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Read this manual thoroughly before using the Bluetooth®.
Always keep this owner’s manual in the vehicle.

BHMMaTenbHO npoumnTanTe 3To PyKOBOACTBO Nepej UCrnosib3oBaHmem cuctembl Bluetooth®.
MOCTOAHHO XpaHUTe 3TO PYKOBOACTBO MO SKCMayaTaLym B aBTomobuse.

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija pries naudojantis Bluetooth®jranga.
Visada $ig instrukcija laikykite automobilyje.

Pirms Bluetooth® izmantos$anas rapigi izlasiet o rokasgramatu.
Vienmér glabajiet So lietotaja rokasgramatu transportlidzekli.

Lugege enne Bluetooth® kasutamist hoolikalt seda kasutusjuhendit.
Hoidke alati seda kasutusjuhendit sdidukis.
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Recommendation

Please read this manual to get the full benefit of the system.

We suggest to keep this manual in the car. It will be easier for you to find the information in
case of an emergency.

Your local authorised retailer will be pleased to clarify any queries you may have with the system
or its operation if you cannot find the information you need in this manual or in the chapter
“Troubleshooting”.

Toyota recommends that only parts and accessories that have been tested and approved by
Toyota in terms of safety, function and suitability should be used.

These operating instructions are designed to ensure that you can operate the Bluetooth® hands-
free system safely and easily.

These operating instructions describe the functions of the Bluetooth® C €
hands-free system.

ED Bluetooth®
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1. Welcome

Welcome to Toyota's

"

connected” world of Bluetooth® personal area wireless networking.

Toyota’s Premium Speech-Operated hands-free system with Bluetooth® Wireless Technology makes
wireless connection simple and quick.

The Toyota Bluetooth® hands-free system offers:

seamless, wireless hands-free audio through Bluetooth® connection

digital audio interface with high quality, full-duplex, hands-free speech

advanced Speaker-Independent Speech Recognition in US English, UK English, French,
German, ltalian, Castilian Spanish, US Spanish, Dutch, Swedish, Russian and Mandarin Chinese
voice-driven menu dialogs

voice-dialing

personalized Bluetooth® device names

system contact list

caller ID announcement

advanced conference call functions

expert mode for advanced users

entertainment mute—automatically mutes radio during calls

seamless mobility—automatically transfers call upon switching ignition off and on

noise reduction and acoustic echo cancellation

compatible with Bluetooth® 1.2 and backwards compatible with Bluetooth® 1.1 devices
- supports the Bluetooth® hands-free profile

class 2 Bluetooth® device - 10 meter range.
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2. Safety and general information

2.1. Safety symbols

Warning: When this symbol appears in front of a text you must follow these
recommendations to avoid irreparable damage to your car, system or connected devices
or to avoid accidents with injuries or death as a result.

ﬁ Caution: When this symbol appears in front of a text you must be very careful and follow
the recommendations to avoid damage to your car, system or connected devices or to avoid
injuries.

Disposal: When this symbol appears in front of a text, you are recommended or warned to
follow the legislators’ rules for disposal of electrical equipment.

I~ Note: A simple recommendation for your convenience and for optimal working of your
system.

I.! Advanced feature icon: Some of the features identified with the Advanced Feature Icon
are dependant on your network settings and the extent of the hands-free profile support
provided by your Bluetooth®-enabled handset.

2.2. Caution

A

Read this important information on safe and efficient operation before using your
hands-free device.

Users are not permitted to make changes or modify the device in any way. Changes
or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

Check the laws and regulations on the use of mobile devices and their accessories
in the areas where you drive. Always obey them. The use of these devices may be
prohibited or restricted in certain areas.

Electromagnetic interference/compatibility

Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference (EMI) if inadequately
shielded, designed, or otherwise configured for electromagnetic compatibility.

8 Bluetooth® ED



Medical devices

Hearing Aids

Some devices may interfere with some hearing aids. In the event of such interference, you may
want to consult your hearing aid manufacturer to discuss alternatives.

Other medical devices

If you use any other personal medical device, consult the manufacturer of your device to determin
if it is adequately shielded from RF energy. Your physician may be able to assist you in obtaining
this information.

Disposal of your mobile telephone and accessories

E If, at a later date you wish to dispose of the Bluetooth® system, the infrared headphones
and/or remote control, legislation prohibits the disposal of electrical equipment as
domestic waste. Deposit old products at approved collection points for disposal of electrical
equipment.

FCC notice to users

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and the receiver.

Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

Consult your authorised dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ﬁ Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Declaration of conformity

This product, IHF1700 is in compliance with:

e the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC
e all other relevant EU Directives.

ED Bluetooth®
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3. Smart practices while driving

Check the laws and regulations on the use of mobile devices and their accessories
in the areas where you drive. Always obey them. The use of these devices may be
prohibited or restricted in certain areas.

Your mobile device lets you communicate by voice and data — almost anywhere, anytime,
wherever wireless service is available and safe conditions allow. When driving a car, driving is your
first responsibility. If you choose to use your mobile device while driving, remember the following
tips:

e Get to know your phone and its features such as speed dial and redial. If available,
these features help you to place your call without taking your attention off the road.

¢  When available, use a hands-free device. If possible, add an additional layer of
convenience to your mobile device with one of the many Toyota original hands-free accessories
available today.

¢ Position your mobile device within easy reach. Be able to access your mobile device
without removing your eyes from the road. If you receive an incoming call at an inconvenient
time, if possible, let your voice mail answer it for you.

e Let the person you are speaking with know you are driving; if necessary, suspend
the call in heavy traffic or hazardous weather conditions. Rain, sleet, snow, ice and
even heavy traffic can be hazardous.

¢ Do not take notes or look up phone numbers while driving. Jotting down a “to do”
list or going through your address book takes attention away from your primary responsibility
— driving safely.

¢ Dial sensibly and assess the traffic; if possible, place calls when your car is not
moving or before pulling into traffic. If you must make a call while moving, dial only a
few numbers, check the road and your mirrors, then continue.

¢ Do not engage in stressful or emotional conversations that may be distracting.
Make people you are talking with aware you are driving and suspend conversations that can
divert your attention away from the road.

¢ Use your mobile device to call for help. Dial 112 or other local emergency number in
case of fire, traffic accident, or medical emergencies*

¢ Use your mobile device to help others in emergencies. If you see an auto accident,
crime in progress, or other serious emergency where lives are in danger, call 112 or other local
emergency number, as you would want others to do for you.*

e Call roadside assistance or a special non-emergency wireless number when
necessary. If you see a broken-down vehicle posing no serious hazard, a broken traffic signal,
a minor traffic accident where no one appears injured, or a vehicle you know to be stolen, call
roadside assistance or other special non-emergency wireless number.*

* - Wherever wireless phone service is available
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4. Using your Bluetooth® hands-free system

4.1. User interface module (UIM) control
buttons

The UIM enables you to set up and use the Bluetooth® hands-free system. It has five buttons whose
functions will vary depending on how they are pressed, and which mode the hands-free system is
in. You can press and release a button or you can press and hold a button for longer than 1 second
to invoke different functions for that button.

Non call functions

Send Multi-function button Volume up

Press and Release Press and Release Press and Release

* Answer Incoming call * Activate VR menu * Increase VR volume by one level

® Last number Redial * End prompt, play listen prompt * In language menu, select next language
Press and Hold Press and Hold

¢ Activate phone voice commands * Start pairing process

End

Press and Release

*  Reject incoming call
¢ End VR session

* End pairing process

Volume down

Press and Release

¢ Decrease VR volume by one level

* Inlanguage menu, select last language

Press and Hold
¢ Disconnect the handset
¢ For 10 seconds at ignition on to select language menu

In call functions

Send Multi-function button Volume up

Press and Release Press and Release Press and Release

¢ Toggle between hold and resume * Activate call menu * Increase call volume by one level
*  Answer waiting call

* Switch between held and active call Press and Hold

¢ Mute/Unmute
Press and Hold
¢ Transfer call to/from hands-free
system from/to handset

End / s Volume down
Press and Release / \ Press and Release
* End the active call * Increase call volume by one level
*  Reject waiting call —_ -
Press and Hold

Press and Hold * Mute/Unmute
¢ End all active calls

ED Bluetooth® 11




4.2. Selecting your language

Before you can use the hands-free system'’s voice recognition functions, you must select your
language.

1 Turn off the vehicle ignition.

2 Press and hold the END button, turn on the vehicle ignition, and continue holding the END
button for at least 10 seconds.
The hands-free system enters language selection and responds: Language Menu. Press volume
up or down to change language.

3 Press and release the VOLUME UP/DOWN buttons to scroll through the language choices.
As you scroll to a language, the hands-free system plays the prompt for that language.
(For example: American English. To choose this language, restart the vehicle.)

4 When you have selected the desired language, turn off the vehicle ignition and wait for the
UIM LED's to go off.

5 Turn on the vehicle ignition; the new language is now loaded.

" Note: When you change your hands-free system’s language, all contacts in your contacts list,
and devices in your device list are deleted.

4.3. Pairing your handset device to
the hands-free system

Before you can make a hands-free call, you must create a Bluetooth® connection between the
hands-free system and your handset device. You establish a Bluetooth® connection between your
hands-free system and handset device with a paired link.

When you set up a paired link, the hands-free system remembers your handset device. Once the
hands-free system and handset device are paired, your hands-free system automatically connects
to your handset device every time you start your vehicle.

This hands-free system supports paired links with up to 4 handset devices.

I Note: For safety reasons, it is recommended that pairing be done while the vehicle is
stationary.

Initial pairing

I Note: Before pairing, think of a suitable name for your handset device. For example ‘Jenny’s
Phone’, ‘Hugo’s Razr’ etc.

I7 Note: The process of initiating a Bluetooth® connection with a handset device varies by
manufacturer. Please have your handset device’s user manual available for reference if needed.
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Your handset device’s Bluetooth® feature is off by default. To use your car hands-free system,
you must first turn on the Bluetooth® feature in your device.

Press and hold the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for
the passcode.

The blue LED will flash slowly during the pairing process.

Perform a device discovery from the handset device. For details on device discovery for your
handset device, refer to the handset device’s user’s guide.

Your handset device will search for any Bluetooth® devices around it. When the search is
complete, it will display a list of the devices it finds. Searching may take a minute or two to
complete.

Select Toyota from the list of devices.

If prompted by the handset device, enter the passkey 0000, and press the OK key.

The hands-free system responds: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.
Say a friendly device name for your handset device. For example, you can say ‘Jenny’s Phone’.
The hands-free system responds: <device name> added.

Some handset devices may ask you to accept the Bluetooth® link. Enter YES.

After a few seconds the hands-free system responds: Connection complete.

4.4. Automatic connection

After initial pairing, every time you start your vehicle, your handset device and hands-free system
will automatically be connected (if your handset device is powered on and the relevant Bluetooth®
settings are not changed).

If you start your vehicle, and your handset device is not present, the hands-free system will
automatically try to connect to other handset devices present in the device list.

When the wireless connection is established, the hands-free system responds: <device name>
connected.

ED Bluetooth® 13



4.5. Using the voice recognition (VR)
features

A press and release of the MULTI-FUNCTION button will activate a voice recognition session.

When you begin a VR session, you hear a prompt and then a short beep. The beep - also known
as a listening prompt - indicates that the hands-free system is waiting for a verbal command from
you.

The voice recognition hands-free system has 3 main menus -
e Setup menu - Always available except when in a call.
e Phone menu — Only available when a handset device is connected.

e Call menu - Only available when a call is active.

Depending on which menu you are in, saying the predefined commands will allow you to operate
the hands-free system.

The hands-free system includes help prompts in every menu. While learning to use the hands-free
system, or whenever you need a reminder of the command list, say “HELP”. Some menus have

“ADDITIONAL HELP”.

You can say “REPEAT” whenever you are prompted for a Yes or No command. The hands-free
system will repeat the question.

7" Note: A press and release of the MULTI-FUNCTION button during a VR prompt will
immediately stop the VR prompt and go the listening prompt.

You can say “CANCEL” to return to the last voice recognition menu.
You can say “EXIT” to exit the voice recognition session.

Or use the UIM: A press and release of the END button will also exit the voice recognition
session.

7 Note: Any system prompts enclosed in {} represent prompts that are suppressed in Expert
mode.

Adjusting the voice recognition volume
At any time except when in a call, press and release a VOLUME UP/DOWN button to increase/

decrease the voice recognition volume by a single level.

Tones are played to indicate when the maximum and minimum volumes are reached.
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Adding contact list entries

You can store a list of names and phone numbers in the hands-free system’s contact list.

The contact list can support up to 50 entries. The contact list is only available when a handset
device is connected to the hands-free system.

You can enter up to 50 digits for each contact list entry. You can also use +, *, or # characters when
dialling a number. “WAIT” and “PAUSE” commands are also accepted.

I Note: For safety reasons, it is recommended that contact list entries be added while the
vehicle is stationary.

Adding a contact list entry
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
When prompted, say “CONTACT LIST”.
3 If the hands-free system responds: Contact list is empty. Do you wish to add a contact? Say
“YES”.
or
If the hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “ADD CONTACT".
4 When the hands-free system responds: Say the name. Recite the name of the contact to be
stored.
If an error is detected, the hands-free system asks you to try again.
If it accepts the name, the hands-free system responds: Say the number for <name>.
5 Dictate the number as an entire number (without pauses between digits).
or
Dictate the number as a series of segments (for example, say the Tst 3 digits, then the next 3
etc.), until you have dictated the entire number.
The hands-free system repeats the number it heard.
6 When you have correctly entered the entire phone number, say “STORE” (or “YES") to store
the contact.
The hands-free system responds: Contact added. Would you like to add another contact?
7 Say “NO” to exit contact list.
or
Say “YES” to add another entry.

7 Note: Speak numbers as continuous digits. For example, dictate 555-2211 as “5-5-5-2-2-1-1",
not “5-5-5-twenty-two-eleven.”

L Note: To delete a phone number segment, say “CLEAR” when prompted for the next
segment. The hands-free system responds Last String Cleared, and echoes any remaining
segments, and waits for you to dictate a new segment.

" Note: To delete all phone number segments dictated so far, say “CLEAR ALL” when prompted

for the next segment. The hands-free system clears all segments and returns to the Number
Please? prompt.
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Deleting a Contact List Entry

1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “CONTACT LIST”.

3 If the hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “DELETE <NAME>"
(where <name> is the name of a contact list entry).

4 When the hands-free system responds: Are you sure you want to delete the contact <name>?
say “YES”.
The hands-free system responds: Contact deleted.

4.6. Using the phone features

These features are only available when a handset device is connected.

Answering an incoming call
Press and release the SEND button to answer an incoming call.

" Note: You can also accept an incoming call in hands-free using your handset device.

Ll When you receive an incoming call, the hands-free system responds: Call from <number,
if the caller ID is available. The hands-free system plays the handset device’s generated ring
tone, if the handset device supports it. Otherwise, the hands-free system will generate its
own ring tone.

7" Note: When you receive an incoming call from a number in the hands-free system’s contact
list, the hands-free system will respond with: Call from <name>.

Rejecting an incoming call

Lﬂ Press and release the END button to reject an incoming call. The hands-free system
responds: Call rejected.

" Note: You can also reject an incoming call using your handset device.
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Placing a call

You can place a hands-free call using the hands-free system’s phone menu in the following ways:
e using the system’s contact list

e digit dial using voice recognition

e using the handset device’s voice commands

e using redial

e using the handset device’s memory dial

e dial a number from the handset device.

A handset device must be connected to hands-free system to use these features. At anytime, a
press and release of the END button will terminate the dialling operation.

Placing a call using the contact list
A valid contact must be stored in the hands-free system’s Contact List to use this feature.
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “CALL <NAME>".
The hands-free system responds: {Call <name> yes or no?}
3 If the contact recited by the hands-free system is correct, say “YES”.
The hands-free system responds: Calling <name>.

" Note: When in Expert Mode, the call <name> yes or no? is bypassed.

Placing a call with voice recognition

You can enter a phone number as 1 or more segments of digits. A segment can include up
to 15 digits. An entire number can include no more than 32 digits. You can also use +, *, or #
characters when dialling a number. “WAIT” and “PAUSE” commands are also accepted.

Calling with a whole number
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “DIAL NUMBER”.
The hands-free system responds: Number please?
3 Dictate the number as a single set of digits (without pauses between digits).
The hands-free system recites the digits heard.
4 If the number recited by the hands-free system is correct, say “DIAL” ” (or “YES”) to dial the
number.
The hands-free system responds: Dialling.
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Calling with digit segments

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

When prompted, say “DIAL NUMBER”.

The hands-free system responds: Number please?

Dictate the first segment of digits. (For example, say the first 3 numbers.)

The hands-free system recites the digits heard.

Dictate the next segment of digits. The hands-free system recites the digits heard.
Repeat this step until you enter the complete phone number.

When the complete number is recited by the hands-free system, say “DIAL” (or “YES") to dial
the number.

The hands-free system responds: Dialling.

Lﬂ Placing a call using phone voice commands

For some handset devices, a voice tag must already be stored in the handset device to use
this feature. For other handset devices, this command may activate the handset device’s
internal VR application.

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

When prompted, say “PHONE VOICE COMMANDS".

The hands-free system responds with the listening prompt.

Say “<VOICE TAG>" (where <voice tag> is a voice tag stored in the handset device).

or

Say a command understood by the handset device’s VR application.

The hands-free device calls the number associated with the voice tag/VR command.

Or use the UIM: A press and hold of the SEND button will activate the phone voice
commands feature.

7" Note: Using this feature, you can directly call voice entries in your handset device’s

phonebook.

Placing a call using redial

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

When prompted, say “REDIAL".

The hands-free system responds: Redialing and redials the last number dialed.

Or use the UIM: A press and release of the SEND button will redial the last number dialed.
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Placing a call using memory dial
Speak memory dial numbers as continuous digits. For example, dictate memory dial location 22 as
“2-2", not “twenty-two.”
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “MEMORY DIAL".
The hands-free system responds: Memory dial number please.
3 Recite the memory dial number.
The hands-free system repeats the number it heard and asks: Is this correct?
4 If the number recited is correct, say “YES”.
The hands-free system responds: Dialling and places the call.

Using the Handset Device
You can dial a hands-free call directly from your handset device in the normal manner.

4.7. Using the call menu features

A call must be in progress to use these features.

Adjusting the hands-free call volume
During a hands-free call, press and release a VOLUME UP/DOWN button to increase/decrease the
call volume by a single level.

Tones are played to indicate when the maximum and minimum volumes are reached.

Ending the call
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “HANG UP”.

The hands-free system responds: Call ended.

Or use the UIM: During a call, a press and release of the END button will end the call.

Muting the call
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “MUTE".

The hands-free system responds: Call muted.

The blue LED will flash off slowly to indicate a muted call.

Or use the UIM: During a call, a press and hold of either VOLUME button will mute the
microphone.
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Unmuting the call

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a commandy}.
When prompted, say “UNMUTE".

The hands-free system responds: Call unmuted.

The blue LED will stop flashing.

Or use the UIM: A press and hold of either VOLUME button while the call is muted will
unmute the microphone.

Transferring the hands-free call to your handset device

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

When prompted, say “PRIVACY MODE".

The hands-free system responds: Privacy mode, and transfers the call to the handset device.

Or use the UIM: During a hands-free call, a press and hold of the SEND button will transfer
the hands-free call to privacy mode.

I.! Transferring a call on your handset device to hands-free

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

When prompted, say “HANDS-FREE MODE".

The hands-free system responds: Hands-free mode, and transfers the call to the hands-free
system.

Or use the UIM: During a private call, a press and hold of the SEND button will transfer the
call to the hands-free system.

7 Note: Some handset devices will disconnect the Bluetooth® link to the system when the call is

switched to privacy mode. In this case the ‘Call menu’ will not be available. To quickly switch
the call to hands-free, press and hold the UIM’s SEND button.

Sending DTMF tones

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

When prompted, say “ENTER <DIGITS>" to send digits as DTMF tones. You can also use * and
# characters.

I Note: You can send DTMF tones from the handset device’s keypad.

w Placing the call on hold

A press and release of the SEND button will put the active call on hold.
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Resuming the held call
A press and release of the SEND button while a call is held will resume the call.

Ij Accepting a waiting call

When you are in a call, an audible beep signals an incoming call. The blue LED will flash fast.
Press and release the SEND button to place the active call on hold and answer the waiting
call.

The blue LED will stop flashing fast when the waiting call is accepted.

L! Rejecting a waiting call

NG

While there is a waiting call, a press and release of the END button to reject the waiting call.

'} A switching between active call and held call

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a commandj}.
When prompted, say “SWITCH CALL".

The hands-free system responds: Switching active calls.

Or use the UIM: A press and release of the SEND button will switch between the held and
active calls.

L! Ending the active call while a call is held

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
When prompted, say “HANG UP”.

The hands-free system responds: Call ended.

The held call is automatically resumed.

Or use the UIM: A press and release of the END button will end the active call, while a call is
held.

L! Make an outgoing call while in an active call

When in an active call, you can make an outgoing call with the “DIAL NUMBER” and “CALL
<NAME>" VR commands which are also available in the call menu. The active call will be
placed on hold.

When dialling a new call, the active call will be put on hold. You can then use the
“CONFERENCE” command to join the calls into a 3-way conference.

L! Joining the active call and held call into a 3-way conference

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
When prompted, say “CONFERENCE".

The hands-free system responds: Starting conference.
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Splitting a 3-way conference
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Call menu. {Say a commandy}.
2 When prompted, say “PRIVATE CONFERENCE".
The hands-free system responds: Leaving conference. The last call to be added to conference is
placed on hold.

I_! Ending all calls

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a commandy}.
2 When prompted, say “"HANGUP ALL CALLS".

The hands-free system responds: All calls ended.

Or use the UIM: A press and hold of the END button will end all active calls.

Seamless mobility
If you have an active private call and you turn the vehicle ignition on, the hands-free system will
automatically connect to your paired handset device and transfer the call to hands-free.

If you have an active hands-free call and you switch the vehicle ignition off, the hands-free system
will automatically transfer the call to your handset device. Some handset devices will ask to switch
the call to the handset, select YES.

4.8. Managing the contact list

Listing the contact list entries

1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
When prompted, say “CONTACT LIST”.

3 If the hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “LIST CONTACTS.”
The hands-free system begins to list the contacts: First contact <name A>, next contact
<name B>..., last contact < name Z>.
or
If the hands-free system responds: Contact list is empty. Do you wish to add a contact? Say
“NO” to exit contact list.

" Note: To move quickly through the contact list, you can say “PREVIOUS CONTACT” or “NEXT
CONTACT".

Call a contact when listing contact entries

1 List the contacts.

2 When the contact name is played for the contact you want to call, say “CALL CONTACT".
The hands-free system responds: Call <name> yes or no?

3 If the contact recited by the hands-free system is correct, say “YES”.
The hands-free system responds: Calling <name>.
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Delete a contact when listing contact entries
1 List the contacts.
2 When the contact name is played for the contact you want to delete, say “DELETE CONTACT".
3 When the hands-free system responds: Are you sure you want to delete the contact <name>?
say “YES”.
The hands-free system responds: Contact deleted, and returns to listing the contacts.

Get the contact’s details when listing contact entries

1 List the contacts.

2 When the contact name is played for the contact you want to delete, say “DETAILS”.
The hands-free system responds with that contact’s number.

4.9. Using the setup menu

The setup menu is used for Bluetooth® device management features such as pairing, connecting,
disconnecting and removing devices.

The setup menu is also used to change various hands-free system settings such as Caller ID
Announcement and Expert mode.

Activating the setup menu
If a handset device is connected.
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “SETUP MENU".
The hands-free system responds: Setup menu. {Say a command}.

If a handset device is not connected.
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Setup menu. {Say a command}.

Pairing a handset device

L Note: Before pairing, think of a suitable name for your handset device. For example, you can
say ‘lenny’s Phone’, ‘Hugo's Razr’ etc.

" Note: The process of initiating a Bluetooth® connection with a handset device varies by
manufacturer. Please have your handset device’s user manual available for reference if needed.
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1 Your handset device’s Bluetooth® feature is off by default. To use your car hands-free system,
you must first turn on the Bluetooth® feature in your device.
Activate the SETUP menu.

3 When prompted, say “PAIR DEVICE".
The hands-free system responds: Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for
the passcode.
The blue LED will flash slowly during the pairing process.

4 Perform a device discovery from the handset device. For details on device discovery for your
handset device, refer to the handset device’s user’s guide.
Your handset device will search for any Bluetooth® devices around it. When the search is
complete, it will display a list of the devices it finds. Searching may take a minute or two to
complete.

5 Select Toyota from the list of devices.

6 If prompted by the handset device, enter the passkey 0000, and press the OK key.

7 The hands-free system responds: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.
Say a friendly device name for your handset device. For example, you can say ‘Jenny’s Phone’

8 The hands-free system responds: <device name> added.
Some handset devices may ask you to accept the Bluetooth® link. Enter YES.

9 After a few seconds the hands-free system responds: Connection complete.

Or use the UIM: A press and hold of the MULTI-FUNCTION button will activate the pairing
procedure.

Connect a paired handset device

1 Activate the SETUP menu.

2 When prompted, say “CONNECT <DEVICE NAME>", where <device name> is the friendly
name for the handset device you want to connect. For example ‘Connect Jenny’s Phone’.
The hands-free system responds: Connecting <device name>.

Upon successful completion, the hands-free system responds: Connection complete.

" Note: You can quickly connect a paired handset device with a press and hold of the SEND
button when no devices are connected.
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Disconnect the connected handset device

This feature will disconnect the Bluetooth® link to the handset device. The handset device will

remain paired with the system.

1 Activate the SETUP menu.

2 When prompted, say “DISCONNECT <DEVICE NAME>", where <device name> is the friendly
name for the handset device you want to disconnect. For example ‘Disconnect Jenny’s Phone’.
The hands-free system responds: Disconnecting <device name>.

Upon successful disconnection, the hands-free system responds: Disconnection complete.

Or use the UIM: A press and hold of the END button will disconnect the connected handset
device.

Removing a paired handset device
This feature will remove the handset device from the device list. The handset device will no longer
be paired with the hands-free system. To reconnect the handset device the pairing procedure must
be redone.
1 Activate the SETUP menu.
2 When prompted, say “REMOVE <DEVICE NAME>", where <device name> is the friendly name
for the handset device you want to remove. For example ‘Remove Jenny’s Phone’.
3 The hands-free system responds: Removing <device name>. Are you sure?
Say “YES”.
Upon successful removal, the hands-free system responds: Device Removed.

Removing all paired handset devices
1 Activate the SETUP menu.
2 When prompted, say “REMOVE ALL DEVICES”.
3 The hands-free system responds: Are you sure you want to remove all devices?
4 Say "YES”".
Upon successful removal, the hands-free system responds: All Devices Removed.

Using the device list
Alternatively the handset devices can be managed using the “LIST DEVICES” command.

Listing the handset devices in the device list.

1 Activate the SETUP menu.

2 When prompted, say “LIST DEVICES”.

3 The hands-free system begins to list the devices paired: First device <device A>, next device
<device B>..., last device <device D>.
If a handset device is connected to the hands-free system: Connected will be played after that
device is listed.

" Note: To move quickly through the device list, you can say “PREVIOUS DEVICE” or “NEXT
DEVICE".
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Connect a handset device when listing the devices.
1 List the devices.

2 When the device name is played for the handset device you want to connect, say “CONNECT
DEVICE".

The hands-free system responds: Connecting <device name>.
Upon successful completion, the hands-free system responds: Connection complete.

Disconnect a handset device when listing the devices.

1 List the devices.

2 When the device name is played for the handset device you want to disconnect, say
“DISCONNECT DEVICE".
The hands-free system responds: Disconnecting <device name>.
Upon successful disconnection, the hands-free system responds: Disconnection complete.

Remove a handset device when listing the devices.
1 List the devices.

2 When the device name is played for the handset device you want to remove, say “REMOVE
DEVICE”.

3 The hands-free system responds: Removing <device name>. Are you sure?

4 Say "YES”".
Upon successful removal, the hands-free system responds: Device Removed.

Call announce setting

To turn the Caller ID Announce feature on or off.

1 Activate the SETUP menu.

2 When prompted, say “CALLER ANNOUNCE ON” or “CALLER ANNOUNCE OFF”.
The hands-free system responds: Caller Announce On or Caller Announce Off.

Expert mode setting
Expert mode speeds up hands-free system operation for advanced users. To turn the Expert mode
feature on or off.
1 Activate the SETUP menu.
2 When prompted, say “EXPERT MODE ON” or “EXPERT MODE OFF”.
The hands-free system responds: Expert mode On or Expert mode Off.

In this user guide, any system prompts enclosed in {} represent prompts that are suppressed in
Expert mode.

Lﬂ Audio indicators

Audio indicators are supported for the following events:

New voicemail message received. You have a voicemail.
New SMS message received You have a new message.
Low battery. Phone battery low.
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5. If you need help

If you have any additional questions, please contact your authorised retailer.

5.1. Warranty coverage

Please refer to the warranty information provided at the time of purchase.

5.2. Troubleshooting

If you need to reset the hands-free system at any time, press and hold the MULTI-FUNCTION and
SEND buttons simultaneously.

Poor voice recognition performance

e Always divert air flow from vent or defrost away from the microphone; airflow into microphone
will severely impact audio and voice recognition performance.

e Speak toward the direction of the microphone.

e Check position of the microphone.

e Enter digits in segments.

e Speak with no pauses.

e Talk loudly.

e Ensure your native language pack is supported.

Poor sound quality on the remote phone
e Always divert air flow from vent or defrost away from the microphone; airflow into microphone
will severely impact audio and voice recognition performance.

You cannot pair new handset devices with the hands-free system

e The handset devices must support Bluetooth® Hands-free Profile 1.5, 1.0 or 0.96.

e Remove all previous pairings using the Remove all devices command and reset the hands-free
system.

e Delete the pairing information on the hands-free device and ensure that the handset is
removed from any other hands-free systems with which it is paired.

e During pairing, try and connect the handset device from its Bluetooth® menu.

No voice recognition or hands-free audio
e Check speaker connection.
e Check the connection to the electronic module.

Voice recognition does not respond, or in-vehicle audio is not heard on the remote
phone
e Check microphone connection.
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e Check the connection to the electronic module.

Hands-free system does not respond. UIM buttons not lit
e Check UIM connection.
e Check the connection to the electronic module.

You cannot use phone voice commands

e You may not have a “VOICE TAG"” set up for the number you want to dial. Follow your device’s
user manual to set up voice dialling.

e Most handset devices will prompt with a beep to indicate it is now time to speak. Wait until
the beep has ended before speaking. Do not over speak the beep. If your handset device is in
silence/vibrate mode the beep may not be heard.
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5.3. Voice recognition quick reference

Phone menu

C& Multi-function button

LP ™ Phone menu. {Say a command}

M & ”Setup menu” - ™ Setup menu. {Say a command}...
‘> & “Dial Number” -» ® Number please?

&
&

I ¢ “Call <name> 9> {Call <name> yes or no?} & "Yes”
& No”

& "Exit”
> & “Phone voice commands” - <Listening Prompt> > &
I & “Redial” > # Redialling

- & “Memory Dial” > ® Memory dial number please

% <number>

£ “Contact List” 5 ® Contact list. {Say a command}...
@ Contact list is empty.

-

&

&
- “Help” - ®™ Phone menu. You can say "“Dial Number”...
B ¢ "Exit” - Goodbye

G

LP 2 <number> > m<number> B> (&

&
&

&

“Dial/Yes” > # Calling
“Clear” - ¥ Last String Cleared...
“Clear all” % ® Number please?
“Help” ¥ ™ Dial menu. You can say "Clear”,
“Clear all”,...
"Cancel” > # Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
"Exit” -5 # Goodbye
- @ Calling {<name>}
- @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}

% "Repeat” - ® Call <name> yes or no?
& “Help” - ™ Say yes to call, no to cancel

- ™ Goodbye
<Phone Voice Command>

- @ <number> is this correct? B> & "Yes” B Dialling
¢ “No” -»# Cancelled. Phone menu.

{Say a command}
¢ “"Repeat” B> <number> s this correct?
& “Help” -~ # Say yes to dial, no to cancel
& “Exit” B Goodbye

Do you wish to add a contact? & "Yes” - Say the name...
¢ “No” b Cancelled. Phone menu.

{Say a command}

& "Repeat” -9 # Contact list is empty. Do...

“Help” - ™ There are currently no contacts.
Would...
"Exit” 9> ™ Goodbye
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Call menu

% Multi-function button
L> #  Call menu. {Say a command}

>
- &
-
>
- &
-
>
- &
-
>
> &
-
>
L &
>

“Hang up” - ® Call Ended

“Privacy mode” - # Privacy mode

"Hands-free mode” - W Hands-free mode

“Mute” > & Call Muted

“Unmute” - #  Call Unmuted

"Enter <digits>" > ® <digits>

“Switch call” > #  Switching active calls
“Conference” 9> # Starting conference

"Private conference” > # Leaving conference

“Hang up all calls” > #  All calls ended

”Dial Number” - # Number please?...

”Call <name>" 9> # {Call <name> yes or no?}...
“Help” - ®  Call menu. You can say “Dial number”...
”Additional Help” - #  Additional help. You can also say “Hang up”...
"Exit” > w Goodbye
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Contact list menu

™  Contact list. {Say a command}
> ¢ ”Add Contact”
L> ™ Say the name 9 & "<name>"
> @ Say the number for <name>
9§ <number>
@ <number> B (¥ “Yes/Add” - @ Contact added. Would you like to add
another contact?
& “Clear” B Last string Cleared...
X "Clear all” > w Say the number for <name>
33 “Help” - ™ Add contact. You can say "Clear”, “Clear
all”, ...
«% "Cancel” > # Cancelled. Contact list. {Say command}
& “Exit” B @ Goodbye
> ¥ “Delete <name>" > Are you sure you want to delete
the contact <name>? (& “Yes” 9~ Contact deleted
¢ "No” B @ Cancelled. Contact list.
{Say a command}
& “Repeat” > ™ Are you sure you want to
delete...
& "Help” > = Deleting contact <name>.
Say yes to...
& “Exit” B Goodbye

M- % “List Contacts” - # First contact <name> > (% “Call Contact” > {Call <name> yes or...}
Or
# Next contact <name> - (% “Delete Contact” B> Are you sure you want to
delete the contact...
Or
™ Last contact <name> ‘> (% “Details” B <number>...
M (¥ “Next Contact” - # Next contact <name>...
I % “Previous Contact” —B #® Previous contact <name>...
M “Help” > # You can say “Next Contact”, ”Previous...
M ¥ “Cancel” B Cancelled. Contact list.
{Say a command}
B & “Exit” B Goodbye

S 3 "Help” - ™ Contact List. You can say “Add contact”, “List Contacts”...
> ¢ “Cancel” B @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
B ¢ “Exit” B Goodbye
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Setup menu

% Multi-function button
L> #  Setup menu. {Say a command}

- (% “Remove <device name>" - Removing <device na

Are you sure?

' 6% “Remove all Devices” B> Are you sure you want to

remove all devices

‘- (& “List Devices” > @ First device <device name A>

Or

™ Next device <device name B>

Or
™ Last device <device name D>

me>

&

I (¥ "Expert Mode on” > W Expert Mode On

I ¢ “Expert Mode off” -~ # Expert Mode Off

I 6% “Call Announce off” > Call Announce Off

M (& “Help” -5 # Setup menu. You can say “Pair device”...

B (% “Exit” @ Goodbye
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' (% “Cancel” % # Cancelled. Phone menu. {Say Command}*

- (&

M &

- (e

M

M &

- (&

S 3%

I % ”Pair Device” > @  Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the passcode
™ Pairing complete. Please say a friendly name for the device
- & “<device name>" B> @  <device name> added

I ¢ “Connect <device name>" > W Connecting <device name>... Connection complete

I ¢ “Disconnect <device name>" - Disconnecting <device name>... Disconnection complete

& “Yes” B Device removed

¢ “No” b Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
¢ "Repeat” > ¥ Removing <device
name>. Are you sure?
& "Help” - ® Say yes to remove the
device...
¢ “Exit” B @ Goodbye

& "Yes” B @ All devices removed

¢ "No” b Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
& “Repeat” -9 # Are you sure you want to
remove all...
& "Help” > ™ Say yes to remove all the
devices...
& “Exit” B @ Goodbye

“Connect Device” > # Connecting <device

name>

“Disconnect Device” > ® Disconnecting

<device name>

“Remove Device” > # Removing <device
name>. Are you...

“Next Device” - # Next device <device

name>...

“Previous Device” — ® Previous device
<device name>...

“Help” > ¥ You can say “Next device”,

"Previous...
“Cancel” % ® Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
"Exit” - " Goodbye

* Only if a hands-free device is connected.



6. Appendix

6.1. Detailed UIM button functions

. State
Button Action
Connected VR session
® Activate Setup|e Activate e Activate call |e End prompt,
Press and .
menu phone menu menu play listen
Multi- release
; prompt
Function — —
Pressand  |e Start pairing |e Start pairing
hold process process
e Answer e Toggle
incoming call | between hold
e Last number and resume
Press and Redial e Answer
release waiting call
e Switch
between held
and active call
Send -
e Connect * Activate e Transfer call
a paired phone voice from hands-
handset commands free system to
Press and device handset
hold e Transfer call
from handset
to hands-free
system
e End pairing |® Reject e End the active|® End VR
Press and process incoming call | call session
release e End pairing |® Reject waiting
process call
End e For10 e Disconnect |® End all active
seconds at the handset calls
Press and ignition on
hold to select
language
menu

G
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State

Connected VR session
® Increase VR  [e Increase VR |e Increase ® Increase VR
volume by volume by hands-free volume by
Press and one level one level volume by one level
release one level ¢ In language
Volume Up menu, select
next language
Press and * Mute
hold i i e Unmute i
e Increase VR  [e Increase VR |e Decrease e Decrease VR
volume by volume by hands-free volume by
Press and one level one level volume by one level
Volume release one level ¢ In language
Down menu, select
last language
Press and e Mute
hold i i e Unmute )
Multi- e Reset ® Reset ® Reset ® Reset
Function + Press and
hold
Send

6.2. UIM LED indicator functions
State

AT Incomin Upon Ignition
Device Pairing Call muted 9 Idle pon g
call off
Connected
BLUE On Flashes Slow Flashes Flashes Fast Dim Flashes ->Off
off slow
GREEN Dim Dim Dim Dim Dim Dim->Off
RED Dim Dim Dim Dim Dim Dim->Off
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6.3. Pronunciation chart

Symbol Pronunciation
star

pound “or” hash
plus

zero “or” oh
wait

pause

1§O+=ﬂ=

In the interest of product improvement, specifications are subject to change without notice.

The illustrations in this manual may be slightly different from the actual product due to printing

conditions.

If you have any problems or wish to enquire about the availability of spare parts, please contact

your authorised retailer.

G
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PekomeHpauun

lMoxanyiicTa, 03HaKOMBTECH C 3TUM PYKOBOLCTBOM, YUTOGbI MOTyUYMTb MAaKCMaslbHYIO MOJIb3y OT
SKCMlyaTalym CUCTEMBI.

Mbl peKOMeHAyeM XpaHUTb 3TO PyKOBOACTBO B aBToMobusie. Tak Bam byfieT ropasgo nerye Hantu
MHGOPMALIMIO B SKCTPEHHOM CUTYaLMN.

Balua MecTHas aBTOPK30BaHHas PO3HMYHAA OpPraHN3aLys C YA0BObCTBMEM BHECET ACHOCTb B

Nobble BOMPOChI, KOTOpbIe Y Bac MOryT BO3HWKHYTb B CBA3U C CUCTEMOV U/ ee SKCyaTauuen, eciu
Heob6XxoaVMyt MHGOPMaLMIO He YAACTCA HalTV B STOM PYKOBOACTBE Mnv B rase "MoncK 1 ycTpaHeHne
HewncnpaBHoCTEN",

Toyota peKOMeHAYeT NCMOsb30BaTb TONBKO AETaNN U NPUHAANEXHOCTY, NPOLLEALINE UCTIbITAaHNE 1
nosnyumsLUve ofobpeHme Toyota B OTHOLLEHUMN 6E30MACHOCTY, GYHKLVOHNPOBAHNA U MPUTOAHOCTU.

TV MHCTPYKLMW MO SKCMTyaTaLmm NpefHasHaueHbl 4is Toro, YToGbl rapaHTpoBaTh Ge30MacHoe 1 nerkoe
ynpaBJieHne cMcTeMoli rpomkon ceasw Bluetooth®. C €

B atunx NHCTPYKUMAX MO 3KCnyaTaunn OnncbiBatoTCA (byHKLlVII/I CUCTEMbI FPOMKOW CBA3N Bluetooth®.

<) Bluetooth®

39



40 Bluetooth®

Gw



1. NpnBeTcTBUE

)Jo6po noasnoBaTb B "NOAKMOYEHHDbIN Mup Toyota C CNONb30BaHMEM NepCcoHabHbIX 6eCI'IPOBO,D,HbIX

cetei Bluetooth®.

Cunctema rpomkoit ceasm Toyota knacca "lMpemnym" ¢ peyeBbiM yripaBieHnem BMecTe ¢ 6eCrnpoBOAHON

TexHonorven Bluetooth® obecneunsaet npocToe 1 6bICTPOE CoeAnHeHNe 6e3 NCMOb30BaHWA NMPOBOAOB.

Cunctema rpomkolt casm Toyota ¢ ucnonb3oBaHunem Bluetooth® npegnaraet:

HernpepbiBHOE, 6eCcrpoBOfHOEe BOCMPOU3BeEHE Peyn Mo FPOMKOI CBA3M NOCPeACTBOM
coeavHeHus Bluetooth®

LppoBOI 3BYKOBOW MHTEPPENC C MPUMEHEHNEM BbICOKOKAYe€CTBEHHOTO, MOJTHOAYMIEKCHOTO
CUrHana peym no rpoMKowi CBA3N

COBepLUEHHOE, He 3aBuCsALLee OT FOBOPALLEro, pacno3HaBaHue peun Ha aHrnminckom CLUA,
aHrmMnckom BenmkobputaHnm, ppaHLy3CKOM, HEMELIKOM, NTallbAHCKOM, MCMaHCKoM MicnaHun,
ncnaHckom CLUA, ronnaHackom, WBEACKOM, PYCCKOM A3bIKax U MaHAAPVUHCKOM Hapeurmn KATalnckoro
A3blKa

[Manoru Ha ocHoBse Bblbopa NpeanaraemMblX roI0COBbIX BapUaHTOB

ronocosoli Habop Homepa

nepcoHanu3npoBaHHble MMeHa ycTpolcTs Bluetooth®

CUCTEMHBIV CMNCOK KOHTaKTOB

n3BeweHne 06 MAEHTUOUKATOPE Bbi3biBatoLlero

pacwmpeHHble GyHKUMM KOHbepeHL-CBA3N

SKCMEPTHbIV PEXMM AJ15 OMbITHBIX MOJIb30BaTeNen

npurayleHne 3ByKa CUCTEMbI pa3BfieYeHNI - aBTOMaTNYECKN MPUMYLIAeT Pajivo BO BPEMA 3BOHKOB
HernpepbiBHYI0 MOOWIbHOCTb - aBTOMATMYECKM MOCbINaeT BbI30B MPY BKIOYEHUN 1 BbIKNIIOUEHNN
3aXkuraHua

rofiaBJieHVe WyMa v MOAaB/IEHNE 3Xa aKyCTUYECKOro CrrHana

COBMECTMMOCTb C ycTpoicTBamu Bluetooth® 1.2 n o6paTHyt0 COBMECTMMOCTb C YCTPONCTBaMM
Bluetooth® 1.1 - nogaepuBaeTt npodunb rpomkon ceasm Bluetooth®

ycTpoiicTBo Bluetooth® knacca 2 - pagnyc geiictaus 10 MeTpoB.
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2. MHdopmaumsa no TexHnke 6e30nacHOCTU U
obume cBeaeHUs

2.1. CumBonbl 6e30nacHOCTU

npenynpe)Kneume: Korga aToT cumBOn nosAsnaeTcA nepen TekCcTom, Bbl fOMXKHbBI CnepoBaTh

A 3TUM pekoMeHgaumnam Bo N36€eXXaHNN HaHeCceHNA HenonpaBnMbIX nospemneHMM Bau.lemy
ABTOMOOWIIO, CUCTEME UMK npucoeanHeHHbIX yCTpOVICTB, NS BO N36€XKaHUM HeCHACTHbIX
CnyyaeB C TpaBMaMmn Unm CMepTesibHbIM MCXOLOM.

ﬁ BHumaHume: Korga sToT cMMBON NoABnAeTcA nepef TeKCToM, Bbl 4OMKHbI 6bITb O4eHb OCTOPOXKHbI
1 criefoBaTh peKoMeHJaLvam Bo nsbexaHne nospexaeHus Balero asTomobuns, cuctembl nunm
NPUCOEANHEHHbIX YCTPOWCTB, U BO U3beXKaHMe TPaBM1POBaHNA.

Ytunusauymsa: Korga 3ToT CUMBO NOABNAETCA Nepef TEKCTOM, Bam pekoMeHayoT 1nv HanomyHaoT
0 Heob6XOAMMOCTM C/IeAoBaTb TPeboBaHNAM 3aKOHa MO YTUIM3aLuUK 311eKTPOobopyAOBaHUA.

I T Npumeuanne: MpocTas pekomeHaaumsa ans Bawero yno6cTsa v Ans onTrManbHoil paboTbl Bawuei
CUCTEMBI.

"

Ij 3HauyoK HOBbIX BO3MOXHOCTeI: HeKoTopble BO3MOXHOCTUN, OTMEUYEHHble 3Ha4KOM HOBbIX
BO3MOHOCTEIA, 3aBMCAT OT Balumnx ceTeBbIX YCTAHOBOK 11 CTEMEHW NOAZAEPKKUN MPOPUIA rPOMKON
cBA3Y, obecneymBaemol Bawelt TenepoHHoM TpybKol Bluetooth®.

2.2. BHUmMmaHue

A

Mepep ncnonb3oBaHNeM yCTPONCTBa FPOMKOI CBA3M NPOYTMTE 3TY BaXKHYI0 H$OpMaLuio no
6e3onacHoli 1 3$pPeKTUBHON SIKCNNyaTauun.

MonbsoBaTtensam He paspeluaeTcs NPoN3BOAUTb U3MEHEHNA AN moan¢ULNPOBaTb YCTPOIICTBO TeM
VNN NHbIM 06pasom. smeHeHuA nnn moanduKaymn, He NoNyynBLLME BbIpaXKeHHOro ofo6peHns
CTOPOHbI, OTBEYaloLell 3a TEXHNYECKOe COOTBETCTBIE, MOTYT cAenaTh HeleMCTBUTENIbHbIMN
NoNIHOMOUMA NoNb3oBaTeNA Ha 3KCNNyaTayuio o6opyfoBaHNA.

MpoBepsiiTe 3aKOHbI U NpaBU/la OTHOCMTENbHO NCMOJIb30BaHNA MOGUbHBIX YCTPOMCTB N X
NpUHagNeXXHOCTeN B TeX palloHaXx, rae npoJsieraeT MapuipyT noesgku. Bcerga nx cobniopaiite. B
onpefeneHHbIX pailoHaxX NCMONb30BaHIe 3TUX YCTPOICTB MOXKET GbITb MO/ 3aNpPeToM UK OrPaHNYEeHo.

dneKTpoMarHuTHbie NOMexn/coBMeCcTMMoCTb
MouTn Kaxgoe 3NeKTPOHHOEe YCTPONCTBO YYBCTBUTENBbHO K 3/1IEKTPOMArHUTHbIM nomexam (EMI) B Tom
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cnydae, ecnm ero sKpaHnpoBaHmMe N KOHCTPYKLUMA He OTBeYaloT Tpe6OBaHI/IF|M, nnn ecnm OHO NHa4ve
OTKOHd)I/IprI/IpOBaHO B OTHOLWIEHUN 3J1€KTpOMaFHI/ITHOVI COBMeCTUMOCTU.

MeanyMHCKMe ycTpocTBa

CnyxoBble annapatbl

HekoTopble ycTponicTBa MOryT co3A4aBaThb NMOMeX/ HEKOTOPbIM CllyXOBbIM annapatam. Mpu Hannunm
TaKMX NOMEX MOXET ObITb NMOIe3HbIM 06PATUTLCA K MPON3BOAMTENIO BaLLEro CJlyXoBOro anmnapata, Ytobbl
06CyANTb BO3MOXHbIE BapUaHTbI.

[pyrue meanLUMHCKMe yCTPOICTBa

Ecnu Bbl ncnonb3yete Kakoe-nnbo ipyroe nepcoHanbHoe MeJULMHCKOe YyCTPOMCTBO, obpaTnTech K
NpOoV3BOANTENIO CBOETO YCTPOWCTBA, YTOObI BbIACHUTD, MMEET JI OHO AOCTaTOYHOE SKpaHMpPOBaHMe OT
SHeprun BbICOKOW YacToTbl. B nonyyeHnmn 3ton nHbopMaL i MOXET OKasaTb CofleicTBMe Ball TepanesT.

YTunusaunsa mo6unbHoro TenepoHa n NnpuHagnexHocTein

E Ecnun nosgHee Bbl 3axoTuTe BBIGpOCHTL cucTemy Bluetooth®, nHdpakpacHble HayLWHKKL U/unn
LOUCTAHLMOHHBIN MYJbT, TO UMENTe B BUAY, YTO 3aKOHOAATENbCTBO 3aMnpeLLaeT yTuam3aumo
3NneKTPoobopyOBaHNA B KauecTBe ObITOBbIX OTX0A0B. CAaBalTe cTapble N3Aenus B
YTBEPKAEHHbBIE NYHKTbI COopa ANA yTUNM3aLmnm 3neKTpoobopyaoBaHus.

Mpumevanne FCC gna nonb3oBarenen

370 060pPYyAOBaHME NOABEPTIOCH NCMbITAHNIO, U 6bINO OGHAPYKEHO, YUTO OHO COOTBETCTBYET
orpaHuYeHuAM, NpeabABNAeMbIM K LGpPOoBOMY YCTPONCTBY Kiacca B, B cooTBeTCTBMM C YacTbio 15
Mpasun FCC. 3T orpaHmnyeHuns paspaboTaHbl Ana obecneyeHns NpremneMon 3alwmTbl OT HeOMyCTUMBIX
NMOMEX B KUJTbIX MOMeLLeHUsAX. ITO 060pyfoBaHMe BbipabaTbiBaeT, UCMONb3yeT 1 MOXKET U3NlyyaTb
BbICOKOYACTOTHYIO SHEPI IO 1, €C/I OHO He NPUMEHAETCA B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLUAMM, TO MOXET
NPVBECTM K BPeAHbIM MoMexaM CpefCTB paanocBasn. OAHAKO HET rapaHTUK TOro, YTO B OMNpefeneHHbIX
nomelleHusax He 6yayT BO3HMKaTb momexu. Eciin 3To o6opynoBaHme co3faeT BpefHble Momexu AN pagnuo
VI TENEBV3NOHHOTO NMPKYEMA, YTO MOXKHO ONpeaenTb BKIIIOUYEHVEM U BbIK/TIOUYeHeM 060pya0BaHNS,

TO MOOLLPAETCA NOMbITKA NOJIb30BaTeNs YCTPAHUTb MOMEXU OJHVM U HECKONBbKMU criocobamu,
npviBefeHHbIMY fanee:

MNepeopuneHTUpynTe N NOMEHANTE NONOXKEHNE MPUEMHON aHTEHHbI.

YBenuubTe pasHeceHne Mexay 060pyfoBaHNEM Y TPUEMHUKOM.

MpucoeguHuTe 060pYyAOBaHNE K PO3ETKE B LIEMU, OT/IMYAIOLLENCA OT LIENH, K KOTOPOI NMOACOeAUHEH
NPUEMHUIK.

O6paTnTech 3a MOMOLLbIO K CBOEMY aBTOPU30BaHHOMY AWNEPY UK OMNbITHOMY PaANOTEXHUKY/
cneuranuncTy no TeneBm3opam.

ﬂ BHumaHue! JTio6ble M3MeHeHVs N MoAGYKaLMK, He NONTYYMBLLNE BbIPaXKEHHOrO 0f06peHNA
CTOPOHbI, OTBEYAIOLLEN 33 TEXHUYECKOE COOTBETCTBIUE, MOTYT CAeNaTb HeleMCTBUTENIbHbIMN
NOMIHOMOUMA NOMb30BaTesIsA Ha SKCMJTyaTaumio 060pyaoBaHMs.

[eknapauns cooTBeTCTBUA

370 uspenue, komnnekt UIM BT, otBeuaeT

®  BaXHbIM TPeOOBaHMAM U APYT M COOTBETCTBYIOLUM NOSIoKeHMAM [upekTusbl 1999/5/EC
®  BCeM OCTa/lbHbIM cooTBeTCTBYOWMM [inpekTuBam EC.
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3. CoBeTbl NO 3KCrIyaTaLUmm BO BpeMs BOXKAEHWA

MpoBepAiiTe 3aKOHbI U NpaBUIa OTHOCUTENbHO NCMNOJIb30BaHNA MOGUIbHDBIX YCTPOMCTB 1 NX
npuHagnexHocTel B TeX pailoHax, rae nponeraet mapwipyT noesaku. Bceraa nx cobniopaiite.
B onpepfeneHHbIX pailoHaX NCNOJIb30BaHNE 3TUX YCTPONCTB MOXKET 6bITb M0/ 3anpeTom Ui
OrpaHnyeHo.

Balue MobUIbHOE YCTPOCTBO NO3BOJIAET OCYLLECTBAATL OOMEH FONI0COBLIMU COOBLEHUAMY U AAHHBIMU
nouTy Be3fe, BCEraa, Tam, rae JOCTyneH 6eCcnpoBOfHO CEPBUC 1 NO3BONAIOT 6e30MacHble ycnosua. Bo
Bpems noe3fKm Bbl B nepByto ouepefib OTBEYaeTe 3a ynpas/eHvie asTomobunem. Ecnm Bbl HamepeHbl
1Crosib30BaTb MOOUIbHOE YCTPOMCTBO BO BPEMA MOE3[AKM, 3aNOMHHTE ClIelyoLLie COBETbI:

¢ O3HaKOMbTeCb CO CBOMM TesiepOHOM U TAaKUMU €ro BO3MOXKHOCTAMMU, KaK GbICTPbIN 1
NOBTOPHbI Ha6op Homepa. [Py HanMYUK, 3TN BO3MOXXHOCTV MOMOTYT Bam 3BOHUTD, He OTBJIEKaACh
oT fJlopory.

¢ Korga 310 BO3MOXHO, NCMOJb3YyITe CBOE YCTPOMNCTBO FPOMKOI CBA3M. [10 BO3MOXHOCTY,
fob6aBbTe AOMNONHNTENbHDBIN YPOBEHb YA06CTBa CBOEMY MOGVIbHOMY YCTPOWMCTBY MPU MOMOLLM
OJIHOW 13 MHOTOYMC/IEHHBIX OPUrMHANBbHbIX MPUHAANEXHOCTe rPOMKOIA ¢BA3M Toyota, JOCTYMHbIX Ha
CerofHALWHNN AeHb.

* Pacnonoxute Mo6unbHOe yCTPOIMCTBO TaK, YTOGbI OHO 6bI10 NOA PYKOIA. Bbl OMKHbI UMETbL
BO3MOXHOCTb JO0CTaTb MO6MSIbHOE YCTPOWCTBO 6e3 OTpbiBa B3rNAAa OT foporu. Ecnu Bbizos
nocTynaet B HeyA0OHbI MOMEHT, MO BO3MOXHOCTU, MyCTb 3a Bac oTBeUaeT aBTOOTBETUUK.

e CoobwuTe YeNnoBeKY, C KOTOPbIM pa3roBapusaeTe, 0 TOM, YTo Bbl ynpaBnsete asTomo6unem;
npn He06XOANMOCTI, NPUOCTaHOBUTE Pa3roBOP B YC/IOBUAX NHTEHCMBHOIO ABIKEHNA NN
OnacHbIX MOroAHbIX YCNOBUIA. [1OX b, FoNones, CHer, e 1 Aaxe UHTEHCUBHOE [BUXEHVe MOTyT
NpeAcTaBNATb ONAaCHOCTb.

* He BepuTe 3anuceii n He NLMTE HOMepa TenepOHOB BO Bpems BOXKAeHMA. bbicTpoe cocTaBneHne
CrnuncKa Toro, 4To "HaAo cfenaTtb’, N MPOCMOTP aAPECHOW KHIMM OTBNIeKaeT Ballue BHUMaHVe oT Toro,
3a yTo Bbl OTBeUaeTe B NepByto oyepeab - 6@30MacHOCTb BOXKAEHMA.

e Ha6upaiite Homep 6naropasyMHo 1 OLleHUBaliTe ABMKEHNE Ha AOPOre; N0 BO3MOXKHOCTH,
3BOHUTE, KOrJja aBTOMOGIIb He ABUKETCA UK Nepef TeM, KaK BINTbCA B JOPOXKHbIN NOTOK.
Ecnu Bbl fOMXHbI NO3BOHNTL BO BPeMA [IBUKEHUA, HabepuTe BCEro INLb HECKOMbKO Lndp,
npoBsepbTe JOPOTY 1 3epKana, U 3aTemM NpofosKainTe.

¢ He BBA3bIBaliTeCh B HANpPAXeHHbIe WU SMOLNOHaNbHble 6ecefibl, KOTOpbie MOFYT OTB/IEYb
BHMUMaHume. CTaBbTe niofel, C KOTOPbIMY pasroBaprBaeTe, B MU3BECTHOCTb O TOM, YTO Bbl ynpaBnsete
aBTOMObGWNEeM, N NPKOCTaHaBNMBalTe 6ecefibl, KOTOPble MOTYT OTB/IEYb BHUMAHWE OT AOPOTH.

*  lcnonb3yiiTe MO6GUIbHOE YCTPOIICTBO ANA Bbi30Ba cNy»6bl nomowu. Habepute 112 nnu gpyroi
MEeCTHbII HOMep 3KCTPEHHOrO BbI30Ba B CJlyyae noxapa, JOPOXKHO-TPaHCMOPTHOrO NMPOUCLLECTBUA
VNN HEOOXOAMMOCTU MEANLIMHCKON MOMOL.*

*  lcnonb3yiiTe MO6UIbHOE YCTPOICTBO, YTO6GbI MOMOYb APYrM B Ype3BblYaliHbIX
ob6croaTenbcrBax. Eciv Bol BuguTe aBapuio, coBepleHne NPecTynneHus unm pyryto cepbesHyio
cuTyaLmio, rae XU3Hb NofBepraeTca onacHocTh, Habepute 112 vnu ApYrol MeCTHbIN HOMEp SKCTPEHHOTO
BbI30Ba. [locTynaiTe Takxe, Kak Bbl XoTenu 6bl, 4TO6bI Apyr1e NOCTYNIN MO OTHOLLEHWIO K Bam.*
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¢ [Mpwn Heo6xoaMMOCTU HaGepuTe HOMEpP TEXHNYECKOI MOMOLLM Ha Aopore UK CnelnanbHbIi
HOMep HeIKCTPEHHOro Bbi30Ba 6ecnpoBopaHoil cBA3W. ECiv Bbl BUAWTE CioMaHHbIN aBTOMO6OUb,
He NpefCTaBNALMNIA CePbe3HOI OMAaCHOCTY, NMOIOMaHHbIN [JOPOXHbI 3HaK, HE3HauUTeNbHOe
[IOPOXKHO-TPAHCMOPTHOE NPOUCLLIECTBUE, B KOTOPOM HET PaHeHbIX, 1M aBTOMOOUSIb, KOTOPbIN MO
Bawuvm cBegeHUAM yKpaAeH, Habepurte HOMEpP TEXHUYECKOI NMOMOLLM Ha AOPOTre U CnelyanbHbIn
HOMep HEe3KCTPEHHOTO Bbl30Ba 6eCNpPOBOAHO CBA3N.*

- fe, rae 4oCcTyneH ncten HHOW n OHOW "
* - Be3pe, rae AocTyneH cepsuc TenedpoHHom 6eCnpoBOHO CBA3
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4. Vicnonb30BaHMe CUCTEMbI TPOMKOW CBA3M
Bluetooth®

4.1. KHOMKM ynpasnieHna moayna nHtepdenca
nonb3oBatensa (UIM)

UIM no3BonseT HaCTPOUTb 1 NCMOMb30BaTh CUCTEMY FPOMKOI cBA3M Bluetooth®. Ha Hem nmeeTca nATb
KHOMOK, GYHKLMI KOTOPbIX 6YAYT U3MEHATHCA B 3aBUCUMOCTY OT TOTO, KaK X HaXKnMaTb, U OT TOTO, B
KakoM peXnmme HaxoamuTCA cucTeMa rpoMKom CBA3N. KHOMKY MOXXHO HaXKaTb 1 OTMYCTUTb U MOXHO
Ha)aTb U yaepxnBaTb 6onee 1 cekyHAbl, UTOObI BbI3BaTb Apyrve GyHKUMUM ASIA STOW KHOMKM.

QyHKUMN BHe BbI30Ba

OTnpaBuTb MHoropyHKUMOHanbHas KHonka [POMKOCTb Bbille

Haxatb n oTnycTUTL Haxatb n oTnyCcTUTL Haxatb n oTnyCcTUTb

*  OTBeTUTbL Ha BXOAALLNII BbI30B *  AkTuBMpOBaTb MeHio VR *  YBenuuntb rpomMkocTb VR Ha OAAMH ypoBeHb

* [loBTOpHO HabpaTb NocneHUI Homep . b Npur BoCnp ™ * B A3bIKOBOM MeHI0, BbibpaTh cneaytowmin
npurnaweHxme K NpoCiywWwnBaHnio A3BIK

Haxatb 1 ygepxunsatb

*  AKTMBMPOBATb peyeBble KOMaH/bl TenepoHa HaxaTb 1 ygepxmsatb
*  HauaTb npouecc conpseHns

KoHew,
Haxartb v otnyctuts
*  OTKNOHWUTb BXOAALLMIA BbI3OB

lpoMKOCTb HIXKe
Haxatb v otnyctuts
®  YMeHbWWTb r[pomMKocTb VR Ha ovH

*  3aBeplwnTb ceaHc VR YpOBeHb
*  3aBepwunTb NPOLECC CONPAXEHNA * B A3bIKOBOM MeHI0, BbIGPaTb NocneAHuii
A3bIK
Haxatb 1 ygepxnsatb
*  OTcoeanHUTb TenedpoHHyIo TPYOKy
®  BrTeueHve 10 cekyH/ NP BKIIOYEHHOM 32XMraH1, YToGbI
BbI6PaTh A3bIKOBOE MEHIO
DOyHKUUN Npu Bbi3OBe
OTI'IpaBVITb MHOI’Od)yHKI.WIOHaﬂbHaﬂ KHOMKa rpOMKOCTb Bbllle
HaxaTb v otnycTuth HaxaTb 1 otnycTuth HaxaTb v otnycTuts
*  llepeKniounTbCa MeXy yaepxKaHnem *  AKTMBMPOBATb MEHIO BbI30BA ®  YBeNMuMTb FPOMKOCTb BbI30Ba Ha OAVIH
1 BO306HOBNEHEM ypOBeHb
*  OTBeTUTb Ha OXMAAIWNII BbI3OB
*  TepekniounTbCa MeXAy akTUBHbIM BbI30BOM 11 BbI3OBOM HaxaTb v yepxusatb
Ha yAepxXaHum *  TMpurnywnts 38yK/OTMEHUTb NPUTNYLIEHNE
38yKa

Haxatb 1 ygepxunsatb
* [lepeHanpaBuTb BbI30B C TeNePpOHHOMN
TPYOKM Ha CUCTEMY FPOMKOII CBA3W 1 06paTHO
KoHey /d TpoMKOCTb HuXe
Haxatb 1 otnyctntsb Haxatb n otnycTtiTs:
o 3aBepLINTb aKTUBHbINI BbI30B — \ l <€——— «  YBenuumTb rPOMKOCTb BbI30Ba Ha OAUH
. OTKNOHNUTbL O)KI/I[JaIOU.lI/I;i BbI30OB YpOBeHb

Haxatb v ynepxusat Haxatb v ynepxusats
®  3aBeplwnTb BCE aKTUBHbIE BbI30BbI *  MMpurnywntb 38yK/OTMEHNTL NpUryLIEHNE
3ByKa
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4.2. Bblbop A3bIKa

MNepep Hauanom UCNonb3oBaHUA GyHKLMI Pacno3HaBaHWA PeUn CUCTEMbI TPOMKOI CBA3M HE0BXOAMMO
Bbl6paTb A3bIK.

BbIKkniounTe 3a)unraHvie aBTomoouns.

2 Haxmwute n yaepxusante kHonky KOHELL, BkntounTte 3axuraHve aBTomobmna v npogomkaiTe
yaepxusaTb KHonky KOHEL, no kpanHei mepe, 10 cekyHA.
CricTema rpoMKOI CBA3M BXOAUT B PEXUM BblOOpa A3blKa 1 oTBevaeT: MeHto f3blk. HaxmuTe
MOBbILLEHVIE UMV MOHWKEHNE FPOMKOCTH, YTOObI U3MEHUTD A3bIK.

3 [ina npocmoTpa BapuaHTOB BbIGOpa A3blKa MyTeM NPOKPYTKN HaXXMMalTe 1 OTryCKaiTe KHOMKMN
NOBbILWEHUE/NOHWUXXEHWE TPOMKOCTW.
Mpw nepexope K A3bIKy MNyTeM NPOKPYTKM CUCTEMA FPOMKOW CBA3U NMPOUrpbIBAaET NpUriaLieHne
K AencTBrAM Ans 3Toro sisbika. (Hanpumep: AHrnuiickuii CLUA. YTo6bl BbIOpaTh 3TOT A3bIK,
nepesanycTute aBToMobusb.)

4 Tocne Bblbopa Tpebyemoro A3blka BbIK/IOUMTE 3aXKMraHNe aBTOMOOWIA 1 NOAOXKANTE, MOKa He
noracHyT CUJ UIM.

5  BknounTe 3axuraHuie aBTOMo6WNA; Tenepb 3arpy>KeH HOBbIN A3bIK.

| N MpumeyuaHwme: MNpur 3ameHe A3blKa CUCTEMbI TPOMKOW CBA3U BCe KOHTAKTbI B Bawwem cnncke
KOHTAKTOB, a TaKXe YCTPOWCTBA B CMUCKE YCTPOWCTB OyayT yaaneHbi.

4.3. ConpsaxeHune ycTponcTtea tenedpoHHOM
TPYOKM C CUCTEMON FPOMKOW CBA3MU

Mepen Tem Kak MOXHO byfieT cienaTb 3BOHOK MO rPOMKOW CBA3U, TpebyeTca co3aaTb COeAvHeHne
Bluetooth® mexay cuctemoi F[poMKoii CBA3M 1 Bawwmm ycTpoiicTBom TenepoHHon Tpy6Ku. Bbl
ycTaHaBnuBaeTe coefuHeHune Bluetooth® mexay cricTema rpomKoii CBA3M 1 YCTPOWCTBOM TeNlepOHHOMN
TPY6KM NPU MOMOLL CONPAXEHHON CBA3N.

Korpa yctaHaBnvBaeTca conpsKeHHan CBA3b, CUCTEMOW MPOMKOW CBA3M 3anoMUHaeT Balue ycTponcTeBo
TenedoHHON TPYOKM. Kak TONbKO CricTeMa rPOMKOW CBA3U 11 YCTPOCTBO TenedOHHON TpyOKm byayT
conpsAxeHbl, Bawwa cncrtema rpomkoit ceAsn 6yaeT aBTOMaTUUYECKN COEANHATLCA C YCTPONCTBOM
TenedpoOHHON TPYOKM NPU Kax oM 3arycke aBToMOOunA.

ITa cucTeMa FPOMKON CBA3M NOAAEPKVBAET CONPAXKEHHbIE CBA3M C YCTPONCTBaMU TenepoHHOI TPYOKM
BM/IOTb A0 4 WITYK.

| Ep MpumeyaHwme: Mo npryrHam 6€30MacHOCTN COMNpPAXKEHNE PEKOMEHAYETCA BbIMOHATbL TOrAa, KOoraa
aBTOMOOW/Ib HAXOAUTCA B HEMOABMXXHOM COCTOAHUN.
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MepBuYHOE conpsaXxeHne

| By MpumeuaHwme: Mepep BbINONHEHNEM CONPSKEHUA MOAYMaTE O COOTBETCTBYIOLEM VMEHU A1s
Bawero yctpoiictsa TenedoHHol Tpyoku. Hanprmep "TenedoH Menu', "PacknagyLuka leHbl" v 1.4.

| MpumeyvaHue: Mpovecc nHMLmanusaunm coeguHerus Bluetooth® c yctpoiicteom TenedoHHom
TPYOKU BapbupyeTcA B 3aBUCMMOCTY OT npon3soautens. Npu HeobxoanumocTy, MoXxanyncTa,
nepXuTe npu cebe pykoBOACTBO MOJIb30BaTeNA YCTPONCTBa TenledOHHONM TPYOKM, YTOObI MOXKHO
6b1710 06PATUTLCSA 3a CPABKON.

1 OyHKuwuA Bluetooth® Bawwero yctpoiictBa TenepoHHOM TPYOKM MO yMOnYaHUIo OTKoYeHa. [ina
1Crosib30BaHNA aBTOMOOUNBbHOW CUCTEMbI FPOMKOW CBA3M CHavana TpebyeTca BKNoUnTb GyHKLUIO
Bluetooth® B Bawiem ycTpoiicTse.

2 Haxmwute n yaepxmsante MHOTOOYHKLUMOHAJIbHYIO KHomKy.

Cuctema rpoMKoN CBA3M OTBeYaeT: YcTaHOBUTe Balue yCTpOCTBO B PeXXUM CKaHUPOBaHWA 1 nocne
3anpoca Kofa gonycka ssegute 0000.
B npouecce BbinonHeHWA conpsxkeHua byaeT MeaneHHo Muratb rostyboii cBeToamop.

3 BbInonHuTe 06HapyKeHMe YCTPOICTBa C YyCTPONCTBa TenedOoHHOM TPpyOKU. YTo6bl y3HaTb

noApo6HOCTY 06 O6Hapy»KeHNK yCTponcTBa AnA Bawero yctponctsa TenedoHHoM TPyoKy,
ob6paTnTeCch K PyKOBOACTBY NO/b30BaTesNA YCTPOMCTBA TeNepOHHON TPYOKU.
Batue ycTpoiicTBo TenepoHHO TPYOKM OCyLLeCTBAT MOUCK Nobbix ycTponcTs Bluetooth® Bokpyr Hero.
Mocne 3aBepLUEHA MOMCKa OHO OTOBPA3NT CMMCOK OOHaPY>KEHHbIX YCTPOCTB. BbinonHeHe novcka
MO>KET 3aHATb OfIHY U/ [1BE€ MUHYTbI.

4 B cnucke ycTpoiicTs BbibepuTe Toyota.

Mpw 3anpoce ycTpoiicTBa TenedoHHoN TpybKM BBeAUTE Kitod fgocTtyna 0000 v HaxkmmTe KHomnKy OK.

wv

6 Cnctema rpomkon casm oteeyaeT: ConpsakeHre 3aBepLueHo. [oxanyincTa, CKaxuTe apyxeckoe NMa
ANA yCTPONCTBA.
CKaxuTe ApyecKoe nMA yCTponcTaa Ans Bawero yctpoictaa TenedoHHol Tpyokum. Hanprmep,
MOXHO CKazaTb "TenedoH »KeHn".

7  CucTema rpOMKOW CBA3M OTBeYaeT: <UMs YCTPOWCTBa> A06aBNEHO.
HekoTopble ycTporictBa TeneGoHHOW TPYOKM MOryT NONPOCUTL NMPUHATL CBA3b Bluetooth®. Beegute
OA.

8 Yepes HeCKOMbKO CeKyH[ cmctema rpomKon cBasm oteevaeT: CoeAnHEHVE BbINMOMHEHO.

4.4, ABTOMATUYeCKOe coeanHeHne

[Mocne BbIMOMHEHVS NEPBUYHOTO COMPSKEHE NPY KAXKLOM 3arycke aBTomo6uns Balue ycTpoincTso
TenedpoHHOM TPYBKM 1 CricTeMa POMKOI CBA3M BYAYT aBTOMATUYECKN COEANHATLCA (€C/IN BKAIOYEHO NUTaHMe
YCTPOMNCTBA TenedOHHOM TPYOKM 1 He N3MEHEHbI COOTBETCTBYIOLLME NMapaMeTpbl HacTpoiiky Bluetooth®).

Ecnu npu 3anycke aBToMo6MA OTCYTCTBYET YCTPOICTBO TeNepOHHOM TPyOKM, CCTeMa rPOMKON CBA3M OyaeT
aBTOMATWYECKU NbITAaTbCA NOAKIOUUTLCA K APYTM YCTPONCTBaM TenepoHHON TPYOKU, MEILLMMCA B CINCKe
YCTPOWNCTB.

Korzja ycTaHoBNEHO 6eCnpoOBOfHOE COeAMHEHNE, CUCTEMA FPOMKOI CBA3M OTBEYAET: <UMS YCTPONCTBA>
NOACOEANHEHO.
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4.5. Ncnonb3oBaHue GyHKLNI
pacno3HaBaHuA peun (VR)

HaxmuTte n otnyctute MHOTOOYHKLIMOHAJIBHYIO KHOMKy oAMH pa3, UTobbl akTUBMPOBaThb CeaHC
pacrnosHaBaHuA peyn.

Korpa HaunHaeTca ceaHc VR, pasgaeTca npurnalieHme K AecTBUAM, a 3aTeM KOPOTKMI 3BYKOBOW CUTHa.
3BYKOBOW CUTHAI - TaKXKe M3BECTHbIN Kak NpurialleHne K NpoCyLIBaHUIO - YKa3blBaeT Ha TO, UTo
cucTeMa rpoMKOW CBA3M OXuAaeT oT Bac peueByio KOMaHAy.

Cuctema rpoMKON CBA3M C PAcno3HaBaHNEM pedrt UMEET 3 FNaBHbIX MEHIO:

®  YcTaHOBOYHOE MeHI0 — Bcerna AoCTynHo, TONbKO He BO Bpems pa3rosopa.

e MeHio TenedoHa — [loCTynHO TONbKO TOrAa, KOrAa NOACOEAUHAETCA YCTPONCTBO TenedpoHHOMN TPYOKU.
e MeHto Bbi30Ba — [lOCTYMHO TONbKO TOTAa, KOTAa akTBMPYETCA BbI30B.

B 3aBucmocTn ot Bbl6paHHOr0 B p,aHHbIPI MOMEHT MeHI0, Npon3HeceHne npeaBapuTesibHO
onpepeneHHbIX KoMaHA4 NO3BONIUT yNpaBnATb cucTemonm FpOMKOVI CBA3N.

CucTema rpOMKON CBA3M BKIIOYAET B Ce65 CNPaBOYHbIE MOACKA3KM B KaXKAOM MEHI0. Bo Bpems 06yyeHus
MCMOJb30BAHMIO CUCTEMbI TPOMKOW CBA3W, UM KOTAa NOTpebyeTcs HanmoMUHAHIE O CIUCKE KOMaHA,

ckaxute "CIMPABKA". Y HekoTopbix MeHIo nmeetca "JOMONIHUTENIbHAA CMPABKA".

Bbl Bcerga moxete ckasatb "MOBTOPUTD', korpa 6yaeT npurnalieHne otaate KomaHay "Aa" nnm "Het".
Cnctema rpoMKON CBA3M NOBTOPUT BOMPOC.

| Mpumeyvanue: Haxmute n otnyctute MHOTOOYHKLIMOHAJTbHYIO KHOMKY BO Bpemsa npurnalleHns
K pacno3HaBaHuio peun (VR), UuToObl HemeaNeHHO NPeKPaTUTL NpurialeHmne K VR n nepeinTm K
NpVrnaleHrto K NpoCyLMBaHuIO.

Bbl moxeTe ckazaTb "OTMEHWUTD', uTo6bl BEpHYTHCA K MOCNeAHEMY MEHIO Pacrno3HaBaHNA peyn.

Bbl MmoxeTe cka3aTtb "BbIXO[', uTo6bl BbITY 13 CeaHCa pacno3HaBaHNA peun.

Unn ncnonb3yiite UIM: YTo6bl BbIATY 13 CeaHCa pacno3HaBaHNA peun, TakKe HaKMUTe 1 oTrycTuTe
KkHonky KOHEL|.

L Npumeuanne: Niobbie NpurnaleHns cucTemb, 3akmiodeHHble B {}, peAcTaBnsioT co6oi
Npu1rnaleHns, KoTopble NofaBieHbl B SKCMEPTHOM PeXnMe.

Hactpolika rpomKocTu pacnosHaBaHUA peun
B nto6oe Bpems, TONbKO He B TeYEHUE pa3roBopa, HaxxmuTe 1 otnyctuTe KHonKy TPOMKOCTb BbILLE/

HWXE, uto6bl yBENMUNTH/YMEHBLINTD FPOMKOCTb PAcro3HaBaHUsA peyn Ha OAVH YPOBEHb.

Mpu JOCTMKEHNM MaKCVManbHON U MUHUMAabHOWM FPOMKOCTY NPOUTPbIBAOTCA YKa3blBaloLLyie MeoANN.
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Lo6GaBneHune 3anuncei B CNICOK KOHTAaKTOB

B cnuncke KOHTaKTOB CMCTEMbl FPOMKOW CBA3M MOXHO XPaHUTb CMUCOK MMEH 1 HOMepoB TenedoHOB.
Cnuncok KOHTaKTOB MOXeT noaaepxmsatb Ao 50 3anuceit. CNMCOK KOHTaKTOB JOCTYMEH TONIbKO TOrAa,
KOrAa yCTPONCTBO TenepoHHON TPYOKIM NMOACOeANHAETCA K CUCTEME FPOMKOI CBA3N.

[lna KaXkaoM 3anncu B CNMCcKe KOHTAaKTOB MOXHO BBeCTM Ao 50 3HaKoB. Korga HabupaeTtcsa Homep, TakKe
MO>KHO 1CMOSb30BaTb CUMBOSbI +, * Unu #. Takxke npriemnemsl komaHabl "OXKUOAHUE" n "MAY3A"

I? I'Ipvlmetlamne: Mo npuynHam 6e30mnacHoOCTn ﬂOﬁaBﬂeHl/le 3anucen B CNUCOK KOHTAaKTOB
pekomeHAyeTCA BbINONIHATL TOrAa, Korga aBTOMOOWIb HaxoAnTCA B HENOABUXXHOM COCTOAHNN.

[lo6aBneHune 3annucu B CNNCOK KOHTaKTOB

1 Haxmure n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cuncrema rpomkont cBasm oteeyvaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.

2 NMocne npurnawenus ckaxunte "CMNCOK KOHTAKTOB".

3 Ecnu cuctema rpomMKoit cBA3M oTBeyaeT: CMCOK KOHTaKTOB NycToi. KenaeTte J06aBUTb KOHTAKT?
Ckaxute "[A".
unm
Ecnn cnctema rpomkoi ceasu otseyaeT: CNMCOK KOHTaKTOB. {CKaxunte komaHgy}. CkaxunTe
"0OBABU/Tb KOHTAKT".

4 Korpga cuctema rpomkoit cBasm oTeeyaeT: Ckaxkute uma. [ponsHecute BCyX UMA KOHTaKTa, KOTOPbI
TpebyeTcsa COXPaHUTD.
Mpwy 06HapyeHUN OLWNOKIN CUCTEMA FPOMKOI CBA3M NMPOCUT NMOBTOPUTb MOMBITKY.
Ecnun nma npuHumaeTca, cmctema rpoMKon CBsA3un oTBevaeT: CKaxkute Homep Ana <umsa>.

5 [poaukTyinTe HOMep Kak 0gHO unciio (6e3 nays mexay uudpamu).
nunm
[MKTYyiNTe HOMep Kak PAA cerMeHTOB (Hanpumep, ckaxuTte 1-e 3 uudpebl, 3atem cnegyiowme 3 1 T.4.) A0
Tex nop, NoKa He NPOANKTYeTe HOMeP MOSTHOCTbIO.
Cnctema rpoMKON CBA3U NOBTOPAET YC/bILWAHHbIA HOMEp.

6 [Mocne npaBubHOroO BBOAA BCero Homepa tenedoHa ckaxute "COXPAHUTD" (unu "OA"), uTo6bI
COXPaHNTb KOHTaKT.
CncTema rpomKoit cBasm otBeyaeT: KoHTakT fobaBneH. XenaeTte [06aBUTD eLle OAWNH KOHTaKT?

7  Ckaxute "HET", yTOObI BLINTY N3 CNINCKA KOHTAKTOB.
unm
Ckaxute "[JA", uTo6bI JOOABUTbL APYTYIO 3aMNNCh.

MpumeuaHue: MporizHOCKTE HOMEpPa KaK HempepbIBHYI0 ceputo undp. Hanpumep, ankTyiite 555-
2211 Kak "5-5-5-2-2-1-1", a He "5-5-5-ABaAuaTb-ABa-OAMHHaALATh".

I MpumeuaHue: YTo6bl yaanutb cermeHT Homepa Tenedora, ckaxute "CTEPETD', koraa noctynut
npurnatleHune K BBofy cneaytollero cermeHta. Cuctema rpomkon cBasu otsevaert "MocneaHas
CTpOKa cTepTa" 11 NOBTOPSAET /tobble OCTaBLUNECA CETMEHTbI, U XAEeT, YTobbl Bbl NpoguKTOBanu HoBbI
CermeHT.
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| N MpumeuaHue: YTo6bl yaanuTb yxke NpoANKTOBaHHbIE CErMEHTbI HoOMepa TenedoHa, CKaxuTe
"CTEPETb BCE", korga nocTynuT npurnalwexe K BBOAy cieaytowero cermeHta. Cictema rpomKon
CBA3M CTUPAET BCE CErMEHTbI 1 BO3BPALLAETCSA K npurnaeHmio "Kakon Homep?".

YpaneHuve 3anncm U3 cnncka KOHTaKToB

1 Haxmute n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cunctema rpomKkont cBasm oteeyvaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.

2 Mocne npurnawenus ckaxkute "CMNCOK KOHTAKTOB".

3 Ecnm cuctema rpomkoi cBasm oTBeyvaeT: CnMcok KOHTakToB. {CkaxunTte komaHay}. Ckaxunte "YOATIUTb
<NMA>" (rpe <uma> 3TO NMA 3aNnCK B CNCKE KOHTAKTOB).

4 Korpa cuctema rpoMKoN CBA3W OTBEYaeT: Bbl yBepeHbl, UTO XOTUTE yAANUTb <UMA> KOHTaKTa?
Ckaxknte "[JA".

Cuctema rpoMKoN CBA3M oTBeYaeT: KOHTaKT yhaneH.

4.6. Vicnonb3oBaHune GyHKLNN TenedoHa

3Tn GyHKLMM [OCTYMHbI TONBKO TOTAa, KOrfa NofACoeUHAETCA YCTPONCTBO TeNepOHHON TPYOKN.

OTBeT Ha BXoAALW NI BbI3OB
HaxmuTe n otnyctute KHonky OTIMPABUTD, UTo6bl OTBETVTL Ha BXOASALLMIA BbI3OB.

| MpumeyaHme: MpUHATL BXOAALLMIA BbI3OB B CUCTEME FPOMKOI CBA3M TaKKe MOXHO Ny NoMoLLy
YCTPOWCTBA TeNepOoHHON TPYOKU.

N

L! Korpa npriHimaeTca BXOAALLMIA BbI3OB, CUCTEMA FPOMKOI CBA3M OTBeYaeT: Bbi3oB OT <HOMep>,
ecv BOCTyneH naeHTnduKaTop BbisbiatoLiero. CuctemMa rpoMKow CBA3N NpourpbiBaeT
reHeprpyemblil yCTPONCTBOM TenepOoHHOW TPYOKM 3BYKOBOI CUrHa, eC/ivi 3TO NoAfepK1BaeTca
YCTpOCTBOM TenlehOHHON TPYOKKM. B NpoTMBHOM Cllyyae, cuctemMa rpoMKoii CBA3M bygeT
reHepuypoBaTb CBOM COOCTBEHHbI 3BYKOBOW CUrHan.

| N MpumeyuaHne: Koraa BXxoaawmii BbI30B NMPUHUMAETCA OT HOMEPA, COLEPAKALLErocs B Crcke
KOHTAKTOB CMCTEMbI IPOMKOW CBA3M, CUCTEMA MPOMKOWI CBA3YM OTBEYAET Tak: Bbi30B OT <ums>.

OTKNOHeHVe BXOAALLEero Bbi3oBa

Ij HaxmuTe n otnyctrte KHonky KOHELL, 4To6bl OTKNOHWTL BXOAALLMIA BbI30B. CiCTEMa FPOMKOA
CBA3M OTBEYaeT: BbI30B OTKNOHEH.

I Npumeuanue: OTKNOHUTL BXOAALLMIA BLIZOB TAKKE MOXKHO NPY MOMOLLY ycTpoiicTBa TenepoHHo
TPyO6KN.
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PasmelyeHune Bbi3oBa

BbI30B MO rpOMKOW CBA3M MOXKHO Pa3MeCTUTb NPW MOMOLLY MeHIo TenedoHa CUCTEMbI FPOMKOW CBA3N
cnegytoWwmmmn cnocobamum:

®  npY NOMOLLY CNCKa KOHTAKTOB CUCTEMBI

°  npwu nomoLy UudpoBoro Habopa C NCNONIb30BaHNEM PACNO3HaBaHNA peun

®  MpU MOMOLLY PeYeBbIX KOMaHJ yCTPOCTBa TenedGoHHON TPYOKM

®  npwu NOMOLLY MOBTOPHOrO Habopa

®  npwu nomoLy Habopa 13 NamMATY YCTPOCTBA TenedpoHHON TPYOKM

®  npwu nomoLy Habopa HoMepa C yCTPONCTBa TeleOHHON TPYOKM.

[ina ncnonb3oBaHWA 3TUX GYHKLMIA YCTPONCTBO TeNePOHHOMN TPYOKM [LOIKHO ObITb MOACOEANHEHO
K CcTeMe rpoMKoii cBA3N. B nioboe Bpems HaxxmuTe 1 otnyctute KHomnky KOHELL, uto6bl npepBath
onepauuio Habopa Homepa.

PasmelueHue Bbi30Ba NPV MOMOLUY CNCKa KOHTaKTOB
[lna ncnonb3oBaHWsA 3T GYHKLMUM B CNNCKE KOHTAKTOB CUCTEMbI FPOMKOW CBA3Y [OMKEH ObITb COXPaHEH
OEeNCTBUTESIbHBIN KOHTAKT.
1 Haxmute n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cunctema rpomkoit cBasm oteeyvaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.
2 Tocne npurnawenuns ckaxkute "BbI3BATb <IMA>"
Cnctema rpoMKoN €BA3M oTBeyvaeT: {Bbi3BaTb <MMA>, fa UK HeT?}
3 Ecnv KOHTaKT, NPOM3HECEeHHbI CUCTEMON MPOMKOI CBA3M, MPaBUbHbIN, CKaxnTe "[A"
CncTema rpomKolt cBA3M oTBeYaeT: BbisbiBaeTca <uma>.

MpumeyaHue: B skcnepTHOM pexnme "Bbi3biBaeTca <numa>, Aa Uamv HeT?" nponyckaeTca.

Pa3meLleHe Bbi30Ba C pacro3HaBaHvem peyn

Homep TenedpoHa MOXHO BBECTU KaK 1 UM HECKONIbKO CErMeHTOB Lndp. OfNH CErMEHT MOXKET BKJTHOUaTb
B ceb6a o 15 undp. Becb Homep MoxeT BKNtouaTh B ceba He 6onee 32 undp. Korga Habupaetca Homep,
TaKXe MOXXHO UCMOoNb30BaTb CUMBOSbI +, * unu #. Takxke npuemnembl Komanabl "OXKUOAHUE" n "MAY3A"

Bbi30B Npyv nomoLuy Lenoro Homepa
1 Haxmwnte n otnyctute MHOTOOYHKLUMWOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cnctema rpoMKon €BA3n oteevaeT: MeHto TenedoHa. {CkaxmTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenus ckaxute "HABPATb HOMEP",
Cuctema rpomkon cBA3m oTBeyaet: Kako Homep?
3 TpoaukTyinTe HOMep Kak oauH Habop undp (6e3 nays mexay undpamm).
Cuctema rpoMKON CBA3M MPOU3HOCUT YC/bILWaHHbIE LMGpbI.
4 Ecnun HoMep, NPOW3HECEHHbI CUCTEMON FPOMKOW CBA3W, NPaBUNbHbIN, ckaxuTe "HABPATD" (nnn
"[IA"), yTo6bI HabpPaTb HOMeEp.
CncTema rpomKoit €Bs3m otTBeyaeT: Habupaetcsa Homep.
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BbI30B Npv noMowy cermeHToB Ludp

1

Haxmute n otnyctute MHOTOOYHKUMOHAJIbHYIO KHoMKYy.

Cunctema rpomKkoi cBasm oteeyvaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.

Mocne npurnawenuna ckaxnte "HABPATb HOMEP".

Cnctema rpoMKon cBA3n oteeyvaet: Kakol Homep?

MpopanKTyiiTe NepBbIlt cermeHT Lnp. (Hanpumep, ckaxxute nepeble 3 uncna.)

CncTema rpoMKOI CBA3M NMPOU3HOCUT YChblWaHHble Lnudpbl.

MpoauvKTyiiTe cnegytowmii cermeHT Lundp. Crctema rpoMKoI CBA3W NPOUN3HOCUT YCTblLaHHbIe
undpsbl.

[oBTOpANTE 3TOT LWar A0 Tex NOpP, NOKa He BBeAeTe HoMep TenedpoHa NOSTHOCTbIO.

Mocne NponsHeceHNs CMCTEMO MPOMKOI CBA3U BCero Homepa ckaxkute "HABPATbL" (nnmn "OA"),
yTOObI HAbPaTL HOMEP.

CricTtema rpomKoi €Bsi3u oTBeyaeT: Habupaetcs Homep.

NY
L! PasmelleHne BbI30Ba NPy NOMOLLY peyeBbiX KOMaHA Tened>0Ha

B HekoTopbIx ycTponcTBax TeneboHHOM TPYOKM AN MCMOSIb30BAaHUA 3TON GYHKLMM YKe AOSKHa
6bITb COXPaHEHa rofocoBas MeTKa. B gpyrvx yctponcteax TenepoHHOM TPYOKM 3Ta KOMaHAa MOXET
aKTUBMPOBATb BHYTPEHHIO Nporpammy VR ycTpoicTea TenepoHHOM TpyoOKu.

Haxmute n otnyctute MHOTOOYHKUWMOHAJIbHYIO KHoMKy.

CrcTema rpomKoit cBasm oteeyvaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.

Mocne npurnawenus ckaxumte "PEYEBbIE KOMAH/blI TENTEOOHA"

CuncTema rpomKol CBA3M OTBEYAET NpUrnalleHnem K MpoCyLnBaHuIo.

Ckakute "<TOJTOCOBAA METKA>" (rae <ronocosas METKa> 3TO rofIoCOBas METKA, COXPAaHEHHas B

ycTpoiicTBe TenedpoHHON TPyOKM).

nunm

CKaXkute KOMaHzy, NOHATHYIO ANnA nporpammbl VR ycTpoicTBa TenepoHHOMN TpyoKu.

YCTPOWCTBO rPOMKOW CBA3U Bbl3blBAET HOMEP, COOTBETCTBYIOLLMI FONIOCOBOW MeTKe/KomaHae VR.

Wnn ncnonb3yiite UIM: HaxmuTe 1 yaepxmsaite kHonky "OTINPABUTD', uTo6bl akTUBMpPOBaThL
dYHKLMIO peyeBblx KOMaHf TenedoHa.

| N MpumeyuaHue: Mpy nomoLM 3TON GYHKLMU MOXKHO HabMpaTb HOMepa HEMOCPEACTBEHHO 13

TenedOHHOI KHUMM yCTponcTBa TenedpoHHOM TPYOKN.

Pa3melleHve BbI30Ba NpY MNOMOLLN MOBTOPHOIO Ha6opa

1

Haxmute n otnyctute MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.

CrcTtema rpomKoit cBa3m oteeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.

Mocne npurnawenus ckaxuTe "MOBTOPHbIV HABOP".

Cuctema rpoMKoi €BsA3mn oteeyvaeT: "MoBTOPHBIN HAabop'", 1 MOBTOPHO HabrpaeT nocneaHUi
HabupaBLwMiica Homep.

Wnn ncnonb3syiite UIM: Haxmute n otnyctute KHorky "OTMNPABUTD', uto6bl noBTOPHO HabpaTtb
nocneaHui HabupasLLNIACA HOMEP.
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Pa3melleHue BbI30Ba Npyvi omMoLu Habopa 13 namaTn
MpownsHocuTe Homepa Habopa M3 NaMATU KaK HempepbiBHYO cepuio Lndp. Hanpumep, AUKTYiiTe agpec
AvYelikn Habopa 13 NnamaTh 22 Kak "2-2", a He "aBapuUaTb-ABa"
1 Haxmwute n otnyctute MHOTOOYHKLIMIOHAJTbHYIO KHOMKYy.
CricTtema rpomKoit cBa3m otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 TNMocne npurnawenus ckaxute "HABOP 3 MAMATI"
Cuctema rpoMKoi €BsA3m oTBevaeT: Kakoi Homep Habopa 13 namaTn?
3 lpowu3HecuTe HoMep Habopa 13 NamMATU.
CricTema rpoMKOI CBA3M NMOBTOPSAET YCIIbILWAHHbIA HOMEP 1 CPaLIMBAET: ITO NPaBUIbHO?
4 Ecnu npon3sHeceHHbI HOMep NpaBubHbIN, cKaxute "AA"
Cuctema rpoMKoii €BsA3n oTeevaeT: "Habupaetcs Homep', 1 pa3MeLLaeT Bbi30B.

Ucnonb3oBaHme ycTpoiicTBa TenedoHHON TPY6KMN
HabupaTtb Homep TenedpoHa AnA BbI30Ba MO FPOMKON CBA3M MOXKHO HEMOCPEACTBEHHO C Balero
YCTPOWCTBa TeNnepOoHHON TPYyOKM B OObIYHOM NOpAAKe.

4.7. Vicnonb3oBaHne GYHKUNIA MEHIO BbI30Ba

[lna ncnonb3oBaHWA 3TUX GYHKLMI BbI30OB AOKEH HAXOLUTLCA B NPOLIECCE BbIMOHEHMA.

HacTtpoliika rpomKocTV Bbi3OBa MO FPOMKOI CBA3N
Bo Bpems Bbi30Ba M0 rpOMKOI CBA3M HaxkmuTe 1 oTnycTute KHonky FPOMKOCTD BbILLIE/HUXE, 4tobbl
YBENNUNTL/YMEHbLUNTb MPOMKOCTb Bbl30Ba Ha OfINH YPOBEHb.

Flpvi OOCTXEeHNUN MaKCUMasbHOWM U MUHUMaNbHOW FPOMKOCTM NPOUTPbIBaOTCA YKa3blBaloLwe menognn.

3aBeplueHue Bbi30Ba
1 Haxmure n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.

Cnctema rpoMKon ¢BA3n oteevaeT: MeHto BbioBa. {CKkaxunTte KomaHay}.
2 Tocne npurnatuenus ckaxute "OTEON".

Cuctema rpomMKON CBA3M OTBeYaeT: Bbi30B 3aBepLueH.

Wnn ncnonb3syiite UIM: Bo Bpems Bbi3oBa HaxkmuTe 1 oTrycTute KHonky KOHELL, uto6bl 3aBepLuntb
BbI30B.

MpurnyweHne 3ByKa Bbi3oBa
1 Haxmure n otnyctite MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHoMKYy.
Cnctema rpoMKon cBAsn oteevaeT: MeHio BbizoBa. {CkaxunTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenns ckaxkute "MPUTNYLWLNTDb 3BYK"
Cnctema rpoMKON CBA3M OTBEYaeT: 3BYK BbI30Ba NPUIyLLEH.
MpurnyleHue 3ByKa Bbi30Ba OyAeT yKa3blBaTbCA MEANEHHbIMI BCMbILIKaMK roly6oro cBeTofMoaa.

Unn ncnonbayiite UIM: Bo Bpema BbI30Ba HaxkMuTe 1 yaep»KusaiiTe nobyio 13 kHornok FIPOMKOCTb,
YTOObI MPUFAYLLUTL 3BYK MUKPODOHa.
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OTMmeHa NpurnylieHus 3ByKa Bbi30Ba

1 Haxmute n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cnctema rpoMKon cBA3n oteevaeT: MeHto BbizoBa. {CkaxunTe KomaHay}.

2 Mocne npurnawenus ckaxkute "OTMEHUTb NPUTTTYLLEHWE 3BYKA"
CrcTema rpomKoi €Bsi3n oTBeyaeT: MpurnyLueHne 3ByKa Bbi30Ba OTMEHEHO.
Bcnbiwkm rony6oro ceetoguoaa NnpekpaTaTcs.

Wnn ncnonbayiite UIM: Bo Bpemsa npuryLleHns 3ByKa BbiI30Ba HaXMUTE 1 yaepKrBaiTe fobyio 13
kHonok FPOMKOCTb, 4To6bl OTMEHWTb MPUYLLIEHNE 3BYyKa MUKPOdOHa.

MNMepeHanpaBneHne BbI30Ba N0 rPOMKOI1 CBA3M Ha Balue ycTpoiictBo TenedoHHol TPy6KMN

1 Haxmwute n otnyctute MHOTOOYHKLIMIOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cnctema rpoMKon ¢BA3n oteevaeT: MeHio BbizoBa. {CKkaxunTte KomaHay}.

2 Tocne npurnaienus ckaxute "MPUBATHbIV PEXM",
Cunctema rpomkont cBasm oteeyaeT: "MprBaTHbLIN pexyM’, 1 nepeHanpasiAeT BbI30B Ha YCTPONCTBO
TenedoHHoI TPyOKM.

Wnn ncnonbsyiite UIM: Bo Bpems Bbi30Ba MO FPOMKOW CBA3U HAXMUTE 1 yAePXKMBaNTE KHOMKY
"OTMNPABUTD', uToObl NepeHanpaBnTb BbI30B MO MPOMKOW CBA3M B MPUBATHBIN PEXUM.

MNepeHanpaBneHue Bbi3oBa B Bawem ycTpoiicTBe TeniepoHHON TPYy6KU Ha FPOMKYIO CBA3b
1 Haxmute n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cnctema rpoMKon €BA3n oteevaeT: MeHio BbizoBa. {CKkaxunTe KomaHay}.
2 Tocne npurnatuenunsa ckaxute "PEXKMM FPOMKOW CBA3N".
Cnctema rpoMKON CBA3M oTBeYaeT: "PeXknum rpoMKon CBA3N', M NepeHanpaBsaeT Bbi30B B CUCTEMY
rPOMKOI CBA3M.

Wnun ncnonbsyinte UIM: Bo Bpema NprBaTHOrO BbI30Ba HAXMUTE U yAePXKMBANTE KHOMKY
"OTMPABW/TD", uTo6bI NepeHanpaBuTb BbI3OB B CUCTEMY FPOMKOW CBA3N.

| g MpumevaHue: HekoTopble ycTpoicTBa TenepoHHON TPYOKM oTcoeanHAT cBA3b Bluetooth® ¢
CUCTEMOIA, KOrfia BbI30B NEPEK/IoYaeTCA Ha MPUBaTHbIN pexum. B aTom cnyyae "MeHto Bbi3oBa" 6yaet
HeJoCTyMNHO. YTo6bl 6bICTPO NEePEKIoUNTb BbI30B HAa FPOMKYIO CBA3b, HAXMUTE U yaepKunBaiiTe
kHonky UIM "OTIMPABUTb".

OTnpaBnieHne ABYXTOHaNIbHbIX CUTHaNOB

1 Haxmute n otnyctute MHOTOOYHKLIVIOHAJTbHYIO KHoMKYy.
Cnctema rpoMKon ¢BsA3n otTeevaeT: MeHto Bbi3oBa. {CKaxunTte KomaHay}.

2 [ocne npurnawenus ckaxute "BBECTU <LUMDOPbI>", uTo6bl nocbinatb Lndpbl B BUAE ABYXTOHANbHBIX
CUrHaNoB. TakKe MOXHO MCMOMb30BaTb CUMBOJbI * 1 #.

" Npumeuanue: [IByxToHanbHbie CUrHabl MOXHO MOCHINATb C KNAaBUATYpbl YCTPOIICTBa TenehOHHOI
TPy6KN.

Ij PasmelyeHne Bbi30Ba Ha yaepXKaHuu
HaxmuTte n otnyctrte KHonKy OTMPABUTD, YTo6bl pacnonoXuTb akTWBHBIN BbI3OB Ha YAEPKaHUN.
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Bo306HOBNEHME BbI30Ba Ha yAepKaHUM
Bo Bpems yfepxaHua Bbi3oBa HaxxmuTe 1 otryctute KHonKy OTTPABUTD, uto6bl BO30OHOBUTH
YAEPKMBAEMBbIIA BbI3OB.

w Mpuem oxnparouiero BbiI3oBa

Bo Bpems pa3roBopa C/ibILLMMbI 3BYKOBOW CUrHan cOO6LaeT o BXOAALLEM Bbi3oBe. [ony6oi
cBeTofmop byaet ObICTPO MUraTh.

Haxmute n otnyctute KHonKy OTIMPABUTD, uTo6bl pa3mMecTuTb akTVMBHbI BbI30B Ha YAEPXaHUU 1
OTBETUTb Ha OXKWAAIOLLMNIA BbI3OB.

Mpu npreme oxupatoLiero Bbi3oBa ObiCTpble BCMbILLKY rofy60ro CBETOAMOAA NPeKpaLaoTCA.

}
I,! OTKNOHeHMe OXK1AaloLlero Bbi3oBa

Mpwr HanMuUK oXKnJatoLLero BbI30Ba HAXXMKTE 1 oTnycTUTe KHOMKy KOHELL, 4To6bl OTKNOHUTD
OXunaaLWwmin BbiI30B.

L! MepeknioueHne MeXAYy aKTUBHbIM BbI3OBOM U BbI30OBOM Ha yaep>XXaHuuv

1

Haxmute n otnycture MHOTOOYHKUMOHAJIbHYIO kHonKy.

Cuctema rpoMKol €BsA3n oteevaeT: MeHto Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.
Mocne npurnaweHus ckaxute "MEPEKTIOYATD BbI3OB".

Cuctema rpomMKon CBA3M oTBeYaeT: [NepeknioyeHne akTUBHbIX BbI3OBOB.

Wnn ncnonbsyiite UIM: HaxkmunTe 1 otnyctute kHonky OTIPABUTD ana nepeknioueHna mexay
AKTVBHbIM BbI30BOM 1 BbI30BOM Ha yAepKaHuu.

M
Ij 3aBeplLueHne aKTNBHOIO BbI30Ba, B TO BPeMsl KaK YAepKNBaeTcs BbI30B

1

Haxmute n otnyctute MHOTOOYHKUVOHAJIBHYIO KHonKy.

Cnctema rpoMKon €BAsn oteevaeT: MeHio BbizoBa. {CKkaxunTe KomaHay}.
Mocne npurnaleHus ckaxute "OTBON".

Cnctema rpoMKON CBA3M oTBevaeT: Bbi30B 3aBepLueH.

BbI30B Ha yAep»KaHUM aBTOMaTUUYeCK BO30OHOBNAETCA.

Wnn ncnonbsyiite UIM: Bo Bpema ygepkaHns BbI30Ba HaxXmuTe 1 oTnycTute KHonky KOHELL, uto6bl
3aBepLUNTb aKTUBHDbII BbI3OB.

N2
L! Pa3smeLlyeHne ncxopsiiero Bbi3oBa BO BpeMs aKkTUBHOIO Bbi30Ba

Bo BpeMs akTMBHOIO Bbl30Ba MOXXHO pa3MeLLaTbh MCXOAALLME BbI30BbI NP NoMoLymn KomaHa VR
"HABPATb HOMEP" 1 "BbI3BATb </IMf>", KOTOpble Tak»Ke AOCTYMHbI B MEHIO BbI30Ba. AKTUBHbI
BbI30B OyAieT NoMeLLeH Ha yaepKaHuu.

Mpu Habope HOMepa HOBOTO BbI30Ba aKTVBHbIN BbI30B GyAET MOMELLEH Ha yaep)KaHun. MoxXHO
npwv 3Tom ncnonb3oBaTb KomaHay "KOHOEPEHLA" ona o6beanHeHNA BbI30OBOB B 3-CTOPOHHIOK
KOHdepeHUuto.

L! O6benHeHe akTUBHOTIO Bbi3OBa 1 Bbi30Ba Ha yAepXaHuu B 3-CTOPOHHIOI0 KOH¢ePeHI.|IIIIO

1

2

Haxmute n otnyctute MHOFOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.

Cnctema rpoMKon €BA3n oteevaeT: MeHto Bbi3oBa. {CKkaxunTe KomaHay}.
Mocne npurnawenua ckaxute "KOHOEPEHLINA"

Cuncrema rpomKont cBA3m oTBeyvaeT: HaunHaeTca KoHpepeHLuA.
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PasbepuHeHune 3-ctopoHHel KoHpepeHunn
1 Haxmute n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cnctema rpoMKon €BA3n oteeyaeT: MeHio BbizoBa. {CkaxunTe KomaHay}.
2 Mocne npurnaweHus ckaxute "MPUBATHAA KOHOEPEHLA"
CricTema rpoMKoI CBA3M OTBeYaeT: 3aBepluaeTcs KoHdepeHuus. lMocneaHuii Bbi3oB, f06aBNsAEMbIN B
KOHdepeHUKIo, pa3MeLlaeTca Ha Yaep KaHU.

3aBepLueHue BceX BbiI3OBOB
1 Haxmure n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cuctema rpoMKol €BsA3n oteevaeT: MeHto Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 Tocne npurnatuenuns ckaxute "OTBOM BCEX BbI3OBOB".
Cuctema rpomMKon CBA3M oTBeyaeT: Bce BbI30BbI 3aBepLUEHbI.

Wnn ncnonb3ayiite UIM: Haxmunte 1 yaepxuainTte kHonky "KOHEL', uTo6bl 3aBepLumnTh BCE aKTUBHbIE
BbI30BbI.

HenpepbiBHast MO6UNbHOCTD

Ecnu Bbl BeieTe aKTVBHbI NPKBATHbIV Pa3roBop no TenedoHy 1 BKIIoYaeTe 3axunraHue aBTomobuns, crctema
rPOMKOW CBA3M aBTOMATVNUYECK! MOACOEANHNTCA K Baluemy conpsxeHHOMY yCTporcTBy TenedpoHHO TpyOKM 1
nepeHanpaBuT BbI30OB Ha MPOMKYIO CBA3b.

Ecnu Bbl BepeTe akTVBHbIV Pa3roBOp Mo rpOMKOIA CBA3YM U BbIKOYAETe 3aXuraHue aBTomobuns, cucrema
TPOMKOI1 CBA3M aBTOMATUYECKY NepPeHanpaBiT BbI30B Ha Balue ycTpoiicTBo TenedpoHHOM Tpy6OKu. HekoTopble
ycTpoiicTBa TenedoHHON TPyOKM MOFYT NOMPOCUTb MEPEKIOUNTD BbI30B Ha TenedoHHY0 TPYOKy; BblbepuTe [A.

4.8. YnpaBneHue CNMCKOM KOHTAKTOB

MpocnywmBaHne 3anuncein B CNNCKe KOHTaKTOB

1 Haxmute n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.

Cunctema rpomkont casm oteeyvaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.

2 TMocne npurnawenuns ckaxkute "CMUCOK KOHTAKTOB".

3 Ecnn cuctema rpomkoi cBasm otBeyvaeT: CNMCoK KOHTaKToB. {CKaxmnTe komaHgy}. CkaxunTe
"MEPEYUNCTTNTD KOHTAKTbI". Cuctema rpomMKoii CBA3M HauMHaeT NepeynciaTb KOHTaKTbI: MepBbin
KOHTaKT <uma A>, cneflylolwnil KOHTaKT <uMsA B>..., nocnefHnn KOHTaKT <uma Z>.
unm
Ecnun cuctema rpomkon casm otBeyaeT: CMMCOK KOHTAKTOB MycTo. Kenaete 106aBUTb KOHTAKT?
Ckaxute "HET", uToObl BbINTY N3 CMIMCKA KOHTAKTOB.

| Ep MpumeuaHue: [1na 6bICTPOro NepemeleHs No CCKY KOHTaKTOB MOXHO ckasaTb "MPEZbIAYLLNN
KOHTAKT" unun "CNEQYIOLWNA KOHTAKT".

BbI30B KOHTaKTa BO BpeMs nepeyncieHns 3annceil KOHTaKToB
1 lNepeuncnutb KOHTaKTbI.
2 Korpa BOCNpOW3BOAWTCA UMA KOHTaKTa, KOTOPOMY TpebyeTcs MO3BOHUTb, CKaxkuTe "BbI3BATb
KOHTAKT".
Cuctema rpoMKON CBA3M OTBEYaeT: Bbi3BaTb <MMsA>, Aa UK HeT?
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3 EC/AM KOHTaKT, MPOU3HECEHHDbIN CUCTEMOW FPOMKOW CBA3M, MPaBWUbHBbIN, CKaxkute "OA"
CucTema rpoMKON €BA3M oTBeYaeT: Bbi3biBaeTca <uma>.

YaaneHne KOHTaKTa BO Bpems NepeuncieHns 3anmceil KOHTaKToB
1 Tlepeuncnutb KOHTaKTbI.
2 Korpa BOCMPOW3BOAUTCA UMA KOHTAKTa, KOTOPbIV TpebyeTcs yaanutb, ckaxute "YOAJIUTb KOHTAKT"
3 Korpa cnctema rpoMKon CBA3M oTBeYaeT: Bbl yBepeHbl, UTO XOTUTe yAanuTb <MMA> KOHTaKTa?
Ckaxkunte "[JA".
Cnctema rpoMKoN €BA3M oTBeyvaeT: "KOHTaKT yaaneH', n BO3BpaLLaeTca K nepeyncieHno KOHTaKToB.

MonyyeHne noapo6HbIX cBeAleHNIT 0 KOHTaKTe BO BPeMsA NepeyncieHns 3annceil KOHTaKToB

1 lNepeyncnnTb KOHTaKTbI.

2 Korpa BOCNpOW3BOAWTCA UMA KOHTaKTa, KOTOPbI TpebyeTca yaanutb, ckaxute "OETAJIN"
Cuctema rpomMKoN CBA3M OTBeYaeT HOMEPOM 3TOrO KOHTaKTa.

4.9. Mlcnonb3oBaHMe YCTAaHOBOYHOIO MEHI0

YCTaHOBOYHOE MEHIO UCMOSb3YETCA AA TaKMX GYHKLWIA ynpaBneHusa ycTpoiicteom Bluetooth®, kak
ConpsiKeHne, NOACOeAVHEHNE, OTCOEAVNHEHIE 1 CHATME YCTPOIICTBA.

YcTaHOBOYHOE MEHI0 TaK»Ke Ncnonb3yeTca AnAa USMeHeHUA PasinyHbIX NapameTpos HaCTpOﬁKM cncTembl
I'pOMKOI;I CBA3U, TaKUX Kak V3BelyeHne 06 VI,C[EHTVI(I)I/IKaTOpE BbiI3blBatoLLlero, n 3KCI'IepTHbIl7I PeXunm.

AKTMBaLMA yCTaHOBOYHOIO MEHI0
Ecnu nopcoepnHAeTcA ycTpoincTBo TenedpoHHom TpyoKu.
1 Haxmute n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cnctema rpomKoit cBasm oteeyvaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.
2 TNocne npurnawenua ckaxute "YCTAHOBOYHOE MEHIO".
CuncTema rpomKol CBA3M OTBeYaeT: YCTaHOBOUHOe MeH!10. {CKaxunTe KomaHay}.

Ecnu ycTpoiicTBo TenedoHHoON TPy6KM He noficoeiuHAETCA.
1 Haxmwnte n otnyctute MHOTOOYHKLUMWOHAJIbHYIO KHOMKYy.
CuncTema rpomKolt CBA3M OTBeYaeT: YCTaHOBOUHOe MeH!10. {CKaxunTe KomaHay}.

ConpsKeHue ycTpolicTBa TeniepoHHON TPY6KMN

I MpumeuaHue: Nepes BbINONHEHVEM CONPXKEHWs NOAYMaliTe O COOTBETCTBYIOLLEM MEHW Anst
Balwero ycTpoiicta TenedoHHomn Tpy6ku. Hanprmep, MoxHo ckasaTb "TenedoH MeHn', "PacknapyLuka
[eHbl" 1 T.4.

| B MpumeuaHue: MpoLecc HULManm3aunm coeguHeHus Bluetooth® ¢ yctpoincteom TenedoHHom
TPY6KM BapbMpyeT B 3aBUCMOCTY OT NpovzsoguTens. Mpu Heo6Xo[MMoCTU, MOXanyncTa, AepXKuTe
npwv cebe pyKOBOACTBO MOJSIb30BaTeNA YCTPONCTBA TeneGOHHOM TPYOKHM, UTOObI MOXKHO 6bINO
06paTUTbCA 3a CNPaBKOM.
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OyHKuma Bluetooth® Bawero yctpoiicTBa TenepoHHO TpyOKM MO ymonyaHuio oTKtoYeHa. Ana
MCMNoJb30BaHMA aBTOMOBUIbHOW CUCTEMbI TPOMKOW CBA3M CHavana TpebyeTca BKNOUNTb GYyHKLUIO
Bluetooth® B Bawuem ycTpoiicTBe.

AkTnBmpoBatb meHto YCTAHOBKA.

Mocne npurnatweHus ckaxute "BbIMONIHUTb COMPAMXEHUE YCTPOUCTBA".

Cuncrema rpomKolt CBA3M OTBeYaET: YcTaHOBMTe Ballie yCTPOMCTBO B PEXUM CKaHMPOBaHMWA 1 nocne
3anpoca Kopaa gonycka seegute 0000.

B npouecce BbinonHeHWA conpaxkeHna byaeT MeaneHHo MuraTb ronyboii ceetoamop.

BbinonHuTe 06HapyxeHme yCTPoNCTBa C ycTponcTea TenedoHHoN TpyoKu. YTobbl y3HaTb
noApo6HOCTV 06 O6HapPYKEHNU YCTPONCTBA AN Baluero ycTponcTaa TenedoHHON TpyoKY,
obpaTnTech K pyKoBOACTBY NOJIb30BaTeNA yCTPONCTBa TeneGoHHON TPy6OKM.

Batue ycTpoiicTBo TenepoHHOM TPYOKM OCyLLeCTBUT MOUCK Nobbix ycTponcTs Bluetooth® Bokpyr Hero.
Mocne 3aBepLUeHA NOMCKa OHO OTOBPA3NT CMMCOK O6HaPYKEHHbIX YCTPONCTB. BbinonHeHe noncka
MOXET 3aHATb OfHY UMW 1BE€ MUHYTbI.

B cnucke ycTpoiicTs BbibepuTe Toyota.

Mpw 3anpoce ycTpoiicTea TenedpoHHON TPyOKM BBeAUTe Kitod fgoctyna 0000 v HaxkmmTe KHomnKy OK.
Cnctema rpoMKon €BA3n oteeyvaeT: ConpaxeHre 3aBepLueHo. MNoxanyncra, Ckaxute gpyKeckoe nmsa
[nA yCTPONCTBa.

CKaxuTe ApyecKoe MA ycTponcTaa Ana Bawero yctpoictsa TenedoHHol Tpyokum. Hanprmep,
MOKHO CKa3aTb "TenedoH KeHn".

CricTema rpoMKOI CBA3M OTBEYAET: <UMs YCTPOWCTBA> A06aBNEHO.

HekoTopble ycTpoinicTBa TenedpoHHOM TPyOKU MOTryT MONPOCUTL NPUHATL ¢BA3b Bluetooth®. Beegute
JOA.

Yepes HeCKONbKO CeKyHf cmcTema rpoMKoi cBasn oTeeyvaeT: CoejuHeHNe BbINOHEHO.

nun ncnonbsyirte UIM: Haxmute n yaepxusarite MHOTOOYHKLIMOHATIbHYIO KHomKy, 4To6bl
aKTUBUPOBATb NPOLIEAYPY COMPAXEHUS.

MopcoeanHeHMe conpsiXKeHHOro ycTpoiicTBa TenedoHHO TPYGKMN

1
2

AktuBmpoBsatb MeHio YCTAHOBKA.

Mocne npurnawenus ckaxute "MOACOEANHUTD <UMA YCTPOWCTBA>", rae <nms ycTpoicTea>
3TO APY’KeCKoe NMA AnA YyCTponcTBa TenedoHHOM TPYOKY, KoTopoe TpebyeTcA NOLCOeANHUTD.
Hanpumep, "MoacoeanHntb TenedoH Kernun". Crctema rpomkon cesasm oteevaeT: MNopcoenmHaeTca
<MMA yCTPONCTBa>.

Mocne ycnewHoro 3aBepLueHNa cuctema rpomKon cBasmn oteeyaeT: CoenHEHME BbIMOSTHEHO.

MpumeuaHue: ConpsaxxeHHoe YCTPONCTBO TeneGpoHHOM TPYOKMN MOXHO ObICTPO MOACOEANHWUTD,

Haxrnmas n yaepxuas kHonky OTTPABUTb, koraa HeT noAcoeUHEHHbIX YCTPOWCTB.

OTCcoeAnHEHNe NOACOeANHEHHOIO YCTPONCTBa TenedpoHHOI TPY6KN

37a dyHKLUA ByaeT oTcoefnHATb CBA3b Bluetooth® ¢ ycTpoiicTBom TenepoHHON TPyOKU. YCTPONCTBO

TenedoHHoI TPYOKM ByAeT 0CTaBaTbCsA CONPAXKEHHbBIM C CUCTEMON.

1

AxTnBrposaTb MeHio YCTAHOBKA.
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Mocne npurnawenus ckaxute "OTCOEANHUTD </IMA YCTPONCTBA>", rae <ums yCTPOICTBa> 3T0
Lpy>KecKoe UMsA AnA yCTponcTBa TenedpoHHOI TPyOKHM, KoTopoe TpebyeTca oTcoefuHuTb. Hanpumep,
"OTcoeanHUTbL TenedoH KeHn".

Cnctema rpoMKon cAsn oteevaeT: OTcoeanHeHMEe <UMA YyCTPONCTBa>.

Mocne ycnewHoro oTcoeuHeHUs CcTeMa rPOMKON CBsi3n oTBevaeT: OTcoeUHEHME BbINOHEHO.

Unn ncnonbsyiite UIM: HaxkmuTe 1 yaepxusaiite kHonky KOHELL, utobbl oTcoeanHnTb
NoAcoeAVHEeHHOe YCTPONCTBO TenlehOHHON TPYOKM.

YpaneHue conps»KeHHOro yCTporicTBa TesiepOHHON TPY6KM

STa GyHKUMA ByaeT yaanaTb yCTPONCTBO TenepOoHHOMN TPYOKU 13 CNUCKA YCTPOWCTB. YCTPONCTBO
TenedoHHoI TPYOKM 6obLue He ByaeT CONPAXKEHO C CUCTEMOI FPOMKOW CBA3W. [11A NOBTOPHOrO
NoACOeAVHEHUA YCTPONCTBA TenedOHHOW TPyOKM TpebyeTcA 3aHOBO BbIMOIHWTL NPOLEeAYpPY
COMpPAXKEHNA.

1
2

AkTnBmpoBatb meHto YCTAHOBKA.
Mocne npurnawenus ckaxute "YAAUTb <MIMA YCTPOMCTBA>", rae <ums ycTpoiicTBa> 370

LpY>Keckoe UMs s ycTpoincTea TenedoHHO TPYOKM, KoTopoe TpebyeTcs yaanuTb. Hanpumep,
"Ypanutb TenedoH MKeHn".

Cnctema rpoMKoN CBA3MN oTBEYaeT: YaanaeTca <uma ycTponctsa>. Bol ysepeHbi?
Ckaxkunte "OA".

Mocne ycnewHoro yganeHna cuctema rpOMKON CBA3M OTBEYaeT: YCTPOWCTBO yaaneHo.

YpaneHne Bcex cONpsiKeHHbIX YCTPONCTB TenepoHHON TpyOKu

1

2
3
4

AkTnBmpoBatb meHto YCTAHOBKA.

Mocne npurnawenus ckaxute "YAAJINTb BCE YCTPOMCTBA".

CuncTema rpomKont CBA3M oTBeYaeT: Bbl yBepeHbl, YUTO XOTWTe yAaNuUTb BCe yCTponcTaa?
Ckaxute "OA"

Mocne ycnewHoro yganeHna cnctema rpoOMKoN CBA3M oTBevaeT: Bce ycTpoiicTBa yaaneHsbl.

Wcnonb3oBaHme cnucKa ycTponcTs

B kauecTBe anbTepHaTUBbI yCTPONCTBaMM TeneGOHHON TPYOKN MOXKHO yNpaBnATb NPY MOMOLLM KOMaH/bl
"MEPEYUCIIUTL YCTPONCTBA".

MepeyncneHne ycTponcTs TenedoHHOI TPYOKM B CNcKe YCTPOWCTB.

1
2
3

AxTnBrposaTb meHio YCTAHOBKA.

Mocne npurnaweHua ckaxute "MEPEYNCIIATL YCTPONCTBA"

Cunctema rpoMKON CBA3M HaUMHAET NepeuncnaTb CONPAXKeHHble YCTponcTaa: MepBoe ycTponcTBo
<yCTpONcTBO A>, CnepytoLee yCTPONCTBO <YCTPONCTBO B>..., nocneaHee ycTponcTBo <ycTponcTso D>.
Ecnu ycTpoiicTBo TenepoHHO TpyOKM MOACOeANHEHO K CCTeMe rpomMKol cBAsw: Mocne
repeuncieHns 3Toro ycTponctaa byaet BocnpounssoanTbea "MogcoeauHeHo".

| MpumeuaHue: 115 6bICTPOro nepemMelleHrs No CUCKy YCTPOMUCTB MOXHO ckasaTb "MPEAbIAYLLEE

YCTPOWCTBO" unu "CJIELYIOLLEE YCTPOVCTBO".

MoacoepuHeHne ycTpoiicTBa TenedoHHO TPYOKMN Npy nepeuncneHnm ycTponcTs.

1

MepeuncnnTb ycTpoincTBa.
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Korga BocnpounsBoguTcs Ms YCTPOWCTBA, KOTOPbIN TPeOyeTCsl MOACOeAVNHNUTD, CKaXXnTe
"MOACOEANHUTD YCTPOWCTBO".

Cnctema rpoMKon €BA3n oTeeyvaeT: [oacoegnHARTCA <UMA YCTPONCTBa>.

Mocne ycnewHoro 3aBepLueHNA cUcTeMa FPOMKOI €BA3M oTBeyaeT: CoenHEHNE BbIMOSTHEHO.

OTcoeanHUTE YCTPOIiCTBa TenepoHHON TPYOKN Npu NnepeuncieHn yCTponcTs.

1
2

Mepeuncnutb ycTponcrea.

Korga Bocnpounssogutca nms yCTporNCTBa, KOTOpoe TpebyeTcs OTCOEANHUTD, CKaXKmTe
"OTCOEAUHUTb YCTPOWCTBO".

Cuncrema rpomkort ceasm oteeyaeT: OTCOeANHEHNE <UMA YCTPOMNCTBA>.

Mocne ycnewHoro otcoeiHeHMA CUCTEMa FPOMKOW CBA3W oTBevaeT: OTcoefjHeHMe BbINOMHEHO.

YnaneHue ycTpoiicTBa TenepoHHON TPYOKM Npm nepeuncneHnn ycTpoincTs.

1
2

Mepeuncnntb ycTpoiicTea.

Korpa BocnponsBoautca nma ycTponcTaa, KoTopoe TpebyeTca yaanuTb, ckaxute "YOANIUTb
YCTPOWCTBO"

Cnctema rpoMKON CBA3M oTBeYaeT: YganaeTca <uma ycTponctsa>. Bbl yBepeHbi?

Ckaxute "OA"

Mocne ycnewHoro yganeHna cuctema rpoMKol CBA3W oTBeYaeT: YCTPONCTBO yaaNeHo.

YcTaHOBKa n3BelleHs 0 Bbi30OBe

ﬂﬂﬂ BKJTOYEHMA NN OTKNOYEHNA d)yHKLl,I/II/I M3BeweHna 06 VI,quTI/I(bI/IKaTOpe Bbi3blBaloLlero.

1
2

AkTnBmpoBatb meHto YCTAHOBKA.

MNocne npurnawenus ckaxnte "BKJIKOUYNTb N3BELLEHWE O BbI3bIBAIOLLEM" nnu "OTKTIOYUTD
M3BELEHWE O BbI3bIBAIOLLEEM".

Cnctema rpoMKoN €BA3M oTBeyvaeT: "/I3BelleHme O Bbi3blBatoLLeM BKOYeHO" nnu "M3BeLlyeHmne o
BbI3bIBAIOLLEM OTKIIOUEHO".

YcTaHOBKa 3KCMEPTHOro pexunuma

3KCI'IepTHbIIh PeXnm yckopsaeT pa60Ty CnNCcTemMbl FpOMKOIZ CBA3M ANA ONbITHbIX nosib3oBaTenen. ﬂﬂﬂ

BKAKOYEHNA NN OTKNIOYEHNA ¢yHKLlVIl/I DKCMepTHOro peXxuma.

1
2

AkTnBmpoBatb meHto YCTAHOBKA.

Mocne npurnawenus ckaxute "BKITIOYNTb SKCNEPTHbIA PEXXMM" nan "OTKTIOYNTD
SKCMEPTHbIV PEXUM",

CucTema rpoMKON CBA3MN OTBEYAET: "DKCNEPTHbIN PEXUM BKIOUYEH" UM "DKCNEPTHbIN pexxmm
OTK/oYeH".

B AaHHOM PYKOBOACTBE NoJib30BaTenNA nobble npurnawieHna CUCTembl, 3aKnOYeHHbIE B {3, npeacTaBnAalT

coboi npurnaweHna, KOTopble NofasieHbl B SKCMNEPTHOM pexXnme.

Ij 3BYKOBbIe NHANKATOPbI

3ByKOBbIe NHONKATOPbI MOAAEPKMBAKOTCA ANA cnefyowmnx cobbITniA:

MonyyeHo HOBOE cOObLLEHNE rONI0COBON Y Bac ronocoBas noura.

noyThl.
MonyueHo HoBoe coobLyeHne SMS. Y Bac HoBoe coobLieHMe.
Pa3spskeHa 6aTtapes. BaTapen TenedoHa paspsikeHa.
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5. Ecnu TpebyeTtca nomouyb

I'Ipm BO3HUKHOBEHWM KaKUX-N60o [ONOJIHUTENbHbLIX BOMNPOCOB, I'IO)KaJ'IyI7ICTa, CBAXNTECb CO CBOUM

ABTOPU30BaHHbIM NPOAaBLIOM.

5.1. PacnpocTpaHeHune rapaHTnm

Moxanyincra, cCMOTpYTE rapaHTUiHYyo MHGOPMaLMIO, MPeAOCTaBAAEMYI0 BO BPEMSA MOKYMKM.

5.2. TlonCK 1 yCTpaHeHne HeNCNpPaBHOCTEN

Ecnn Heo6xoMMO nepeBecTy CUCTEMY FPOMKO CBA3M B CXOLHOE COCTOAHME, OLHOBPEMEHHO HaXKMUTE
n ypepxunsante MHOTOOYHKUMOHATIbHYIO kHonKy 1 kHonky OTMPABUTD.

HeynosneTBopwreanble XapaKTepucTtuku pacnosHaBaHumA peun

Bcerpa cnepyeT oTBOANTL MOTOK BO3AYyXa U3 BEHTWIALIVIOHHbIX PELLIETOK AN OT oborpeBaTtens cTekna
B CTOPOHY OT MMKPOG®OHA; HamnpaBeHHbI Ha MUKPOPOH NMOTOK BO3AyXxa 3HaUMTENIbHO yXyALlaeT
pacrnosHaBaHue 3ByKa 1 peuu.

[oBOpUTe B HanpasieHN MUKPOdOHa.

MpoBepsiTe NonoxeHne MUKPodOoHa.

BBopauTe uMdpbl cermeHTamn.

loBopuTe 6e3 nays.

[oBOpKWTE rPOMKO.

Y6epunTech B TOM, UTO UMeeTCA noafepKa Balero pogHoro Asbika.

MNMnoxoe KauecTBO 3BYKa Ha BbIHOCHOM Tene¢oue

Bcerpa cnepyeT oTBOANTL NOTOK BO3AYyXa U3 BEHTUIALIMOHHBIX PELETOK UK OT oborpeBaTena cTekna
B CTOPOHY OT MUKPOGOHa; HarnpaBieHHbI Ha MUKPOGOH MOTOK BO3/yXa 3HaUMTENbHO yXyALlaeT
pacrnosHaBaHue 3ByKa 1 peun.

He yaaeTcs BbINOAHUTD CONpsAXKeHUe HOBbIX YCTPONCTB TeniepOHHOMN TPYGKM C CUCTEMOI FPOMKON
cBA3N

YcTpoiicTa TenedoHHO TPYOKM [OMKHbBI MOAAEPXKMBaTb MPodub rpomMKoi cBsAsm Bluetooth® 1.5,
1.0 nnn 0.96.

Ypanute Bce npeaplayLime CONPAXeHNa Npo NomMoLLn KoMaHabl "YaanuTb Bce ycTponcTea" n copocsbte
CUCTeMy FPOMKOW CBA3W B UCXO[HOE COCTOsIHNE.

Ypanute conpsratoLlyio HGopmaLuio 06 yCTPOCTBE FPOMKOIA CBA3U 1 y6eanTech B TOM,

yTo TenedoHHas TpyOKa yaaneHa 3 nobbix APYrix CMCTEM POMKON CBA3M, C KOTOPbIMM OHa
conpsAranacb.

Bo Bpems conpsikeHna NonbiTanTecb NOACOeAUNHUTb YCTPOCTBO TenedOoHHOW TPYOKN Yepes ero
MeHto Bluetooth®.
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OTCyTCTBYeT pacno3HaBaHue peyum uam 3ByK rpoMKoOI CBA3N
® [lpoBepbTe coejnHEHVE AVHAMVIKOB.
* [lpoBepbTe NoACcOeAUHEHME K SNEKTPOHHOMY MOAYIIO.

Pacno3HaBaHue peuy He OTBEYaeT, Unu B yaaneHHOM TesiedpoHe He CJIbiLLEeH 3BYK U3 aBToMo6unsa
® [lpoBepbTe coefuHeHne MUKPOdOHa.

e [lpoBepbTe NogcoeAVHEHMNE K SNEKTPOHHOMY MOAYIO.

He oTBeuaet cuctema rpomkon cBasu. He ceetatca kHonku UIM

® [IpoBepbTe coeguHeHmne UIM.

® [lpoBepbTe NOACOeAVHEHNE K S1eKTPOHHOMY MOAYIIO.

HeBo3moxHoO ncnonb3oBaTb peyeBble KOMaHAbI TenedpoHa

e B0O3MOXHO, He ycTaHoB/eHa "TOJIOCOBAA METKA" ansi Homepa, KOTopbil TpebyeTcsi HabpaTb.
CnepyiiTe yKasaHUAM PyKOBOACTBA NONIb30BAaTENA BaLLEro yCTPONCTBa, YTOOb YCTaHOBUTH FOJIOCOBON
Habop Homepa.

®  BonbWMHCTBO YCTPONCTB TenedOHHOM TPYOKM MpMriaLlaloT 3ByKOBbIM CUTHANOM, YKa3blBas Ha To,
YTO HacTano Bpems roBopuTb. [lepes Tem Kak roBOPUTb, MOJOKANTE, MOKa He 3aKOHUNTCA 3BYKOBOM
curHan. He rosopuTe Bo Bpems 3ByKOBOro curHana. Ecnm Bawe yctpoiicTtso TenedoHHoM Tpy6Km
HaxoAWTCA B PeXxnme Mon4aHnaA/BrbpaLmm, 38yKOBOI CUTHaN MOXeT ObiTb He CIIbLLEH.
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5.3. KpaTkuin cnpaBOYHMK NO pacno3HaBaHUIO
peun

MeHio TenepoHa

Qv MHorodyHKUMOHaNbHasA KHOMKa
™  MeHio TenedoHa. {Ckaxute KomaHay}
M ¢ "YctaHoBoUHOE MeHio” B> W YCTaHOBOUHOE MeHo. {CkaxwuTe KomaHAay}. ..
M & "Habparb Homep” > #  Kakoii Homep?
“ <Homep> P> W <Homep> B> & "Habpatb/[a" > #  Bbisbisaetcs
«& "CTepeTv" —9> # [locnepHsAA CTpOKa cTepTa...
% "Crepetb Bc&" -9~ Kakoil Homep?
& "Cnpaska" > ® MeHio Habopa. Bbl MoXeTe cKa3aTb
"CrepeTb", "CTepeTb BC&",...
% "OtmenuTs" >  OTmeHeHo. MeHio TenedoHa.
{CkaxxnTe KOomaHay}
«& "Bbixoa" —#> #  [lo cBupaHna
M & "Bbissatb <uma> B> {BbizBaTb <uMA>, Aa v Het?} B> & "a" B> Bbisbizaerca {<umas}
% "Her" 9> OtmeHeHo. MeHio Tenedona. {Ckaxure
KomaHay}
« "MoeTopuTL" > ¥  Bbi3BaTb <UMA>, A2 UK HeT?
<<‘(E "Cnpagka" 9> ™ Ckaxure "[1a", uTo6bI BbI3BaTh; "HeT",
4TO6bI OTMEHNTH
% "Bbixon" B> # [lo ceupanma
> 4 "Peuesble KOMaHbl TenedoHa" > ®  <MpurnateHne K npoc/ywmsaHnio> —B> % <Peuesas KomaHpa TenedpoHa>
M & "MoBTOpHO HabpaTh" > M  HabupaeTca NOBTOpHO
M & "Ha6op 13 namaTn" > ¥ Kakoil Homep Ha6opa 13 NamaTn?
L> & <HOMep>
™ <HOMep> - 3T0 NpaBuUnbHO? B> & "la"—» ™ Habupaetca Homep
% "Her" B> OTMeHeHo. MeHio TenedoHa.
{Ckaxute KomaHay}
& "MoBTopuTh" —> 8  <HOMep> - 3T0 NPaBUIbHO?
39 "Cnpaska" - # Ckaxurte "[la", uTo6bl HabpaTb
Homep; "HeT", uTo6bl OTMEHUTH
(«Q "Bbixon" —> ™  [lo ceupgaHna
I~ <<‘4a "CrNCoK KOHTaKTOB" 3> ®  Cnncok KOHTAaKTOB. {CKaxuTe KOMaHgay}...
™ CincoK KOHTaKTOB MyCTOi.
Kenaete 106aBUTb KOHTAKT? > «‘{E' "Na" P> CkaxuTe UvA...
% "Her" B> ® OTMeHeHo. MeHio TenedoHa.
{CkaxwuTe KomaHay}
« "MoeTopuTh" > ™  CnNCOK KOHTAKTOB NycToii. MenaeTe...
% "Cnpaska" —> ™ B laHHbIl MOMEHT HET KOHTAKTOB.
Kenaere...
& "Bbixon" 9> #  [lo cBupaHna
S NG "Cnpaeka" - # MeHio TenedoHa. Bbl MoxeTe ckasatb "HabpaTb Homep'...
S KG9 "Bbixoa" > [lo cBupaHus
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MeHi0 BbI3OBa

% MHorodyHKLOHanbHas KHomMka

L> ™  MeHio Bbi3oBa. {CkaxuTe KoMaHay}

>
- &
-
>
- &
-
-
L &
M &
>
> &
-
>
L &
>

"Ot60i1" 9> ™  Bbi30B 3aBeplUeH

"TMpnBaTHbIN pexim" —B> T [prBaTHbIN PeXM

"Pes1M rPOMKOIA CBA3M" —> W8  PeimM rpoMKoii CBA3M
"Mpurnywuts 38yK" 9> M 3ByK BbI30Ba NPUTNYLIEH

"OTMeHUTb NpUrayLLeHne 3Byka" > #  MpuraylieHne 3ByKa Bbi30Ba OTMEHEHO
"BecTi <UMdpbI> B> W <undpbI>

"MepekniounTb Bbi308" > W AKTUBHbIE BbI30BbI NEPeKUaIoTCA
"KoHdpepeHuns" > ™  HaunHaeTca KoHbepeHuns

"lMpuBaTHas KoHbepeHuVs" > @  3aBepluaeTca KOHbepeHLs
"OT60i1 BCex Bbi30BOB" > ™ Bce BbI30BbI 3aBepLUEHbI

"HabpaTb Homep" > ¥  Kakoil Homep?...

"Bbi3BaTb <vmMs>" 9>  {Bbi3BaTb <UMSA>, nawunn Het?}...

"Cnpaska" - ™ MeHio Bbi30Ba. Bbl MoxeTe ckasaTb "HabpaTb Homep"...

"[lononHuTenbHas cnpaska” - #  [lononH1TeNbHaA cnpaBka. Bbl MoxeTe Takxke cKaxuTe "OT60i1",

"Bbixon" > ™ [lo cBupgaHus

Gw
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MeHI0 cnncKa KOHTaKTOB

™ Cnncok KoHTakToB. {CKaxuTe KomaHay}
M & "[106aBUTb KOHTaKT"

®  Craxute uma B & "<umas”

5 <HOMep>

™ <Homep

M & "Ypanutb <uma>"—9> W Bbl yBepeHbl, 4To XoTUTe

YAANUTb KOHTaKT <UMA >?

Wnn

- CnepfytoLWmii KOHTaKT <UMA>

Wnn

™ [ocneaHuit KOHTAKT <UMA>

P 4 "Boixog" P> ™ [lo ceupaHua
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™ CkauTe HOMep ANa <MMa>

> &
M &
M (&
M (&

M (&

M 4 "TMepeuncnnTb KoHTaKTbl" > 1 epBblit KOHTAKT <UMA>

(&

Gw

"Mla/[o6aBuTb" > M  KoHTaKT fobaBneH. Xenaete 406aBUTb
elle OfuH KOHTaKT?

"Crepets" 9> ® [locneqHss CTpoKa CTepTa...

"CTepeTb Bc&" 9> M CkauTe HOMep Ans <UMsA>

"Cnpaska" - ® [106aBUTb KOHTAKT. Bbl MOXeTe cKa3aTb
"Crepetb', "CrepeTb BCE", ...

"OTMeHuTL" > T OTmeHeHo. CNNCOK KOHTaKTOB. {CKaxuTe

KomaHay}
"Bbixon" > [lo cBupgaHna

& "[[a" - KoHTaKT yganeH

¥ "Her" 9> OTMeHeHO. C1ICOK KOHTAKTOB.
{CkaxwuTe KomaHay}
& "MoBTopuTL" > ¥  Bbl yBEPEHbI, UTO XOTUTE
ypanuTb?...
& "Cnpaska" —9> ™  YpaneHue KOHTaKTa <uMa>.
Ckaxute "[ja", utobbl. ..
& "Buixoa" 9> [lo cBupaHuns

z-»«‘{? "Bbi3BaTb KOHTAKT' —P> ¥  {Bbi3BaTb <uMA>, Aa wan...}

—»«‘(t "YaanuTb KOHTakT" 3> Bbl yBEPEHbI, 4TO XOTUTE yAAaNNTh

KOHTaKT?...

) "Nletann” > <HOMep>...
“V«‘(E' "Cnepylowmit KoHTakT" —> 18 Cneayiowwni KOHTaKT <UMA>...

M & "Mpeablaywnit KoHTakT" > 4  [pepbiayLMii KOHTAKT

<nUmA>...

M & "Cnpagka" —> ™ Bbl MoxeTe cka3aTb "Criepylowuit

KoHTaKT', "MpepblayLwmi. ..

M (% "OtmenmTs" —B> 8 OTMeHeHO. CICOK KOHTAKTOB.

{CkaxwuTe KomaHay}

(% "Boixon” B> ® o ceupanma
M & "CnipaBka" —9> #  Cricok KOHTaKTOB. Bbl MOXeTe cka3aTb "[J06aBUTb KOHTAKT', "TlepeuncinTb KOHTaKThI". ..

M 4 "OtmenuT" B> M OTmeneHo. Metio TenedoHa. {CkaxuTte KomaHay}



YcTaHOBOYHOE MEHI0

Qv MHorodyHKLMOHanbHaA KHomka
L> ™ YcraHoBouHoe MeHio. {CKaxute KoMaHay}
> «& "BbINOAHUTL CONPsXeHMe yCTpoiicTea" —B> 1 YcTaHoBUTe Balue YCTPONCTBO B PeXMM CKaHMPOBaHIUA 1 MOC/e 3anpoca Kopa
ponycka seegute 0000
™ ConpsxeHue 3aBeplueHo. [oxanyiicTa, CKaxuTe ApYKeckoe MA A yCTPoNcTaa
LP((‘(E' "<umA ycTpolicTBa>" —B> W <uma ycTpolicTBa> Ao6aBneHo
M & "MoACoeANHNTL <MMA yCTpoiicTBa>" —> 1 TloACOEANHACTCA <MMA YCTPOIACTBA>. .. COeANHEHNE BbINONHEHO
M & "OTCOeANHNTL <UMA YCTPOIiCTBa>" —> W OTCOEAMHACTCA <MMA yCTPOIICTBaA> ... OTCOeANHEHNE BbINONHEHO
M "YaanuTb <uma ycTpolictea>" B> W Ypanaetca <uma ycTpoiicTea>
Bbl yBepeHbI? > & "[la" >  YCTpoiicTBO yaaneHo
(X "Her" B>  OTMeHeHo. YCTaHOBOUHOE MeHIO.
{CkaxwTe KomaHay}
¢ "Mostopus" >  Yganserca <uma
ycTpoiicTsa>. Bbl yBepeHbi?
¢ "Cnpaska’ > Ckaxure "fla’, utobbi
YAANUTb YCTPONUCTBO. ..
39 "Boixoa" > ®  [lo cBupaHua
M & YpanuTh Bce ycTpoiicTea" —B> W Bbl yBepeHbl, YTo XoTiTe
yAanuTh BCe yCTpoiicTea? > & "Mla" > "  Bce ycTpoiicTBa yaaneHsi
(X "Her" B>  OTMeHeHO. YCTaHOBOUHOE MeHIO.
{CkaxwTe KomaHay}
39 "TMosTopuTs" —> ™ Bbl yBEPEHbI, 4TO XOTUTE
ynanutb Bce?...
& "Cnpaska” —> @  CkaxuTe "[la’, uTo6bI
YAANWUTb BCE YCTPOWCTBA. ..
39 "Boixoa" > ®  [lo cBupaHua

M & "MepeuncnnTs ycTpoiictsa’ —> W Tlepsoe YCTPOiiCTBO e "MopcoepnHuTs ycTpoiicTso” —P>  MopcoepnHserca

<ums yctpoiictea A> <WM#A YCTpONCTBa>
Vinn
™ Cnenyloujee ycTpoiicTo - "OTCoeAMHNTS yCTPOicTBO" —> W OTcoeanHaeTcA
<nmA ycTpoiicTea B> <umA ycTpoicTea>
Vinun
™ TocnenHee ycTpoiicTso & "YAanuTh ycTpoiicTeo" —> W Yaansaetcs <vma ycTpoiicTBa>.
<ums ycTpoiicTea D> Bbl yepeHb...

> & "Crenyloujee ycTpoiicteo” —> ¥ Cnepyloluee yCTPOICTBO <uMA
yCTponcTBa>. ..

> & "MpenbliayLiee yctpoincTao” > - lpepbipyiiee ycTponcTso
<UMA YCTPOIACTBE>. ..
& "Cnipaska’ —> ¥ Bbl MoxeTe ckasaTb "Criefyloluee yCTPOIACTBO,
"MpenbigyLyee. ..

A5 "OtmenuTs" = OTMeHeHo. YCTaHOBOUHOE MeHIo.

{CkaxuTe KomaHay}

N 1Y "Bbixon" —> ®  [lo ceupanua

M "BKAI0UNTb 3KCNEPTHbII pexiam’ —> 1 JKCNepTHbI PeXVM BKIOUeH

M (% "OrkniounTs 3KCNEPTHBIN pexim’ —> T8 IKCNepPTHbIi PEXIM OTKMIOUEH
I~ ((‘{t "OTKNIOUNTH M3BELLEHE O Bbi3oBe" —> T V3BelLeHNe O Bbi30BE OTKIOUEHO
M & "Cnpaska" —> ™ YcTaHOBOUHOE MeHio. Bbl MOXeTe cKa3aTb "BbINONHUTL COMpsxeHue yCTpoiicTea'..

I~ ((‘(t' "OTmeHNTL" B> W OTmeHeHo. MeHio TenedoHa. {Ckaxute KomaHayr*

> ((‘{t "Bbixon" > ™ [lo cBugaHna * TonbKo ecnin NofCoeANHEHO YCTPONCTBO FPOMKOIA CBA3N
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6. [NpnnoxxeHune

6.1. NoapobHoe onncaHmne GYHKLNIN KHOMOK
UIM

CocTosAHune
[eictene
Hesanatoctb [ogcoepnHeHne CeaHc VR
e AKTMBMpOBaTb |® AKTMBMPOBaTb  |® AKTVBMPOBaTb ® 3aBepwnTb
yCTaHOBOYHOE MeHIo TenedoHa MEHIO Bbl30Ba npurnaexme,
Haxatb
MeHIo BOCMPON3BECTN
OTNyCTUTb
npurnalleHme K
MHoropyHKUMOHanbHaa
NPOCyLINBaHNIO
* Hauatb ® Hauatb npouecc
Haxatb
npouecc conpsxeHua - -
yAepXuBaTb
conpsxeHusa
e OTBeTUTb Ha * [lepekniountbca
BXOAALNI BbI30B MeXay yaepxaHnem
¢ [loBTOpHO 11 BO306HOBNEHMEM
HabpaTtb e OTBeTUTb Ha
Haxatb 1 . .
- nocnefHuiA OXUAAIOLLMI BbI30B -
OTNYCTUTD
HoMep ® TlepekniounTtbca
MeX Ay aKTUBHbIM
BbI30BOM U1 BbI3OBOM
Ha yAepxaHuu
OTnpasutb
* [loacoeanHutb [® AKTMBMpOBaTb * [lepeHanpaBuTb
conpsxeHHoe peuesble BbI30B C CUCTEMbI
YCTPOWCTBO KOMaHgb! rPOMKOW CBA3N Ha
TenepoHHoM TenedoHa TenedoHHyto TpyoKy
Haxatb
TpyO6KN * [lepeHanpasutb -
yAepXuBaTh
BbI30B C
TenedoHHoON Tpy6KM
Ha CrcTeMy rpOMKOit
CBA3M
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KHorka

DeicTre

He3aHatocTb

CocTosHne

MopcoeanHeHne

BbizoB

CeaHc VR

® 3aBepwuTb

OTKNOHUTb

3aBepwnTb

° 3aBepLIJVITb CeaHc

npouecc BXOZALUNIA BbI30B aKTMBHbIN BbI30B VR
Haxatb
conpsxeHna |® 3aBeplumTb ®  OTKNOHWTb
OTNYCTUTb .
npovecc OXUAAIOLLMI BbI30B
conpsxeHua
e BreyeHne 10 [e OtcoeanHUTL ®  3aBepluTb BCE
KoHey
ceKkyHA npu TenedoHHyto aKTVBHbIE BbI30BbI
BK/IOYEHHOM Tpy6KY
Haxatb 1
3aXuraHum, -
ynepxusatb
yT06bI BbIOPATL
A3bIKOBOE
MeHI0
* YBenuuntb * YBenuuutb ®  YBenuuutb * YBenuuntb
rPOMKOCTb rpomkocTb VR Ha TPOMKOCTb FPOMKOIA rpomkocTb VR Ha
Haxatb 1 VR Ha oaunH OfINH YPOBEHb CBA3M Ha OAVH OfINH YPOBEHb
OTNYCTUTb ypoBeHb ypoBeHb ® B A3bIKOBOM
[pomKoCTb Bbile MeHIo, Bbi6paTh
cnepytowmii A3bIK
o [purnywnTb 3ByK
Haxatb 1
- - ® OTmeHnTb -
ynepxuBatb
npurnyLweHue 3yka
* YBenuunutb * YBenuuutb ®  YMeHblMUTb ¢ YMeHbWUTb
rPOMKOCTb rpomkocTb VR Ha rPOMKOCTb FPOMKOI rpomkocTb VR Ha
HaxaTtb 1 VR Ha oavH OfAVH YPOBEHb CBA31M Ha OAVH OfVH YPOBEHb
OTMYCTUTb ypOBeHb ypOBEHb ¢ B A3bIkoBOM
TpomKocTb HUXe MeHI0, BbIOpaTh
NOCNe[HNIA A3bIK
o [purnywnTb 3ByK
Haxatb
- - ® OTmeHnTb -
ynepxusatb
NpUrnyLweHue 3Byka
MHorodyHKUnoHanbHasA +| Haxatbu [e  C6pocuth e (C6pocutb e (C6pocutb e (Cbpocutb
OTtnpasuTb ynepxusatb
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6.2. OyHKUMN CBETOANOAHBIX MHANKATOPOB
UM

CocTosHune
MogcoeguHeHo
Ceetoavon YCTPONCTBO 3BYK Bbl30Ba Bxoaawwin [Mpu BbIKAKOYEHUN
TenepoHHoM Conprietiue npuraywen BbI30B Flesatisocts 3aXKuUraHua
Tpy6KM
ronysom loput MepnenHo Muratue BbicTpo muraet Tycknbiin Mwuraert -> TyxHeT
muraet 3ameqnaeTca
3EMEHBIV Tycknbin Tycknbiin Tycknbin Tycknbiit Tycknbiin Tycknblih -> TyxHeT
KPACHbIV Tycknbin Tycknbiin Tycknbin Tycknbiit Tycknbiit Tycknbiih -> TyxHeT

6.3. Tabnuua nponsHoLweHns

Cumson MpounsHoweHune
* 3Be3704Ka

OYHT, unu peLueTka
nnioc

HOJb, UNN HYNb
oXupaHve

naysa

'U§O+=tt:

B nHTepecax ycoBepLUeHCTBOBAHNA N3AENNA, TEXHNYECKME XapaKTePUCTVKN MOTYT N3MeHATbCA 6e3
yBefoMeHuA. MnnocTpaLuymn B 3TOM PyKOBOACTBE MOTYT HEMHOTO OT/IMUYNTLCA OT GaKTUUECKOro n3fenms
13-3a yCNOBUIA Nevaty.

Mpu1 BO3HUKHOBEHNM KaKMX-NM60 Npobnem nnm Heo6XoAMMOCTY Y3HaTb O HaNMYMK 3anacHbIX YacTel,
nokanymncra, CBSKNTECb CO CBOVIM aBTOPV30BaHHbIM MPOAABLIOM.
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1. Sveiki atvyke!

Sveiki atvyke j,Toyota” jrangos pasaulj - j Bluetooth” belaidés sasajos privalumy pasaulj.

,Toyota” balsu valdoma laisvy ranky sistema su Bluetooth® belaidés sgsajos technologija uztikrins

paprastuma ir patoguma.

JToyota” Bluetooth" laisvy ranky jrangos sistema - tai:

patikima belaidé laisvy ranky garso jranga, pajungta per Bluetooth® sasaja

skaitmeniné garso sasaja su aukstos kokybés dvipusémis laisvy ranky balso komandomis

moderni nuo garsiakalbiy nepriklausanti kalbos atpazinimo funkcija JAV angly kalba, D. Britanijos
angly kalba, prancizy, vokieciy, italy, Kastilijos ispany, JAV ispany, olandy, $vedy, rusy ir mandariny
kiny kalbomis

balsu valdomi meniu dialogai

rinkimas balsu

pritaikyti Bluetooth” prietaisy vardai

sistemos kontakty sarasas

skambinanciojo ID rodymas

modernios konferencinio pokalbio funkcijos

Lexpert” rezimas profesionaliems naudotojams

laikinas pramogy sistemos garso isjungimas - automatiskai isjungia radijo garsg skambuciy metu
belaidis mobilumas — automatiskai perjungiamas telefonas, jjungiant ar isjungiant degima
triuk$mo slopinimas ir akustinio aido pasalinimas

suderinama su Bluetooth® 1.2 ir maZesnés versijos prietaisais, suderinama su Bluetooth® 1.1 prietaisais
- palaiko Bluetooth’ laisvy ranky profil

2-0s klasés Bluetooth® prietaisas - 10 metry diapazonas.
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2. Sauga ir bendroji informacija

2.1. Saugos simboliai

Démesio! Jei priesais teksta yra Sis simbolis, privalote laikytis $iy rekomendacijy tam, kad
A iSvengtuméte nepataisomo Jusy automobilio, sistemos ar prijungty prietaisy sugadinimo ar
nelaimingy atsitikimy, kurie gali baigtis suzalojimais ar mirtimi.

d Atsargiail Jei pries teksta yra Sis simbolis, privaloite elgtis labai atsargiai ir vadovautis
rekomendacijomis tam, kad neapgadintuméte savo automobilio, sistemos ar prie jos prijungty
prietaisy ar iSvengtuméte susizalojimy.

E Utilizavimas: Jei prie$ teksta yra Sis simbolis, rekomenduojama arba jspéjama laikytis galiojanciy
teisés akty dél elektros jrangos utilizavimo.

I~ Pastaba: Paprasta rekomendacija Jisy patogumui ir optimaliam Jasy sistemos darbui.

LI Profesionalios funkcijos piktograma: Tam tikros funkcijos identifikuojamos profesionalios
funkcijos pikrograma - tai reiskia, kad funkcijos veikimas priklauso nuo Jasy prietaisy tinklo
nustatymy ir tai papildo Jasy laisvy ranky jrangos profilio palaikyma Bluetooth® prietaisu.

2.2. Atsargiai!
A

Perskaitykite Sig svarbiag informacija tam, kad galétumeéte saugiai ir efektyviai naudotis savo laisvy
ranky jrangos prietaisu.

Naudotojams draudziama kaip nors keisti ar modifikuoti $j prietaisa. Bet kokie pakeitimai ir bet kokios
modifikacijos, kurioms néra isankstinio sutikimo, gali turéti jtakos prietaiso veikimui ir saugai, todél
draudziama naudotis perdarytu ar kitaip modifikuotu prietaisu.

Uztikrinkite, kad laikysités visy reikalavimy ir jstatymy dél mobiliyjy prietaisy valstybéje, kurioje
vairuojate. Visada $iy reikalavimy laikykités. Siy prietaisy naudojimas tam tikrose vietose gali bati
ribojamas ar draudziamas.

Elektromagnetiné saveika/suderinamumas

Beveik kiekvienas prietaisas kelia pavojy dél elektromagnetinés sgveikos (EMI), jei prietaisas netinkamai
izoliuotas, netinkama jo konstrukcija ar jis neatitinka kity elektromagnetinio suderinamumo parametry.
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Medicininiai prietaisai

Klausos aparatai

Tam tikri prietaisai gali kelti klausos apataty trukdzius. Tokiu atveju Jums gali teikti pasikonsultuoti su savo
klausos aparato gamintoju ir aptarti alternatyvas.

Kiti medicininiai prietaisai
Jei ketinate naudoti kitokj medicininj prietaisa, susisiekite su to prietaiso gamintoju ir pasitikslinkite
informacija dél prietaiso suderinamumo. Jisy gydytojas taip pat gali padéti gauti sig informacija.

Mobiliojo telefono ir jo priedy utilizavimas
Jei, praéjus tam tikram laikui, norésite iSmesti atitarnavusig Bluetooth sistema, pagal galiojancius
teisés aktus ausines ir/ar nuotolinio valdymo pultelius draudziama i$mesti su buitinémis siukslémis.
Tokius produktus reikia nugabenti j specialios elektros ir elektroninés jrangos sutinkimo punktus.

FCC pastaba vartotojams

Prietaisas buvo testuojamas ir jis atitinka ,B” klasés skaitmeniniams prietaisams keliamus reikalavimus,
kaip tai nustatyta FCC taisykliy 15-je dalyje. Sie apribojimai yra nustatyti tam, kad bty uztikrinta
pakankama apsauga nuo prietaiso detaliy skleidziamy banguy. Si jranga generuoja, naudoja ir gali
skleisti tam tikrus radijo daznius, todél, jei $i jranga nesumontuota ir naudojama ne pagal instrukcijas, ji
gali kenkti sveikatai. Nepaisant to, negalime garantuoti, kad jranga neskleis pavojingy sveikatai dazniy
specifinéje instaliacijoje. Be to, si jranga gali kelti radijo ir televizijos signaly priémimo trikdzius, ka galima
nustatyti jjungiant ir iSjungiant jranga, o naudotojas Sig problema gali i$spresti Siais badais:

nustatyti kitaip ar perkelti imtuvo antena,

padidinti atstuma tarp jrangos ir imtuvo,

prijungti jranga prie kitos grandinés - ne prie tos pacios, prie kurios prijungtas imtuvas.

pasikonsultuoti su atstovybés darbuotoju ar kvalifikuotu radijo/TV jrangos specialistu.

ﬂ Atsargiai! Bet kokie pakeitimai ir bet kokios modifikacijos, kurioms néra isankstinio sutikimo, gali
turéti jtakos prietaiso veikimui ir saugai, todél draudziama naudotis perdarytu ar kitaip modifikuotu
prietaisu.

Atitikties deklaracija

Sio produkto UIM BT KOMPLEKTAS atitinka:

«  pagrindinj ir kitus susijusius 1999/5/EC direktyvos reikalavimus,
«  visas kitas susijusias ES direktyvas.
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3. Praktiniai patarimai vairuojant

Uztikrinkite, kad laikysités visy reikalavimy ir jstatymy dél mobiliuyjy prietaisy valstybéje, kurioje
vairuojate. Visada 3iy reikalavimy laikykités. Siy prietaisy naudojimas tam tikrose vietose gali bati
ribojamas ar draudziamas.

Jusy mobilusis prietaisas suteikia galimybe bendrauti balsu ir siun¢iant duomenus - beveik bet kur, bet
kada, ten, kur yra rysio galimybés ir jei naudojatés prietaisu saugiai. Atminkite, kad vairuojant automobilj
svarbiausia yra vairavimas. Jei nusprestuméte naudotis mobiliuoju prietaisu vaziuodami, atminkite siuos
patarimus:

- Gerai susipazinkite su telefonu ir jo funkcijomis, tokiomis, kaip greitas rinkimas ir perrinkimas. Jei
teisingai jomis naudosités, galésite kalbéti telefonu, nenukreipdamas démesio nuo kelio.

- Jei jmanoma, naudokite laisvy ranky prietaisa. Jei turite galimybe, rekomenduojame papildyti savo
prietaiso galimybes, jsigyjant originaliy ,Toyota” laisvy ranky jrangos priedy.

«  Mobilusis prietaisas visada turi bati lengvai pasiekiamas. Stenkités pasiekti mobilujj prietaisa,
neatitraukdami akiy nuo kelio. Jei Jums skambinty nepatogiu momentu, stenkités, kad j skambutj
atsakyty balso pastas.

- Leiskite savo pasnekovui zinoti, kad vairuojate pokalbio metu; jei prireikty (eismas tapty
intensyvus ar susidaryty pavojinga situacija) - nutraukite pokalbj. Lietus, plik3ala, sniegas, ledas ir
intensyvus eismas gali kelti rimta pavojy.

« Neuzsirasinékite nieko ir neieskokite numeriy telefono knygoje vairuodami. Net ir kelios sekundés
ieskant telefono numerio adresy uzrasinéje gali atitraukti Jisy démesj nuo kelio ir sukelti pavojy.

«  Pries rinkdami numerj, visada jvertinkite eismo situacija - skambinti geriausia, kai masina stovi
arba létai vaziuoja. Jei reikia skambinti vaziuojant, stenkités tai daryti kiek jmanoma reciau, stebékite
kelig ir kliatis jame.

- Venkite stresiniy ar emocingy pokalbiy, nes tokie pokalbiai blasko démesj. Duokite pasnekovams
suprasti, kad vairuojate kalbédamas, ir nutraukite pokalbj, jei jis blasko Jasy démesj.

+ Mobiliu prietaisu galite iSkviesti avarines tarnybas. Rinkite 112 numerj ar vietiniy pagalbos tarnyby
numerius gaisro, eismo nelaimés atvejais ar prireikus medicininés pagalbos.*

- Naudokite mobilyjj prietaisa tada, kai reikia padéti kitiems. Pastebéje avarija, vykdoma nusikaltima
ar kita pavojinga atvejj, kuris gali kelti pavojy Zzmoniy gyvybei, skambinkite numeriu 112 arba vietinés
pagalbos tarnyboms.*

- Skambinkite keliy eismo priezitros ar keliy tarnybai, kelyje pastebéje kliuciy ar pavojingy
situacijy. Pastebéje sugedusj ar apgadintg automobilj, kuris nekelia rimto pavojaus, sugedusj
Sviesoforg ar apgadinta kelio Zenkla, batumeéte avarijos, kurioje néra traumy ar rimty suzalojimy,
liudininku; skambinkite keliy eismo priezitros tarnybai ar kitoms ne skubios pagalbos tarnyboms.*

* - Tais atvejais, kada yra specialus numeris skambinti iS mobilaus telefono
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4, Kaip naudotis Bluetooth® laisvy ranky
irangos sistema

4.1. Naudotojo sasajos modulio (UIM)
valdymo mygtukai

UIM pagalba nustatoma ir naudojama Bluetooth” laisvy ranky jrangos sistema. Sis modulis turi penkis

mygtukus, kuriy funkcijos priklauso nuo to, kaip jie spaudziami ir to, kokiame rezime yra laisvy ranky sistema.
Mygtuka galite paspausti ir atleisti arba paspausti ir laikyti ilgiau nei 1 sekunde, jei norite jjungti kita mygtuko

funkcija.

Su skambinimu nesusijusios funkcijos

Siysti Daugiafunkcinis Pagarsinti

Nuspauskite ir atleiskite [Multi-function] mygtukas Nuspauskite ir atleiskite

«  Atsakytij jeinantj skambutj Nuspauskite ir atleiskite « Padidinti VR garsuma vienu lygmeniu
«  Paskutinio numerio perrinkimas Jjungti VR meniu «  Kalbos meniu pasirinkti sekancia kalba

13jungti komandy jjungima, klausytis komandy
Nuspauskite ir laikykite
«  |jungti telefono balso komandas Nuspauskite ir laikykite

+  Pradéti poravimo procesa

al

Sumazinti garsuma
Nuspauskite ir atleiskite
+  Sumazinti VR garsuma vienu lygmeniu

Pabaiga

Nuspauskite ir atleiskite

)

«  Atmesti jeinantj skambutj
«  Baigti VR sesija —_ - Kalbos meniu pasirinkti paskutine kalba
«  Uzbaigti poravimo procesg
Nuspauskite ir laikykite
«  Atjungti telefong
+ 10 sekundziy uzvedimo metu tam, kad pasirinktuméte
kalby meniu
Priimamo skambucio funkcijos
Siysti Daugiafunkcinis Pagarsinti
Nuspauskite ir atleiskite [Multi-function] mygtukas Nuspauskite ir atleiskite
«  Perjungti tarp uzlaikymo ir jjungimo Nuspauskite ir atleiskite «  Padidinti skambucio garsuma vienu

«  Atsakyti j laukiantj skambutj lygmeniu

«  Perjungti tarp uzlaikyto ir aktyvaus skambucio

Jjungti skambinimo meniu

Nuspauskite ir laikykite
Nuspauskite ir laikykite «  I3jungti garsa/|jungti garsa
«  Perkelti skambutj j /i3 laisvy ranky

sistemos i3/ j telefong

Pabaiga

Nuspauskite ir atleiskite

«  Uzbaigti aktyvy skambutj
«  Atmesti laukiantj skambutj

Nuspauskite ir laikykite
«  Baigti visus aktyvius skambucius

Sumazinti garsuma

Nuspauskite ir atleiskite

«  Padidinti skambucio garsuma vienu
lygmeniu

Nuspauskite ir laikykite
«  I3jungti garsa/|jungti garsa

aD
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4.2. Kalbos pasirinkimas

Prie$ naudojantis laisvy ranky jrangos sistemos balso komandomis, reikia pasirinkti kalba.

ISjunkite autombilio degima.

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,END” mygtukg, jjunkite automobilio degimg ir laikykite nuspaude
,END” mygtuka bent 10 sekundziy.
Laisvy ranky sistema jjungs kalby pasirinkties meniu ir rodys uzrasa: ,Language Menu. Press volume
up or down to change language”.

3 Nuspauskite ir atleiskite ,VOLUME UP/DOWN" (pagarsinti arba sumazinti garsa) mygtukus ir
pasirinkite norima kalba.
Rodydama kalbg, sistema trumpam jjungia tos kalbos garsa, pavyzdziui:,American English”
(amerikieciy angly kalba). Jei norite pasirinkti Sig kalba, iSjunkite ir jjunkite degima).

4 Pasirinke norima kalbg, isjunkite automobilio degima ir palaukite, kol uzges UIM 3viesos diodai
(lemputés).

5 Jjunkite degima - nauja kalba bus jvesta j sistema.

I Pastaba: Jei pakeisite laisvy ranky sistemos kalba, visi kontaktai Jisy kontakty sarase ir visi prietaisai
prietaisy sarase bus istrinti.

4.3. Telefono suporavimas su laisvy ranky
sistema

Norint naudotis laisvy ranky sistemos skambuciais, reikia sukurti Bluetooth’ sasaja tarp laisvy ranky
jrangos ir telefono, kuris bus naudojamas. Bluetooth® sasaja tarp laisvy ranky sistemos ir telefono prietaiso
sukuriama specialia jungtimi.

Nustacius tokia jungtj, Jasy laisvy ranky sistema atsimins su ja susieta telefona. Suporavus (susiejus) laisvy
ranky sistema su telefonu, laisvy ranky sistema automatiskai prisijungs prie telefono, kai tik uzvesite
automobil].

Su laisvy ranky sistema galima susieti iki 4 telefony.

I Pastaba: Saugos sumetimais rekomenduojame $ia procediira atlikti automobiliui stovint.

Pirminis susiejimas

I Pastaba: Pries susiejant telefong su sistema, rekomenduojame jvesti tam tikra telefono ,varda”.

"

Pavyzdziui,,Jono telefonas’,, Jurgos telefonas” ir pan.

I~ Pastaba: Bluetooth” sasajos iniciavimo procesas gali skirtis - tai priklauso nuo telefono prietaiso
gamintojo. Tokiu atveju rekomenduojame paskaityti savo telefono gamintojo instrukcija.
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1 Jasy telefono Bluetooth® yra iSjungta - tai numatytoji nuostata. Jei norite naudotis laisvy ranky
sistema, pirmiausia jjunkite prietaiso Bluetooth’ funkcija.

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,MULTIFUNCTION" mygtuka.
Laisvy ranky jranga rodys tokj uzrasa:,Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for
the passcode” [nustatykite prietaiso skenavimo rezima ir jveskite, 0000, jei reikalaujama slaptazodzio].
Suporinimo proceso metu létai mirksés melynas Sviesos diodas.

3 Jjunkite telefono funkcija, kada ieSkoma kity prietaisy. Daugiau informacijos apie $ig procedirg rasite
telefono instrukcijoje.
Jjungus Sia funkcija, telefono prietaisas ieskos netoliese esanciy Bluetooth® prietaisy. Baigus Sig
procedirg, bus rodomas rasty prietaisy sarasas. Paieska gali trukti kelias minutes.

4 |3 prietaisy saraso pasirinkite ,Toyota".

Jei telefonas pareikalaus slaptazodzio, jveskite,0000” arba spauskite ,OK” mygtuka.

6 Laisvy ranky jranga pranes:,Pairing complete” [poravimas atliktas]. Jveskite rasto prietaiso

w

pavadinima.
|veskite savo telefono pavadinima. Pavyzdziui, ,Jono telefonas”

7 Laisvyranky jranga pranes:,<device name> added” [<prietaiso pavadinimas> jradytas].
Kai kurie telefonai gali paprasyti patvirtinti Bluetooth” sasaja. Spauskite ,YES” [TAIP].

8  Po keliy sekundziy laisvy ranky sistema pranes:,Connection complete”[sasaja atlikta].

4.4. Automatiné sasaja

Atlikus pirmine sasaja [poravima], kiekviena karta uzvedus automobilj, jsijungs laisvy ranky jranga ir jos
sasaja (jei jjungtas Jasy telefonas ir tinkamai nustatyti ar nepakeisti Bluetooth® sgsajos nustatymai).

Jei, uzvedus automobilj, Jasy telefono nebus arba jis nebus jjungtas, laisvy ranky sistema automatiskai
bandys surasti kitus prietaisus i$ sgraso.

Atsiradus belaidei sasajai su prietaisu, laisvy ranky sistema pranes: ,<device name> connected”
[<prietaiso pavadinimas> pajungtas].

ao Bluetooth® 81



4.5. Naudojimasis balso atpazinimo
komandomis (VR)

Nuspaudus ir atleidus ,MULTIFUNCTION” mygtuka, bus jjungtas balso komandy rezimas.

Siam rezimui jsijungus, pasigirs ilgas ir trumpas pypteléjimai. Sie garso signalai taip pat reiskia, kad laisvy
ranky sistema laukia Jasy balso komanduy.

Balso komandy laisvy ranky sistema turi 3 pagrindinius meniu:
« ,Setup menu”[nustatymy meniu] - $is meniu visada jjungtas, iSskyrus pokalbiy metu.
«  ,Phone menu”[telefono meniu] - galima jjungti tik tada, kai pajungtas telefonas.

« ,Call menu” [skambinimo meniu] - veikia tik pokalbio ar skambucio metu.

Atsizvelgiant j tai, kuris meniu jjungtas, atitinkamomis komandomis galésite valdyti atitinkamas laisvy
ranky sistemos funkcijas.

Visuose laisvy ranky sistemos meniu yra paaiskinimai. Jei mokysités naudotis laisvy ranky sistema arba
jei reikés paaiskinimy apie tam tikras komandy funkcijas, sakykite ,Help”. Kai kurie meniu turi,,Additional

Help” [papildoma meniu].

Galite sakyti,REPEAT” [pakartotil, jei JUsy prasoma pasirinkti,Yes” arba,No” komanda. Laisvy ranky sistema
pakartos klausima.

I~ Pastaba: Nuspauskite ir atleiskite , MULTIFUNCTION” mygtuka ir VR jjungimas i$jungs VR komandas
bei persijungs | KLAUSYMOSI REZIMA,

Jus galite sakyti, CANCEL" [atSaukti], jei norite grjzti j paskutinj balso atpazinimo meniu.
Galite sakyti,EXIT" [iSeiti], jei norite iSeiti i$ balso komandos sesijos.
Arba naudokite UIM: Nuspauskite ir atleiskite ,END"” mygtuka ir iseisite i$ balso atpazinimo sesijos.

I Pastaba: Bet kokie sistemos kreipiniai, jradyti {} skliausteliuose, yra profesionalaus rezimo ,Expert
Mode" kreipiniai.

Balso atpazinimo garsumo nustatymai
Bet kokiu metu, iSskyrus pokalbj, nuspauskite ,VOLUME UP/DOWN" mygtuka, jei norite padidinti ar

sumazinti balso atpazinimo garsuma.

Nustate ties maksimalia ar minimalia riba, iSgirsite garsinius tonus.
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Adresy j kontakty sarasa jraSymas
Laisvy ranky sistemos kontakty sarase galite iSsaugoti vardy ir telefony numeriy sgrasa. Kontakty sarase

gali bati iki 50 kontakty. Siuo kontakty sarau galésite naudotis tik tada, kai telefonas prijungtas prie

laisvy ranky sistemos.

Kontaktui uzradyti galite naudoti iki 50 simboliy. Taip pat galite naudoti +, ¥, arba # simbolj, rinkdami
numerj., WAIT”ir,PAUSE” komandos taip pat priimamos.

I Pastaba: Saugos sumetimais rekomenduojame $ig procedirg atlikti automobiliui stovint.

Adresy j kontakty sarasa jraSymas

1

Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION"” mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. [telefono meniu].

Kai meniu jsijungs, pasakykite , CONTACT LIST” [kontakty sarasas].

Jei laisvy ranky jranga raso: ,Contact list is empty” [kontakty sarasas tuscias] ,Do you wish to add a
contact?” [Ar norite jrasyti nauja kontakta?], sakykite ,YES"

arba

Jei laisvy ranky sistema sako: ,Contact list” [Kontakty sarasas] {Pasakykite komanda}, sakykite ,ADD
CONTACT" [Jrasyti kontakta].

Jei laisvy ranky jranga atsako: ,Say the name” [pasakykite varda], pasakykite su kontaktu siejama varda.
Nustacius klaida, laisvy ranky sistema paprasys tai padaryti dar karta.

Jei vardas bus priimtas, laisvy ranky sistema atsakys:,Say the number for <name>" [pasakykite <vardas>
numerjl.

Padiktuokite visg numerj (be pauziy tarp skaitmenuy).

arba

Padiktuokite numerj serijomis (pavyzdziui, pasakykite pirmuosius 3 skaicius, tada kitus tris skaicius ir
t.t.) tol, kol padiktuosite visg numer;.

Laisvy ranky sistema pakartos Jasy diktuojamus numerius.

Kai teisingai jvesite visa numerj, pasakykite ,STORE" [iSsaugoti] arba,YES” [taip] tam, kad
iSsaugotuméte kontakta.

Laisvy ranky sistema atsakys:,Contact added. Ar norite jradyti kitg kontakta?” [Kontaktas jrasytas. Ar
norite jrasyti kitg kontakta?]

Sakykite ,NO" [ne], jei norite iseiti i$ kontakty saraso.

arba

Sakykite ,YES” [taip], jei norite jradyti kitg kontakta.

I~ Pastaba: Diktuokite numerius skaitmenimis. Pavyzdziui,,5-5-5-2-2-1-1" diktuokite kaip ,5-5-5-2-2-1-1",

o ne,5-5-5-dvidesimt du-vienuolika”

I Pastaba: Jei norite istrinti jrasyto telefono numerio dalj, pasakykite ,CLEAR” [iStrinti], prie$ pereidami

j kita segmenta. Laisvy ranky jrangos sistema uzrasys Last String Cleared” [paskutinis fragmentas
istrintas] bei pakartos likusius segmentus ir lauks, kol pradésite diktuoti sekantj segmenta.

I Pastaba: Jei norite istrinti visus jrasyto telefono numerio segmentus, pasakykite ,CLEAR ALL" [iStrinti

viskal, pries pereidami j kita segmenta. Laisvy ranky sistema istrins visus segmentus ir pereis prie
uzklausos,Number Please?” [padiktuokite numerj].
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|raso kontakty sarase istrynimas

1 Nuspauskite ir atleiskite ,MULTIFUNCTION" mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu” [telefono meniul].

2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,CONTACT LIST” [kontakty sarasas].

3 Jeilaisvy ranky jranga raso,,Contact list” [Kontakty sgrasas] {Pasakykite komanda} sakykite ,DELETE
<NAME>"[itrinti varda] (kada <name> yra kontakty saraso jrasas).

4 Jeilaisvy ranky jranga atsako ,Are you sure you want to delete the contact <name>?"[Ar tikrai norite
istrinti kontakta <name>], sakykite ,YES".
Laisvy ranky sistema atsakys:,Contact deleted” [kontaktas iStrintas].

4.6. Naudojimasis telefono funkcijomis

Sias funkcijas galima jjungti tik tada, kai pajungtas telefonas.

Atsiliepimas j skambutj
Nuspauskite ir atleiskite , SEND” mygtuka, jei norite atsiliepti j skambutj.

5" Pastaba: | skambutj atsakyti galite ir laisvy ranky jranga, naudodami savo telefona.

L! Atsiliepiant j skambutj, laisvy ranky sistema atsakys:,Call from <number>"[Skambina i$ numnerio],
jei jjungtas skambinanciojo numerio rodymas. Laisvy ranky sistema gros telefone nustatyta
skambucio tona, jei sistema tokj tono formata palaiko. Kitais atvejais laisvy ranky sistema parinks

kitokj tona.

I~ Pastaba: Jei Jums skambins asmuo i$ laisvy ranky sistemos kontakty saraso, laisvy ranky sistema
pranes:,Call from <name>" [Skambutis nuo <vardas>].

Jei nenorite atsiliepti j skambutj

L! Nuspauskite ir atleiskite ,END” mygtuka, jei nenorite atsiliepti j skambutj. Laisvy ranky jranga
pranes:,Call rejected” [skambutis atmestas].

I Pastaba: Skambutj atmesti galite ir savo telefonu.
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Skambinimas

18 laisvy ranky sistemos meniu laisvy ranky rezimu galite skambinti Siais badais:
« iS sistemos kontakty sgraso

«  skaitmeniniu rinkimu su balso komandomis

«  naudodamiesi telefono balso komandomis

«  perrinkdami numerj

«  rinkdami i$ telefono rinkty numeriy atminties

«  rinkdami numerij tiesiogiai telefone.

Telefonas turi bati prijungtas prie laisvy ranky sistemos tam, kad galétuméte naudotis Siomis funkcijomis.

Skambinimas naudojantis kontakty sarasu
Laisvy ranky sistemoje jrasytas kontaktinis numeris turi bati teisingo formato.
1 Nuspauskite ir atleiskite , MULTIFUNCTION"” mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,,CALL <NAME>" [Skambinti <vardas>].
Laisvy ranky sistema atsakys: {Call <name> yes or no?} [Skambinti <vardas> taip ar ne?]
3 Jeilaisvy ranky jrangos pasakytas kontaktas teisingas, sakykite ,YES"
Laisvy ranky sistema atsakys:,Calling <name>" [Skambinama <vardas>].

I Pastaba: ,Expert Mode” rezime klausimas,,Call <name> yes or no?” praleidziamas.

Skambinimas naudojant balso atpazinimo funkcija

Galite jvesti telefono numerj kaip, 1" arba kaip keliy simboliy segmenta. Segmento ilgis gali bati iki 15
simboliy. Visas numeris gali bati iki 32 simboliy. Taip pat galite naudoti +, *, arba # simbolius, rinkdami
numerj., WAIT"ir,,PAUSE” komandos taip pat priimamos.

Skambinimas renkant visg numerj
1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTI-FUNCTION” mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,DIAL NUMBER” [Rinkti numerij].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Number please?” [Padiktuokite numerj].
3 Padiktuokite numerj skaitmenimis po vieng (be pauziy tarp skaitmenuy).
Laisvy ranky sistema pakartos isgirstus skaitmenis.
4 Jeilaisvy ranky jrangos pakartotas numeris teisingas, sakykite ,DIAL" [Rinkti] (arba,YES"), jei norite,
kad sistema rinkty numer;.
Laisvy ranky sistema atsakys:,Dialling” [Renkamal].
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Skambinimas skaitmeny segmentais

1 Nuspauskite ir atleiskite ,MULTI-FUNCTION" mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Telefono meniu}.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,DIAL NUMBER” [Rinkti numerij].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Number please?” [Padiktuokite numerj].

3 Padiktuokite pirma skaitmeny segmenta, pavyzdziui, pasakykite pirmus 3 skaitmenis.
Laisvy ranky jranga pakartos girdétus skaitmenis.

4 Padiktuokite kita skaitmeny segmenta. Laisvy ranky sistema pakartos isgirstus skaitmenis.
Kartokite zingsnius tol, kol padiktuosite visg numer;.

5 Kai laisvy ranky jranga teisingai pasakys visg padiktuota numerj, sakykite ,DIAL" [Rinkti] (arba,YES"),
jei norite, kad sistema rinkty numer;j.
Laisvy ranky sistema atsakys:,Dialling” [Renkama].

L! Skambinimas naudojantis telefono balso komandomis
Tam tikruose telefonuose balso komandy nustatymai bdna jau atlikti, kad galétuméte naudotis
sia funkcija. Kituose telefonuose $i komanda gali bati suaktyvinama per telefono vidinius VR
nustatymus.
1 Nuspauskite ir atleiskite ,MULTIFUNCTION" mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,,PHONE VOICE COMMANDS" [Telefono balso komandos].
Laisvy ranky sistema persijungs j komandy klausymosi rezima.
3 Pasakykite,<VOICE TAG>" [Balso komandos Zyma] (<voice tag> yra balso komandos zyma, iSsaugota
Jusy telefone).
arba
Sakykite komanda, kurig gali suprasti telefono VR sistema.
Tokiu atveju laisvy ranky jranga rinks numerj, susieta su balso komandos zyma/VR komanda.

Arba naudokite UIM: Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,SEND” mygtuka - jjungsite telefono balso
komandy funkcija.

I~ Pastaba: Naudodamiesi $ia funkcija, galésite rinkti numerius tiesiogiai i§ savo telefono adresy knygos.

Skambinimas naudojantis perskambinimo funkcija
1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION" mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,REDIAL" [Perrinkti].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Redialing” ir rinks véliausiai prie$ tai rinkta numer;.

Arba naudokite UIM: Jei nuspausite ir atleisite ,SEND” mygtuka, bus renkamas pries tai rinktas
numeris.
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Skambinimas naudojantis skambinimu i$ atminties
Padiktuokite numerius skaitmenimis i$ eilés. Pavyzdziui, atminties jraa 22-as diktuokite ,2-2" ne ,dvidesimt
du”.
1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION" mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,MEMORY DIAL". [Rinkti i$ atminties].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Memory dial number please”” [Nurodykite numerj i$ atminties].
3 Pasakykite numerj i$ atminties.
Laisvy ranky sistema pakartos iSgirstg numerj ir paklaus:,,Is this correct?” [Ar numeris teisingas?]
4 Jei pasakytas numeris teisingas, sakykite ,YES".
Laisvy ranky jranga atsakys:,Dialling and places the call’ [Renkama ir skambinamal.

Naudojimasis telefono prietisu
Numerj galite rinkti ir i$ telefono, susieto su laisvy ranky sistema.

4.7. Naudojimasis skambinimo meniu
funkcijomis
Siomis funkcijomis naudotis jmanoma skambinimo arba pokalbio metu.

Laisvy ranky skambucio garsumo reguliavimas
Bet kokiu pokalbio laisvy ranky jranga metu nuspauskite ,VOLUME UP/DOWN" mygtuka, jei norite
padidinti ar sumazinti skambucio garsuma.

Nustate ties maksimalia ar minimalia riba, iSgirsite garsinius tonus.

Skambucio baigimas
1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION" mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANG UP” [Padéti ragelj].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call ended”. [Pokalbis baigtas]

Arba naudokite UIM: Skambucio metu nuspauskite ir atkeiskite ,END” mygtuka - pokalbis bus
iSjungtas.

Skambucio garso iSjungimas
1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTI-FUNCTION” mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu]. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,, MUTE [ISjungti garsa].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Call muted” [Skambucio garsas isjungtas].
Meélynas Sviesos diodas létai issijungs, nurodydamas kad skambucio garsas laikinai iSjungtas.

Arba naudokite UIM: Skambucio metu nuspauskite ir laikykite abu,VOLUME"” mygtukus, kurie iSjungs

mikrofona.
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I13jungto garso jjungimas

1

Nuspauskite ir atleiskite,, MULTIFUNCTION" mygtuka.

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,,UNMUTE". [Jjungti garsa].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call unmuted” [Skambucio garsas jjungtas].

Meélynas Sviesos diodas nustos mirkséti.

Arba naudokite UIM: Nuspauskite ir laikykite nuspaude kurj nors ,VOLUME" mygtuka, kai mikrofonas
iSjungtas, ir garsas vél bus jjungtas.

Laisvy ranky skambucio perkélimas j Jusy telefona

1

Nuspauskite ir atleiskite , MULTIFUNCTION" mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu]. {Pasakykite komanda}.
Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,PRIVACY MODE [PRIVATUS REZIMAS]".

Laisvy ranky jranga atsakys:,Privacy mode” ir perkels skambucius j telefona.

Arba naudokite UIM: Laisvy ranky skambucio metu nuspauskite ir laikykite nuspaude ,SEND”
mygtuka, jei norite perkelti laisvy ranky skambutj j privaty rezima.

Ij Skambucio perkélimas is telefono j laisvy ranky jranga

1

Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION" mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,HANDS-FREE MODE"[Laisvy ranky rezimas].

Laisvy ranky jranga atsakys: ,Hands-free mode” [Laisvy ranky rezimas] ir perkels skambutj j laisvy
ranky sistema.

Arba naudokite UIM: Laisvy ranky skambucio metu nuspauskite ir laikykite nuspaude ,SEND”
mygtuka, jei norite perkelti skambutj j laisvy ranky rezima.

Pastaba: Kai kurie telefonai atjungs Bluetooth” sasajg nuo sistemos, kai skambutis perjungiamas
j privaty rezima. Siu atveju,,Call menu” [Skambucio meniu] naudotis negalésite. Jei norite greitai
perjungti skambutj j laisvy ranky rezima, spauskite ir laikykite UIM ,SEND” mygtuka.

DTMF tony siuntimas

1

Nuspauskite ir atleiskite ,MULTIFUNCTION"” mygtuka.

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,ENTER <DIGITS>" [Jvesti <skaitmenys>] siysti kaip DTMF tonus.
Galite naudoti ir * bei # simbolius.

I~ Pastaba: DTMF tonus galite siysti i$ telefono klaviataros.

NG

Skambucio uzlaikymas
Nuspauskite ir atleiskite ,SEND” [Siysti] mygtuka, jei norite uzlaikyti skambutj.
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L! Uzlaikyto skambucio jjungimas

Nuspauskite ir atleiskite ,SEND” mygtuka, kai skambutis uzlaikytas.

A
LI Laukiancio skambucio priémimas

Kalbant telefonu, pypteléjimas informuoja apie kita jeinantj skambutj. Mélynas Sviesos diodas ims
daznai mirkséti.

Nuspauskite ir atleiskite ,SEND” mygtuka, jei norite uzlaikyti jeinantj skambutj ir atsakyti j jeinantj
skambut;.

Meélynas Sviesos diodas nustos mirkséti, kai bus priimtas laukiantis skambutis.

Ij Laukiancio skambucio atmetimas

Jei yra laukiantis skambutis, nuspauskite ir atleiskite ,END” mygtuka, kad atmestuméte laukiantj
skambutj.

Ij Perjungimas tarp aktyvaus skambucio ir uzlaikyto skambucio

1

Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION" mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
Kai meniu jsijungs, pasakykite ,SWITCH CALL" [Jjungti skambutj].

Laisvy ranky sistema pranes:,Switching active calls” [Jjungiami aktyvas skambuciail.

Arba naudokite UIM: Nuspauskite ir atleiskite ,SEND” mygtuka, kuris perjungs uzlaikytus ir aktyvius
pokalbius.

LI Pokalbio baigimas nenutraukiant uzlaikyto skambucio

1

Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION" mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANG UP” [Padéti ragelj].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call ended” [Pokalbis isjungtas].

Automatiskai jsijungs uzlaikytas pokalbis.

Arba naudokite UIM: Skambucio metu nuspauskite ir atleiskite , END” mygtuka - aktyvus pokalbis bus
baigtas o laukiantis - jjungtas.

L! Jei norite skambinti esant kitam aktyviam pokalbiui

Esant kitam aktyviam pokalbiui, skambinkite komandomis,DIAL NUMBER"ir,CALL <NAME>" - tai
VR komandos, kurias galima suaktyvinti skambinimo meniu. Aktyvus skambutis bus uzlaikytas.
Skambinant nauja i$ naujo, aktyvus skambutis bus uzlaikytas. Galite naudotis,CONFERENCE”
komanda, jei norite kalbétis 3-jy pasnekovy konferenciniu rysiu.

Ij Kaip prijungti aktyvy skambutj ir uzlaikyta skambutj j 3 pasnekovy konferencinj pokalbj

1

2

Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION" mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
Kai meniu jsijungs, pasakykite ,CONFERENCE" [Konferencinis pokalbis].

Laisvy ranky sistema pranes:,Starting conference” [Pradedamas konferencinis pokalbis].
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L! Privatus (atskiras) 3 pasnekovy konferencinis pokalbis

1 Nuspauskite ir atleiskite , MULTIFUNCTION" mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,PRIVATE CONFERENCE" [Privatus konferencinis pokalbis].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Leaving conference” [ISeinama i$ konferencinio pokalbio]. Véliausias
skambutis konferenciniame pokalbyje bus uzlaikytas.

LI Visy pokalbiy uzbaigimas
1 Nuspauskite ir atleiskite ,MULTIFUNCTION" mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANGUP ALL CALLS" [Baigti visus pokalbius].
Laisvy ranky jranga atsakys:,All calls ended” [Visi pokalbiai baigti].

Arba naudokite UIM: Jei nuspausite ir palaikysite ,END” mygtuka, bus isjungti visi pokalbiai.

Belaidis mobilumas
Jei kalbatés telefonu ir jjungiate automobilio degima, laisvy ranky sistema automatiskai sujungia Jasy
suporuota prietaisa ir perkelia skambucius j laisvy ranky sistema.

Jei kalbatés laisvy ranky jrangos rezime ir iSjungiate degima, laisvy ranky sistema automatiskai perjungia
pokalbj j Jusy asmeninj telefong. Kai kurie telefonai gali papildomai paprasyti perjungti pokalbj j telefong
- pasirinkite ,YES".

4.8. Kontakty saraso tvarkymas

Kontakty saraso sugrupavimas

1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION"” mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.
Kai meniu jsijungs, pasakykite ,CONTACT LIST” [kontakty sarasas].
Jei laisvy ranky jranga raso:,Contact list” [Kontakty sarasas] {Pasakykite komanda}. Sakykite ,LIST
CONTACT” [Ruosiuoti kontaktus]. Laisvy ranky jranga pradés rasiuoti kontaktus: nuo pirmojo
kontakto <vardas A>, toliau <vardas B> iki paskutinio kontakto < vardas Z>.
arba
Jei laisvy ranky sistema atsakys:,,Contact list is empty” [kontakty sarasas tuscias].,,Do you wish to add
a contact?” [Ar norite jradyti nauja kontakta?], sakykite ,NO” tam, kad iSeituméte i kontakty saraso.

I Pastaba: Jei norite greitai narsyti kontakty sarase, sakykite ,PREVIOUS CONTACT” [Ankstesnis
kontaktas] arba,NEXT CONTACT” [Sekantis kontaktas].

Skambinimas kontaktui i$ surtisiuoto kontakty saraso

1 Jeikite j kontakty sarasa.

2 Kaiisgirsite norimo kontakto pavadinima, sakykite ,CALL CONTACT” [Skambinti kontaktui].
Laisvy ranky sistema pranes:,Call <name> yes or no?” [Skambinti <vardas>, taip ar ne?].
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3

Jei laisvy ranky jrangos pasakytas kontaktas teisingas, sakykite ,YES".
Laisvy ranky sistema atsakys:,Calling <name>" [Skambinama <vardas>].

Kontakto iStrynimas i$ surtisiuoto kontakty saraso

1
2
3

Jeikite j kontakty sarasa.

Kai isgirsite norimo kontakto pavadinimg, sakykite ,DELETE CONTACT” [I3trinti kontakta].

Jei laisvy ranky jranga atsako:,Are you sure you want to delete the contact <name>?"[Ar tikrai norite
istrinti kontakta <name>?], sakykite ,YES".

Laisvy ranky sistema atsakys:,Contact deleted” [Kontaktas istrintas] ir grjs j kontakty sarasa.

Kontakty perziuros iSkvietimas i$ kontakty saraso

1
2

Jeikite j kontakty sarasa.
Kai isgirsite norimo kontakto pavadinima, sakykite ,DETAILS" [Informacija].
Laisvy ranky jranga pasakys kontakto telefono numer;.

4.9. Nustatymy meniu naudojimas

Nustatymy meniu naudojamas Bluetooth’ prietaisy administravimui - poravimui, prijungimui, atjungimui

ir poravimo atSaukimui.

Nustatymy meniu keiciami ir jvairas laisvy ranky sistemos nustatymai, tokie, kaip skambinanciojo ID
rodymas ar ,Expert Mode” nustatymai.

Nustatymy meniu jjungimas

Jei jjungtas telefonas.

1

2

Nuspauskite ir atleiskite ,MULTIFUNCTION"” mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,SETUP MENU" [Nustatymy meniul].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Setup menu” [Nustatymy meniu] {Pasakykite komanda}.

Jei telefonas nejjungtas.

1

Nuspauskite ir atleiskite , MULTIFUNCTION" mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Setup menu” [Nustatymy meniu] {Pasakykite komanda}.

Telefono suporavimas

I Pastaba: Pries susiejant telefong su sistema, rekomenduojame jvesti tam tikra telefono ,varda’,

4

pavyzdziui,Jono telefonas”,,Jurgos darbo”ir pan.

I Pastaba: Bluetooth" sasajos iniciavimo procesas gali skirtis - tai priklauso nuo telefono prietaiso

gamintojo. Tokiu atveju rekomenduojame paskaityti savo telefono gamintojo instrukcija.
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Jusy telefono Bluetooth® yra isjungta - tai numatytoji nuostata. Jei norite naudotis laisvy ranky
sistema, pirmiausia reikés jjungti JUsy prietaiso Bluetooth’ funkcija.

Jjunkite ,SETUP” [Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,PAIR DEVICE” [Suporuoti prietaisa].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the
passcode” [nustatykite prietaiso skenavimo rezimga ir jveskite 0000 jei reikalaujama slaptazodzio].
Suporinimo proceso metu létai mirksés melynas Sviesos diodas.

Jjunkite telefono funkcija, kai ieSkoma kity prietaisy. Daugiau informacijos apie Sig procedurg rasite
telefono instrukcijoje.

Jjungus Sia funkcija, telefono prietaisas ieskos netoliese esanciy Bluetooth® prietaisy. Baigus Sig
procedirg, bus rodomas rasty prietaisy sgrasas. Paieska gali trukti kelias minutes.

IS prietaisy saraso pasirinkite ,Toyota”.

Jei telefonas pareikalaus slaptazodzio, jveskite,0000” arba spauskite ,OK” mygtuka.

Laisvy ranky jranga pranes: ,Pairing complete” [poravimas atliktas]. Jveskite rasto prietaiso
pavadinima.

|veskite savo telefono pavadinima, pavyzdziui, Jono telefonas”.

Laisvy ranky jranga pranes:,<device name> added” [<prietaiso pavadinimas> jrasytas].

Kai kurie telefonai gali paprasyti patvirtinti Bluetooth® sasaja. Spauskite ,YES” [TAIP].

Po keliy sekundziy laisvy ranky sistema pranes:,Connection complete” [pajungimas atliktas].

Arba naudokite UIM: Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,MULTIFUNCTION" mygtuka, jei norite jjungti
poravimo procedura.

Jjunkite (pajunkite) norima suporuoti prietaisa

1
2

Jjunkite ,SETUP” [Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,CONNECT <DEVICE NAME>", [Pajungti <prietaiso pavadinimas>,
kur <device name> yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas. Pavyzdziui,'Connect Jenny’s Phone’
[Pajungti Jurgos telefona].

Laisvy ranky sistema atsakys:,Connecting <device name>"[Jungiamas <prietaiso pavadinimas>].
Sékmingai pajungus prietaisa, laisvy ranky sistema pranes:,Connection complete” [Pajungimas atliktas].

I~ Pastaba: Galite greitai pajungti (susieti) suporuota telefona, nuspaude ir laikydami ,SEND” mygtuka

(tuo atveju, jei nepajungti kiti prietaisai).

Pajungto telefono atjungimas
Si funkcija atjungia Bluetooth’ sgsaja susietg telefona. Telefonas liks suporuotas su sistema.

1
2

Jjunkite ,SETUP” [Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,DISCONNECT <DEVICE NAME>", [Atjungti <prietaiso pavadinimas>,
kur <device name> yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas. Pavyzdziui‘Disconnect Jenny’s
Phone’ [Atjungti Jurgos telefong].

Laisvy ranky sistema pranes:,Disonnecting <device name>" [Atjungiamas <prietaiso pavadinimas>].
Sékmingai atjungus prietaisg, laisvy ranky sistema pranes:,Disconnection complete” [Atjungimas
baigtas].

Arba naudokite UIM: Nuspauskite ir laikykite ,END” mygtuka ir atjungsite prijungta telefona.
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Suporuoto prietaiso iStrynimas

Si funkcija istrins suporuotg prietaisg i$ prietaisy sgraso. I3trintas prietaisas nebebus suporuotas su laisvy

ranky sistema. Norint vél suporuoti prietaisa, reikés i$ naujo atlikti procedura.

1 Jjunkite ,SETUP” [Nustatymy] meniu.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,REMOVE <DEVICE NAME>", [Istrinti <prietaiso pavadinimas>],
kur <device name> yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas, pavyzdziui, ,Remove Jenny’s
Phone” [Istrinti Jurgos telefona].

3 Laisvy ranky jranga pranes:,Removing <device name>"[Bus istrintas <prietaiso pavadinimas>]

. Ar norite istrinti?

4 Sakykite ,YES"
arba
Sékmingai istrynus, laisvy ranky sistema pranes:,,Device Removed” [Prietaisas istrintas].

Visy suporuoty prietaisy istrynimas
1 Jjunkite,SETUP” [Nustatymy] meniu.
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite , REMOVE ALL DEVICES” [IStrinti visus prietaisus].
3 Laisvy ranky jranga pranes: Ar tikrai norite istrinti visus prietaisus?
4 Sakykite ,YES"
arba
Sékmingai istrynus, laisvy ranky sistema pranes:, All Devices Removed” [Visi prietaisai istrinti].

Naudojimasis prietaisy sarasu
Telefonai taip pat gali bati administruojami naudojant, LIST DEVICES” [Prietaisy sarasas] komanda.

Telefony jtraukimas j prietaisy sarasa.

1 Jjunkite,SETUP” [Nustatymy] meniu.

2 Kai meniu jsijungs, pasakykite,LIST DEVICES” [Sudaryti prietaisy sarasal.

3 Laisvyranky jranga pradés sudarinéti prietaisy sarasa: pirmasis prietaisas <prietaisas A>, antrasis
prietaisas <prietaisas B>..., paskutinis prietaisas <prietaisas D>.
Jei prietaisas prijungtas prie laisvy ranky sistemos, prijungtas prietaisas bus jjungtas po to, kai bus
jtrauktas j sarasa.

I Pastaba: Jei norite greitai narsyti prietaisy sarase, sakykite ,PREVIOUS DEVICE” [Ankstesnis prietaisas]
arba,NEXT CONTACT” [Sekantis prietaisas].

Telefono pajungimas sudarant prietaisy sarasa.

1 Sudarykite prietaisy sarasa.

2 Kai bus pasakytas telefono pavadinimas, sgkykite komanda,,CONNECT DEVICE” [Prijungti prietaisa].
Laisvy ranky sistema pranes:,Connecting <device name>"[Jungiamas <prietaiso pavadinimas>.
Sékmingai pajungus prietaisg, laisvy ranky sistema pranes:,Connection complete” [Pajungimas
atliktas].
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Telefono atjungimas sudarant prietaisy sarasa.

1 Sudarykite prietaisy sarasa.

2 Kai bus pranestas telefono pavadinimas, sakykite komanda,DISCONNECT DEVICE" [Atjungti
prietaisa].
Laisvy ranky sistema atsakys: ,Disconnecting <device name>" [Atjungiamas <prietaiso
pavadinimas>].
Sékmingai atjungus prietaisa, laisvy ranky sistema pranes:,Disconnection complete” [Atjungimas
baigtas].

Jei norite istrinti telefona, sudarydami sudarant prietaisy sgrasa.

1 Sudarykite prietaisy sarasa.

2 Kai bus pasakytas telefono pavadinimas, sakykite komanda ,REMOVE DEVICE" [Istrinti prietaisal.

3 Laisvy ranky jranga pranes:,Removing <device name>" [Bus iStrintas <prietaiso pavadinimas>]. Ar
norite istrinti?

4 Sakykite ,YES".
arba
Sékmingai istrynus, laisvy ranky sistema pranes:,Device Removed” [Prietaisas iStrintas].

Pranesimas apie skambinantjjj

1 Jjunkite,SETUP” [Nustatymy] meniu.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,CALLER ANNOUNCE ON" [Skambinanciojo identifikacijos
jjungimas] arba,CALLER ANNOUNCE OFF” [Skambinanciojo identifikacijos isjungimas]
Laisvy ranky sistema atsakys: ,Caller Announce On" arba,Caller Announce Off".

“Expert Mode” nustatymai
"Expert Mode” rezimu galima pagreitinti laisvy ranky sistemos veikima profesionaliems vartotojams. Jei
norite jjungti arba iSjungti,Expert Mode” funkcija:
1 Jjunkite SETUP [Nustatymy] meniu.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,EXPERT MODE ON" [Jjungti,Expert Mode"] arba ,EXPERT MODE
OFF"[I$jungti,Expert Mode”]
Laisvy ranky sistema atsakys: ,Expert Mode On” arba ,Expert Mode Off".

Sioje instrukcijoje bet kokie sistemos kreipiniai, jradyti {} skliausteliuose, yra profesionalaus rezimo
("Expert Mode”) kreipiniai.

Ij Garso indikatoriai

Garso indikatoriai palaikomi Siais atvejais:

"New voicemail message received”. Gavote nauja balso pranesima.
"New SMS message received”. Gavote naujg SMS pranesima.
"Low battery”. Baigia iSsikrauti telefono baterija.
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5. Jei Jums reikia pagalbos

Jei iskilty papildomy klausimy, susisiekite su atstovybés specialistais.

5.1. Garantinés salygos

Ziarékite garantine informacija, kuri buvo pateikta pirkimo metu.

5.2. Gedimy diagnostika

Jei reikéty anuliuoti laisvy ranky sistemos nustatymus, spauskite ir laikykite ,MULTIFUNCTION" ir ,SEND"
mygtukus tuo pat metu.

Jei sistema sunkiai reaguoja j balso komandas

Visada nukreipkite oro srauta nuo ortakio arba atsildykite nukreipdami srauta nuo mikrofono; j
mikrofong puciamas oro srautas gali labai pabloginti garso ir balso atpazinimo kokybe.
Kalbékite arciau mikrofono.

Patikrinkite mikrofono padét;.

|veskite skaitmenis segmentais.

Kalbékite be pauziy.

Kalbékite garsiai.

|sitikinkite, ar palaikoma Jsy vartojama kalba.

Prasta garso kokybé prijungtame telefone

Visada nukreipkite oro srautg nuo ortakio arba atsildykite nukreipdami srauta nuo mikrofono; j
mikrofong puciamas oro srautas gali labai pabloginti garso ir balso atpazinimo kokybe.

Jei negalite suporuoti telefony su laisvy ranky sistema

Telefonai turi palaikyti Bluetooth®,Hands-free Profile” 1.5, 1.0 arba 0.96 versijas.

Naudodami,Remove all devices” komanda, pasalinkite visus suporavimus ir anuliuokite sistemos
nustatymus.

IStrinkite suporavimo informacija laisvy ranky jrangoje ir uztikrinkite, kad telefonas baty atsietas nuo
bet kokios kitos laisvy ranky sistemos, su kuria jis gali bati suporuotas.

Poravimo metu pabandykite pajungti telefong is jo Bluetooth® meniu.

Nereaguojama j balso komandas, nesigirdi sistemos garso

Patikrinkite garsiakalbiy jungtis.
Patikrinkite elektroninio modulio jungtis.

Nereaguoja balso atpazinimas arba automobolio garso sistemoje nesigirdi nuotolinio telefono

Patikrinkite garsiakalbiy jungtis.
Patikrinkite elektroninio modulio jungtis.
anD Bluetooth®™ 95



Neatsako laisvy ranky sistema. Nesviecia UIM mygtukai
«  Patikrinkite UIM jungt;.
«  Patikrinkite elektroninio modulio jungtis.

Negalite naudotis telefono balso komandomis

+  Negalite naudotis ,VOICE TAG” [balso komandos zyma] telefono numeriui, kurj norite surinkti.
Ziarékite rinkimo balsu nustatymus prietaiso instrukcijoje.

- Daugelis telefony pypteli, informuodami, kad reikia kalbéti. Palaukite, kol pypteléjimas pasibaigs ir
tada kalbékite. Nekalbékite pypteléjimo metu. Jei Jusy telefonas jjungtas j begarsj/vibravimo rezima,
pypteléjimo nesigirdes.
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5.3. Balso atpazinimo komandy aprasas

Phone menu

% Multi-function button
LP ™  Phone menu. {Say a command}
M & "Setup menu”—> ™  Setup menu. {Say a command}...
> ¢4 “Dial Number”—-»> f  Number please?
U (& <number> B @<number> B & “Dial/Yes' B> Calling
% "Clear"»># Last String Cleared...
& "Clearal"-»® Number please?
& "Help” - ®  Dial menu. You can say,Clear’,
"Clear all’,...
¥ "Cancel’—»# Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
¢ "Exit'-»> @ Goodbye
M & ,Call <name> > ™ {Call <name> yes or no?}-b(“zk' "Yes"—9> ¥  Calling {<name>}
¢ "No"—»# Cancelled. Phone menu. {Say a command}
3% "Repeat” > # Call <name> yes or no?
& "Help”—> ™ Say yes to call, no to cancel
% “Exit"- @ Goodbye
M ¢4 “Phone voice commands’—> & <Listening Prompt> -9 % <Phone Voice Command>
I ¢ “Redial” > Redialling
M & “Memory Dial”—#> ¥ Memory dial number please
L> ¢ <number>
L> @  <number> is this correct? B (5 "Yes"-B> Dialling
¢ "No’ »# Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
& “"Repeat” > #  <number> is this correct?
39 "Help” > ™  Say yes to dial, no to cancel
& Exit' - Goodbye
> ¢ “Contact List"-B# Contact list. {Say a command}...
# Contact listis empty.
Do you wish to add a contact? 9 & "Yes' - Say the name...
¢ "No” b Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
39 "Repeat” > Contact list is empty. Do...
& "Help” > ™ There are currently no contacts. Would...
¢ "Exit"-9- @ Goodbye
«
M ¢

& "Help” > ® Phone menu. You can say ,Dial Number"..
$ Exit Goodbye
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Call menu

% Multi-function button
L> ™  Callmenu. {Say a command}

>
- &
-
>
- &
-
>
Nty
M &
>
> &
-
>
L &

"Hang up”—» ™ Call Ended

“Privacy mode” > ¥  Privacy mode

"Hands-free mode” > #  Hands-free mode
"Mute” > ®  Call Muted

“Unmute”—> ®  Call Unmuted

"Enter <digits>"—9> ®  <digits>

“Switch call” > #  Switching active calls
“"Conference” > ¥  Starting conference

"Private conference” > # Leaving conference
"Hang up all calls"—#> #  All calls ended

“Dial Number”—»> # Number please?...

"Call <name>"-9> = {Call yes or no?}...

"Help” > ®  Call menu. You can say,Dial number"..
“Additional Help” > #  Additional help. You can also say,Hang up”..

"Exit" 9>  Goodbye
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Contact list menu

™  Contactlist. {Say a command}
- ¢ “Add contact”
> a Say the name 5 ¥ "<name>”
™  Say the number for <name>
kV ¢ <number>
LP @ <number> & "Yes/Add"—®># Contact added. Would you like to add
another contact?
& "Clear"—>® Last string Cleared...
¥ Clear all" - Say the number for <name>
« “Help” - ® Add contact. You can say ,Clear’,,Clear all’, ...
% "Cancel”»>® Cancelled. Contact list. {Say command}
¢ “Exit'-B~# Goodbye

M (% "Delete <name>"—9> @ Are you sure you want to delete
the contact <name>? & "Yes'»- @ Contact deleted
¢ "No’-»#@ Cancelled. Contact list.
{Say a command}
& "Repeat” >  Are you sure you want to
delete...
& "Help” > ® Deleting contact <name>.
Say yes to...
% "Exit’"-»># Goodbye

M % “List Contacts”—> @ First contact <name> A (& "Call Contact” > {Call <name> yes or...}
Or
™  Next contact <name> - (% “Delete Contact’ > Are you sure you want to delete the
contact...
Or
™ Last contact <name> M (% “Details” > <number>...
> (¥ “Next Contact” > Next contact <names...
I % “Previous Contact” -~  Previous contact <name>...
> (& "Help” - ™ You can say,Next Contact’,,,Previous...
> % "Cancel” B> Cancelled. Contact list.
{Say a command}
\p (% “Exit’ 9 Goodbye

NSSEY "Help” - ®  Contact List. You can say ,Add contact’,,List Contacts"..
> 4 “Cancel’-»># Cancelled Phone menu. {Say a command}
B (& “Exit’»>® Goodbye
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Setup menu

% Multi-function button
L> - Setup menu. {Say a command}
M ¢4 “Pair Device” B> Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the passcode
=  Pairing complete. Please say a friendly name for the device
L> & "<device name>"—P># <device name> added
> ¢ “Connect <device name>" 9> Connecting <device name>... Connection complete
M ¢4 “Disconnect <device name>" > W Disconnecting <device name>... Disconnection complete
M (% “Remove <device name>" > Removing <device name>
Are you sure? % "Yes'P~® Device removed
¢ "No’-»># Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
& "Repeat” > ™ Removing <device name>.
Are you sure?
39 "Help”—> # Say yes to remove the device...
& “Exit'-B~# Goodbye
% "Remove all Devices' > ¥  Are you sure you want to
I~ remove all devices (% "Yes'»~tm Al devices removed
% "No" »# Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
& “Repeat” > #  Are you sure you want to
remove all...
¢ "Help” > ™  Say yes to remove all the
devices...
& “Exit'-B~# Goodbye

- (% “List Devices’—®> # First device <device name A> A & "Connect Device” > Connecting <device
name>
Or
™ Next device <device name B> > & "Disconnect Device” 5> Disconnecting <device
name>
Or
™ Last device <device name D> I & "Remove Device” > @ Removing <device name>.
Are you...

- (& "Next Device” B Next device <device name>..

M- % “Previous Device” B> Previous device
<device name>...
S G "Help” > # You can say,Next device’, ,Previous...

M- & “Cancel” 9> Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
B (¢ "Exit’ #> @ Goodbye

M- 5 “Expert Mode on” B>  Expert Mode On

M "Expert Mode off” > #  Expert Mode Off

M- % "Call Announce off"—B# Call Announce Off

S G "Help”—> #  Setup menu. You can say ,Pair device"..

I (% "Cancel’—»>® Cancelled Phone menu. {Say Command}*

B (% “Exit"-P> Goodbye * Ainult siis, kui kded-vabad seade on tihendatud.
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6. Priedas

6.1. ISsamios UIM mygtuky funkcijos

Mygtukas Veikimas Neatlieka
. Pajungta Skambinti VR sesija
funkcijos
« Jungti Jjungti Jungti 1Sjungti
. nustatymy telefono meniu| skambinimo komandy
Nuspausti ir i . B .
. meniu meniu jjungima,
Daugia- atleisti .
klausytis
funkcinis
komandy
mygtukas
.. |+ Pradeéti Pradéti
Nuspauskite ir X .
o poravimo poravimo - -
laikykite
procesa procesa
Atsakyti Perjungti tarp
i jeinantj uzlaikymo ir
skambut;j jjungimo
Paskutinio Atsakyti j
Nuspausti ir numerio laukiantj
atleisti perrinkimas skambut;j
Perjungti
tarp uzlaikyto
ir aktyvaus
skambucio
Siysti
- Prijungti Jjungti Perkelti
suporuoti telefono balso skambucdius i3
telefona komandas laisvy ranky
sistemos |
Nuspauskite ir telefona
laikykite Perkelti
skambucius
i$ telefono j
laisvy ranky
sistema
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Mygtukas

Veikimas

Neatlieka

funkcijos

Pajungta

Skambinti

VR sesija

« Uzbaigti « Atmesti Uzbaigti - Baigti VR sesija
poravimo ieinantj aktyvy
Nuspausti ir procesa skambutj skambutj
atleisti « Uzbaigti Atmesti
poravimo laukiantj
procesg skambutj
Pabaiga . 10sekundziy |- Atjungti Baigti visus
uzvedimo telefona aktyvius
o metu skambucius
Nuspauskite ir
L tam, kad -
laikykite .
pasirinkt-
uméte
kalby meniu
- PadidintiVR |- Padidinti VR Padidinti laisvy |+ Padidinti VR
garsuma vienu| garsumavienu | ranky jrangos garsuma vienu
Nuspausti ir lygmeniu lygmeniu garsuma vienu | lygmeniu
atleisti lygmeniu + Kalbos meniu
Pagarsinti pasirinkti
sekancia kalba
Nuspauskite ir ISjungti garsa
laikykite i i ljungti garsa i
+ PadidintiVR |+ Padidinti VR Sumazinti + Sumazinti VR
garsumavienu| garsumavienu | laisvy ranky garsuma vienu
Nuspausti ir lygmeniu lygmeniu jrangos . lygmeniu .
o garsuma vienu |+ Kalbos meniu
Sumazinti atleisti lygmeniu pasirinkti
garsuma paskutine
kalba
Nuspauskite ir ISjungti garsa
laikykite i i ljungti garsa i
+ Anuliuoti « Anuliuoti Anuliuoti + Anuliuoti
Daugia-
funkcinis | Nuspauskite ir
mygtukas + laikykite
Siysti
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6.2. UIM LED indikatoriy funkcijos

Telefono . . . . .
Garsas Jeinantis NEERIELE] ISjungiant
aparatas . . .
i iSjungtas skambutis funkcijos degima
Prijungtas
MELY- Sviecia Létai mirksi Mirksi Greitai mirksi | Pritemsta Mirksi -
NAS letai >I3sijungia
iSsijungia
ZALIAS Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta-
>|3sijungia
RAUDO- Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta-
NAS >I$sijungia

6.3. Tarimo lentelé

Simbolis Tarimas
* zvaigzduté
svaras,arba” Siukslés
plius

nulis ,arba” oh

laukti

pauzeé

'U§O+=tl=

Produkto tobulinimo tikslais techninés specifikacijos gali bati kei¢iamos be atskiro jspéjimo. Sioje
instrukcijoje pateiktos iliustracijos gali Siek tiek skirtis nuo realaus produkto iSvaizdos dél spausdinimo
paklaidy.

Jei Jums iskilty problemy ar norétuméte pasiteirauti dél atsarginiy daliy, susisiekite su jgaliota atstovybe.
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1. Laipni ludzam

Laipni lddzam Toyota Bluetooth” personiskaja bezvadu tiklosanas pasaulé.

Toyota’s Premium brivroku runas vadibas sistéma ar Bluetooth’ bezvadu tehnologiju atvieglo un paatrina

bezvadu savienojumu.

Toyota Bluetooth® brivroku sistéma nodrosina:

nemanamu bezvadu brivroku audiosavienojumu, izmantojot Bluetooth® savienojumu,

ciparu audio saskarni ar augstas kvalitates pilndupleksa brivroku runu,

uzlabotu no runataja neatkarigu runas pazisanu amerikanu anglu valoda, britu anglu valoda, francu,

vacu, italu, kastiliesu spanu valoda, amerikanu spanu valoda, flamu valoda, zviedru, krievu un kiniesu
valodas mandarinu dialekta,

ar balsi vadamus izvélnes dialogus,

numura balssastadi,

personalizétus Bluetooth® iericu nosaukumus,

sistemas kontaktu sarakstu,

zvanitaja ID pazino3anu,

uzlabotas konferences zvanu funkcijas,

lietpratéju rezZimu pieredzéjusiem lietotajiem,

izklaides klusuma rezimu — zvanu laika automatiski apklust radio,

nemanamu mobilitati - izsledzot un ieslédzot aizdedzi, zvans tiek parsatits automatiski,

trokSnu samazinasanu un akustiskas atbalss novérsanu,

saderibu ar Bluetooth® 1.2 un atpakalsaderibu ar Bluetooth® 1.1 iericém - atbalsta Bluetooth" brivroku
profilu,

2. klases Bluetooth® ierici — 10 metru darbibas radiuss.
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2. DroSiba un visparéja informacija

2.1. Drosibas simboli

Bridinajums: Ja virs teksta paradas 3is simbols, rekomendacijas noteikti jaievéro, lai izvairitos
A no automasinas, sistémas vai pievienotas ierices nelabojama bojajuma vai negadijuma, kuru
rezultata rodas ievainojumi vai iestajas nave.

d Uzmanibu: Ja virs teksta paradas Sis simbols, jauzmanas un noteikti jaievéro rekomendacijas, lai
izvairitos no automasinas, sistémas vai pievienotas ierices bojajuma vai ievainojumiem.

E Likvidésana: Ja sis simbols paradas virs teksta, ta ir rekomendacija vai bridinajums ievérot
likumdeveéja noteikumus par elektroaprikojuma likvidésanu.

I levérojiet: Vienkarsa rekomendacija jasu értibai un sistémas optimalai darbibai.

Ij Uzlabotas funkcijas ikona: DazZas funkcijas, kas apzimétas ar Uzlabotas funkcijas ikonu, ir atkarigas
no tikla iestatijumiem un brivroku profila atbalsta, ko nodrosina talrunis, kas iespéjots Bluetooth”
izmantosanai.

2.2. Uzmanibu
A

Pirms brivroku ierices lietosanas izlasiet So svarigo informaciju par drosu un efektivu darbibu.
Lietotaji nedrikst ierici nekada veida mainit vai modificét. Tadu izmainu un modifikaciju veiksana, ko
nav apstiprinajusi par saderibu atblildiga puse, var izbeigt lietotaja tiesibas izmantot aprikojumu.
lepazistieties ar vietéjiem normativajiem aktiem par mobilo ieri¢u un to piederumu izmantosanu. Tie
vienmer jaievéro. Konkrétos regionos So iericu izmantosana var bat aizliegta vai ierobezota.

Elektromagnétiskie traucéjumi/saderiba

Gandriz katra elektriska ierice ir jutiga pret elektromagnétiskiem traucéjumiem (EMI), ja ta nav atbilstosi
aizsargata, veidota vai citadi konfiguréta elektromagnétiskai saderibai.
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Mediciniskas ierices

Dzirdes aparati

Dazas ierices var radit traucéjumus daziem dzirdes aparatiem. Traucéjumu gadijuma, iespé&jams,
vélésieties sazinaties ar dzirdes aparata razotaju, lai apspriestu alternativas.

Citas mediciniskas ierices
Ja lietojat kadu citu personigu medicinisku ierici, sazinieties ar ierices razotaju, lai noteiktu, vai ta tiek
pietiekami aizsargata pret RF energiju. Sadu informaciju var palidzét iegat jasu arsts.

Mobila talruna un piederumu likvidésana
Ja vélak vélésieties likvidét Bluetooth® sistému, infrasarkanas austinas un/vai talvadibas pulti,
nemiet véra, ka elektroaprikojumu ar likumu aizliegts likvidét tapat ka majturibas atkritumus.
Nododiet nolietotas preces apstiprinatos elektroaprikojuma savaksanas punktos.

FCC pazinojums lietotajiem

Sis aprikojums ir parbaudits un ir atzits par saderigu ar B klases ciparu ierices ierobezojumiem saskana

ar FCC noteikumu 15. dalu. Sie ierobezojumi ir paredzéti, lai nodroginatu atbilsto$u aizsardzibu pret
kaitigiem traucéjumiem, ja ierice uzstadita stacionari. Sis aprikojums rada, izmanto un var izstarot radio
frekvences energiju, un, ja to neuzstada un neizmanto saskana ar siem noradijumiem, aprikojums var radit
radiosazinas traucéjumus. Tomér nav garantijas, ka traucéjumi neradisies, ari pareizi uzstadot aprikojumu.
Ja sis aprikojums tomér rada traucéjumus radio vai televizijas signalu uztversanai, ko var noteikt, izslédzot
un ieslédzot aprikojumu, lietotajs var méginat novérst traucéjumus sadi:

mainit uztvéréja antenas virzienu vai to parvietot;

palielinat atstarpi starp aprikojumu un uztvéréju;

pievienot iekartu stravas avotam, kam nav pievienots uztvéréjs;

sazinaties ar pilnvarotu izplatitaju vai pieredzéjusu radio/televizijas tehniki.

d Uzmanibu: Jebkuras izmainas un modifikacijas, ko nav apstiprinajusi par saderibu atbildiga puse, vai
izbeigt lietotaja tiesibas izmantot aprikojumu.

Atbilstibas deklaracija

Sis produkts UIM BT Kit ir saderigs ar:

+  batiskajam prasibam un citiem atbilstosiem 1999/5/EK direktivas nosacijumiem,
- visam citam atbilstosajam Eiropas Savienibas direktivam.
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3. Atjautiga riciba, vadot automasinu

lepazistieties ar vietéjiem normativajiem aktiem par mobilo ieri¢u un to piederumu izmantosanu. Tie
vienmér jaievéro. Konkrétos regionos So iericu izmantosana var bat aizliegta vai ierobeZota.

Jusu mobila ierice lauj sazinaties, izmantojot gan balsi, gan datus, gandriz jebkura vieta, jebkura laika, ja
vien pieejams bezvadu pakalpojums un tiek nodrosinata atbilstosa drosiba. Vadot automasinu, galvenais
pienakums ir auto vadisana. Ja, vadot automasinu, lietojat mobilo ierici, paturiet prata $os padomus:

- lepazistiet savu talruni un ta funkcijas, pieméram, atros zvanus un atzvanu. Ja $adas funkcijas ir
pieejamas, tas var palidzét piezvanit, nenovérsot uzmanibu no cela.

. Péciespéjas izmantojiet savu brivroku ierici. Ja iespéjams, padariet mobilas ierices lietosanu értaku,
izmantojot vienu no tagad pieejamajiem Toyota originalajiem brivroku piederumiem.

- Novietojiet mobilo ierici viegli pieejama vieta. Nodrosiniet iespéju piek|at mobilajai iericei,
nenovérsot skatienu no cela. Sanemot zvanu nepiemérota laika, ja iespéjams, laujiet atbildi ierunat
balss pasta.

« Informéjiet zvanitaju, ka paslaik atrodaties pie stures; ja nepiecieSams, beidziet sarunu blivas
satiksmes vai bistamu laikapstaklu gadijuma. Bistamibu var radit lietus, slapjdrankis, apledojums un
pat dziva satiksme.

«  Vadot automasinu, neko nepierakstiet un nemekléjiet numuru talrunu gramata. Veicamo darbu
fiksésana vai meklésana adresu gramatina novér$ uzmanibu no galvena pienakuma - drosas
brauksanas.

- Sastadiet numuru uzmanigi un noveértéjiet satiksmi; ja iespéjams, zvaniet, kad automasina stav
vai pirms iebrauksanas dziva satiksmé. Ja, braucot automasing, japiezvana, nospiediet tikai dazus
ciparus, parbaudiet celu un spogulus, péc tam turpiniet.

- Neiesaistieties saspilétas vai emocionalas sarunas, kas var novérst uzmanibu. Informéjiet savu sarunas
biedru par to, ka atrodaties pie stares, un beidziet sarunu, ja ta var novérst uzmanibu no cela.

+ lzmantojiet mobilo talruni, lai izsauktu palidzibu. Ugunsgréka, satiksmes negadijuma vai, ja jaizsauc
atra mediciniska palidziba, sastadiet numuru 112 vai citu vietéjas neatliekamas palidzibas numuru.*

« Jakadam nepiecieSsama neatliekama palidziba, izmantojiet savu mobilo talruni. Ja esat satiksmes
negadijuma, nozieguma vai citas nopietnas arkartas situacijas, kas apdraud cilvéku dzivibu, liecinieks,
zvaniet uz 112 vai uz citu vietéjo neatliekamas palidzibas numuru, tapat ka vélétos, lai to jasu laba
daritu citi.*

+ JanepiecieSams, zvaniet institlcijam, kas nodarbojas ar palidzibas nodrosinasanu uz cela, vai
pa ipasu mobila talruna numuru, kas nav paredzéts arkartas gadijumiem. Ja pamanat bistamu,
salauztu transportlidzekli, bojatu luksoforu, nelielu satiksmes negadijumu bez ievainotajiem vai zagtu
transportlidzekli, zvaniet palidzibai uz cela vai pa citu ipasu mobila talruna numuru, kas nav paredzéts
arkartas gadijumiem.*

* - Kur vien pieejams mobila talruna pakalpojums.
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4. Bluetooth® brivroku sistémas izmantosSana

4.1. Lietotaja saskarnes modula (UIM) vadibas
pogas

UIM lauj iestatit un izmantot Bluetooth” brivroku sistému. Tai ir piecas pogas, kuru funkcijas ir atkarigas no

to nospiesanas veida un brivroku sistémas rezima. Lai iespéjotu dazadas konkrétas pogas funkcijas, var
nospiest un atlaist pogu vai turét to nospiestu ilgak par vienu sekundi.

Funkcijas, kad netiek zvanits

Satit Poga v Vairakfunkcijas Skalak
Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet
Atbildiet uz sanemtu zvanu «  Aktivizéjiet VR izvélni «  Palieliniet VR skalumu par vienu limeni
Atzvaniet pédéjam numuram «  Beidziet uzvedni, atskanojiet klausisanas uzvedni  «  Valodu izvéIné atlasiet nakamo valodu
Turiet nospiestu Turiet nospiestu
«  Aktivizejiet talruna balss komandas «  Saciet saparosanu

Beigt

Nospiediet un atlaidiet

\ , Klusak

/ \ Nospiediet un atlaidiet
Atsakiet sapemtu zvanu «  Samaziniet VR skalumu par vienu limeni
Beidziet VR sesiju —_ \ ’ <—— - Valoduizvélné atlasiet pédéjo valodu
Beidziet saparodanu

Turiet nospiestu

«  Atvienojiet talruni
Lai atlasitu valodas izvélni, pie ieslégtas aizdedzes turiet
nospiestu 10 sekundes

Funkcijas zvanu laika

satit Poga v Vairakfunkcijas Skalak
Nospiediet un atlaidiet Vairakfunkcijas Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet
Parsledziet starp aizturésanu un atsaksanu «  Aktivizéjiet zvanu izvélni «  Palieliniet zvanu skalumu par vienu limeni
«  Atbildiet uz paralélu zvanu
«  Parsledziet starp aizturétu un aktivu zvanu Turiet nospiestu

«  Apklusiniet / Atjaunojiet skanu
Turiet nospiestu
Parsatiet zvanu uz/no brivroku
sistémas no/uz talruni

Beigt ) Klusak
Nospiediet un atlaidiet / Nospiediet un atlaidiet
. Palieliniet zvanu skalumu par vienu limeni

L

Turiet nospiestu «  Apklusiniet / Atjaunojiet skanu
«  Beidziet aktivos zvanus

Beidziet aktivu zvanu .
Atsakiet paralélu zvanu — -
Turiet nospiestu
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4.2. Valodas izvele

Pirms brivroku sistémas balss atpazisanas funkciju izmantosanas jaizvélas valoda.

Izsledziet transportlidzekla aizdedzi.

2 Turiet nospiestu pogu BEIGT, ieslédziet transportlidzekla aizdedzi un turpiniet turét nospiestu pogu
BEIGT vismaz 10 sekundes.
Brivroku sistéma ievada valodas atlasi un atbild: Valodas izvélne. Lai mainitu valodu, nospiediet
skaluma regulésanas pogu uz augsu vai uz leju.

3 Lairitinatu caur valodas izvéli, nospiediet un atlaidiet pogas SKALAK/KLUSAK.
Ritinot valodu, brivroku sistéma parada konkrétas valodas uzvedni. (Pieméram: amerikanu anglu
valoda. Lai izvélétos $o valodu, vélreiz iedarbiniet transportlidzekli.)

4 Kad vélama valoda atlasita, izslédziet automasinas aizdedzi un gaidiet, lidz iedegsies UIM gaismas
diode.

5 leslédziet transportlidzekla aizdedzi; jauna valoda ieladéta.

I levérojiet: Mainot brivroku sistémas valodu, tiek izdzésti visi kontakti no kontaktu saraksta un ierices
no ieri¢u saraksta.

4.3. Talruna saparosana ar brivroku sistéemu

Pirms iespé&jams veikt brivroku zvanu, jaizveido Bluetooth® savienojums starp brivroku sistému un talruni.
Bluetooth’ savienojums starp brivroku sistému un talruni jaizveido, izmantojot saparosanas saiti.

Kad iestatat saparotu saiti, brivroku sistéma atceras talruni. Kad brivroku sistéma saparota ar talruni, ikreiz,
kad iedarbinat transportlidzekli, brivroku sistéma automatiski izveido savienojumu ar talruni.

ST brivroku sistéma atbalsta saparo$anas saites ar ¢etriem talruniem.

| By levérojiet: Drosibas apsvérumu dél saparosanu iesakam veikt, kad transportlidzeklis neatrodas
kustiba.

Sakotnéja saparosana

| levérojiet: Pirms saparo$anas izdomajiet savam talrunim piemérotu nosaukumu. Pieméram, “Zenijas
telefons’, “Hugo RAZR" utt.

| Ep levérojiet: Bluetooth® savienojuma ar talruni izveidosana atskiras atkariba no razotaja. Ladzu,
glabajiet talruna lietotaja rokasgramatu ta, lai nepiecieSsamibas gadijuma tai batu viegli pieklat.
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1 Talruna Bluetooth® funkcija péc nokluséjuma ir izslégta. Lai izmantotu brivroku sistému, iericei
vispirms jaieslédz Bluetooth” funkcija.

2 Turiet nospiestu pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: lestatiet ierici skenésanas rezima un, ja paradas pieejas koda uzvedne,
ievadiet 0000.
Saparosanas procesa laika léni mirgos zila gaismas diode.

3 Izmantojot talruni, meklgjiet ierices. Lai iegltu detalizétu informaciju par iericu atrasanu talruni,
skatiet talruna lietotaja rokasgramatu.
Talrunis meklés jebkuras apkartné esosas Bluetooth® ierices. Kad meklésana pabeigta, paradisies
atrasto iericu saraksts. Meklésana var ilgt minati vai divas.

4 Saraksta atlasiet Toyota.

Ja paradas uzvedne, ievadiet pieejas kodu 0000 un nospiediet taustinu OK.

w

6  Brivroku sistéma atbild: Saparosana pabeigta. Ladzu, dodiet iericei nosaukumu.
Nosauciet talruna personalizéto nosaukumu. Pieméram, varat teikt “Zenijas telefons”.
7 Brivroku sistéma atbild: <ierices nosaukums> pievienots.
Dazi talruni var lugt pienemt Bluetooth” saiti. levadiet JA.
8 Péc dazam sekundém brivroku sistéma atbild: Savienojums izveidots.

4.4, Automatisks savienojums

Péc sakotnéjas saparosanas ikreiz, startéjot transportlidzekli, automatiski tiks izveidots savienojums starp
talruni un brivroku sistému (ja ir ieslégts talrunis un nav mainiti attiecigie Bluetooth" iestatijumi).

Ja startéjat transportlidzekli un talrunis netiek atrasts, brivroku sistéma automatiski méginas izveidot
savienojumu ar citu talruni iericu saraksta.

Kad izveidots bezvadu savienojums, brivroku sistéma atbild: <ierices nosaukums> savienots.
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4.5. Balss atpazisanas (VR) funkciju
izmantosana

Nospiezot un atlaizot pogu VAIRAKFUNKCIJAS, tiks aktivizéta balss atpazisanas sesija.

Sakot VR sesiju, dzirdésiet uzvedni un péc tam isu pikstienu. Pikstiens — pazistams ka klausisanas uzvedne
- norada, ka brivroku sistéma gaida, kad izrunasiet komandu.

Balss atpazisanas brivroku sistémai ir tris galvenas izvélnes:
« lestatisanas izvélne - pieejama vienmér, iznemot zvana laika;
«  Talruna izvélne - pieejama tikai tad, ja izveidots savienojums ar talruni;

«  Zvanaizvélne - pieejama tikai aktiva zvana laika.

Atkariba no t3, kura izvélné atrodaties, izrunajot ieprieks definétas komandas, varésiet stradat ar brivroku
sistému.

Katra brivroku sistémas izvélné ir palidzibas uzvednes. Macoties lietot brivroku sistému vai, kad
nepieciesams komandu saraksta atgadinajums, sakiet “HELP” [Help]. Dazas izvélnés ir "ADDITIONAL HELP”

[Edisenal help].

Varat teikt “REPEAT” [Ripit], kad paradas komandas Ja vai Né uzvedne. Brivroku sistéma atkartos
jautajumu.

levérojiet: Nospiezot un atlaizot pogu VAIRAKFUNKCIJAS balss atpazisanas uzvednes laika,
nekaveéjoties tiks apturéta uzvedne un pariesiet uz klausisanas uzvedni.

Varat teikt “CANCEL" [Kancl], lai atgrieztos pédéja balss atpazisanas izvélné.
Varat teikt “EXIT” [Ekzit], lai izietu no balss atpazi$anas sesijas.
Vai izmantojiet UIM: Nospiezot un atlaizot pogu BEIGT, var iziet no balss atpazisanas sesijas.

| Ep levérojiet: Jebkuras sistémas uzvednes, ko ietver {}, atbilst uzvedném, kas neparadas Lietpratéju
rezima.

Balss atpaziSanas skaluma regulésana
Jebkura laika, iznemot tad, kad tiek zvanits, nospiediet un atlaidiet pogu SKALAK/KLUSAK, lai par vienu

limeni palielinatu/samazinatu atpazistamas balss skalumu.

Skanas signali norada, kad sasniegts maksimalais vai minimalais skalums.
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lerakstu pievienosana kontaktu sarakstam

Brivroku sistémas kontaktu saraksta iesp&jams saglabat vardu un talruna numuru sarakstu. Kontaktu
saraksta var ievadit lidz pat 50 ierakstiem. Kontaktu saraksts ir pieejams, ja izveidots savienojums starp
talruni un brivroku sistému.

Katram kontakata ierakstam var ievadit lidz pat 50 cipariem. Sastadot numuru, iespé&jams izmantot ari
rakstzimi +, * vai #. Var lietot ari komandu “WAIT” [Ueit] un “PAUSE" [P6z].

levérojiet: Drosibas apsvérumu dé| kontaktu saraksta ierakstus iesakam pievienot, kad
transportlidzeklis neatrodas kustiba.

Kontaktu saraksta ieraksta pievienosana
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“CONTACT LIST” [Kontakt list].
3 Jabrivroku sistéma atbild: Kontaktu saraksts ir tukss. Vai vélaties pievienot kontaktu? Sakiet “YES”
[Jes].
vai
Ja brivroku sistéma atbild: Kontaktu saraksts. {lzrunajiet komandu}. Sakiet “ADD CONTACT" [Aed
kontakt].
4 Ja brivroku sistéma atbild: Nosauciet vardu. Izrunajiet saglabajama kontakta vardu.
Jarodas kluda, brivroku sistéma lidz méginat vélreiz.
Ja brivroku sistéma pienem vardu, ta atbild: Nosauciet numuru kontaktam <vards>.
5 Diktéjiet numuru ka vienotu numuru (bez pauzém starp cipariem).
vai
Diktéjiet numuru ka segmentu sérijas (pieméram, nosauciet pirmos tris ciparus, péc tam nakamos tris
utt.), lidz nodiktéts viss numurs.
Brivroku sistéma atkarto dzirdéto numuru.
6 Laisaglabatu kontaktu, kad pareizi ievadits viss talruna numurs, sakiet “STORE" [St6r] (vai “YES” [Jes]).
Brivroku sistéma atbild: Kontakts pievienots. Vai vélaties pievienot vél kadu kontaktu?
7  Laiizietu no kontaktu saraksta, sakiet“NO” [Noul].
vai
Lai pievienotu vél vienu ierakstu, sakiet “YES" [Jes].

| By levérojiet: Numuri jasauc ka atseviski cipari. Pieméram, numus 555-2211 jadikté ka
“5-5-5-2-2-1-1"[faiv-faiv-faiv-t0-td-uan-uan], nevis “5-5-5-twenty-two-eleven [faiv-faiv-faiv-tuenti-ta-
ilevn].

| By levérojiet: Paradoties nakama segmenta uzvednei, lai dzéstu talruna numura segmentu, sakiet
“CLEAR” [Klier]. Brivroku sistéma atbild: “Pédéja virkne izdzésta’, atskano atlikusos segmentus un
gaida, kad diktésiet jaunu segmentu.

 Ep levérojiet: Paradoties nakama segmenta uzvednei, lai dzéstu visus lidz $im nodiktétos talruna numura

segmentus, sakiet “CLEAR ALL" [Klier 6l]. Brivroku sistéma dzé$ visus segmentus un atgriezas uzvedné:
Numuru, ladzu?
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leraksta dzésana no kontaktu saraksta

1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne. {lzrunajiet komandu}.

2 Pécuzvednes sakiet“CONTACT LIST” [Kontakt list].

3 Jabrivroku sistéma atbild: Kontaktu saraksts. {lzrunajiet komandu}. Sakiet “DELETE <NAME>" [Dilit
neim] (kur <vards> ir kontaktu saraksta ieraksta nosaukums).

4 Jabrivroku sistéma atbild: Vai tiesam vélaties dzést kontaktu <vards>?, atbildiet “YES" [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Kontakts dzésts.

4.6. Talruna funkciju izmantosana

Sis funkcijas pieejamas tikai tad, ja izveidots savienojums ar talruni.

Atbildésana uz sanemtu zvanu
Lai atbildétu uz sanemtu zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu SUTIT.

| Ep levérojiet: Brivroku sistéma sanemtu zvanu var pienemt ari, izmantojot talruni.

e

Ij Sanemot zvanu, brivroku sistéma atbild: Zvana <numurs>, ja pieejams zvanitaja ID. Brivroku
sistéma atskano talruna zvana signalu, ja talrunis to atbalsta. Citadi brivroku sistéma generé savu

zvana signalu.

I levérojiet: Sanemot zvanu no numura, kas ietverts brivroku sistémas kontaktu saraksta, brivroku
sistéma atbildés: Zvana <vards>.

Sanemta zvana atteikSana

L! Lai atteiktu sanemtu zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu BEIGT. Brivroku sistéma atbild: Zvans
atteikts.

| levérojiet: Sanemtu zvanu iespé&jams ari atteikt, izmantojot talruni.
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Zvanisana

Izmantojot brivroku sistémas talruna izvélni, brivroku zvanus iespéjams veikt sadi:
« izmantojot sistémas kontaktu sarakstu,

«  sastadot numuru, izmantojot balss atpazisanu,

- izmantojot talruna balss komandas,

- izmantojot atzvanu,

+ izmantojot numura sastadisanu no talruna atminas,

«  sastadot numuru, izmantojot talruni.

Lai $Ts funkcijas varétu izmantot, jaizveido savienojums starp talruni un brivroku sistému. Jebkura laika
nospiezot un atlaizot pogu BEIGT, tiks partraukta numura sastadisana.

Zvanisana, izmantojot kontaktu sarakstu
Lai So funkciju varétu izmantot, brivroku sistémas Kontaktu saraksta jabat saglabatam derigam
kontaktam.
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne. {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet “CALL <NAME>" [Kol neim].
Brivroku sistéma atbild: {Zvanit <vards> ja vai né?}
3 Jabrivroku sistémas atskanotais kontakts ir pareizs, sakiet “YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Zvana adresats <vards>.

 Ep levérojiet: Lietpratéju rezima tiek izlaista uzvedne: “zvanit <vards> ja vai né?".

Zvanisana, izmantojot balss atpazisanu

Talruna numuru var ievadit ka vienu vai vairakus ciparu segmentus. Segmenta var bat lidz pat 15 cipariem.
Visa numura var bat ne vairak par 32 cipariem. Sastadot numuru, iesp&jams izmantot ari rakstzimi +, * vai
#.“Var izmantot ari komandu WAIT” [Ueit] un “PAUSE" [P6z].

Zvani$ana, izmantojot visu numuru
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne. {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“DIAL NUMBER” [Daiel nambé].
Brivroku sistéma atbild: Ladzu, numuru?
3 Nosauciet numuru ka vienu ciparu virkni (bez pauzém starp cipariem).
Brivroku sistéma atkarto dzirdétos ciparus.
4 Jabrivroku sistémas atkartotais numurs ir pareizs, sakiet “DIAL" [Daiel] (vai “YES” [Jes]), lai sastaditu
numuru.
Brivroku sistéma atbild: Numura sastadisana.
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Zvani$ana, izmantojot ciparu segmentus

1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne {lzrunajiet komandu}.

2 Pécuzvednes sakiet“DIAL NUMBER” [Daiel Nambé].
Brivroku sistéma atbild: Ladzu, numuru?

3 Nosauciet pirmo ciparu segmentu. (Pieméram, nosauciet pirmos tris ciparus.)
Brivroku sistéma atkarto dzirdétos ciparus.

4 Nosauciet nakamo ciparu segmentu. Brivroku sistéma atkarto dzirdétos ciparus.
Atkartojiet o soli, lidz ievadits viss talruna numurs.

5 Jabrivroku sistéma atkarto visu numuru, sakiet “DIAL" [Daiel] (vai “YES” [Jes]), lai sastaditu numuru.
Brivroku sistéma atbild: Numura sastadisana.

LI Zvanisana, izmantojot talruna balss komandas
Lai $o funkciju varétu izmantot, dazi talruni pieprasa talruni saglabatu balss tagu. Citiem talruniem
$i komanda var aktivizét talruna iekséjo VR lietojumprogrammu.
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet “PHONE VOICE COMMANDS" [Foun vois komands].
Brivroku sistéma atbild ar klausisanas uzvedni.
3 Sakiet“<VOICE TAG>"[Vois teg] (kur <balss tags> ir talruni saglabats balss tags).
vai
Sakiet komandu, ko saprot brivroku ierices VR lietojumprogramma.
Brivroku ierice zvana piesaistitajam numuram, izmantojot balss tagu/VR komandu.

Vai izmantojiet UIM: Turot nospiestu pogu SUTIT, tiks aktivizéta talruna balss komandu funkcija.
| Ep levérojiet: Izmantojot $o funkciju, iesp&jams sastadit numurus tiesi no ierices talrunu gramatas.
Zvani$ana, izmantojot atzvanu
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}.

2 Pécuzvednes sakiet “REDIAL" [Ridaiel].

Brivroku sistéma atbild: Atzvanisana, zvana pédéjam sastaditajam numuram.

Vai izmantojiet UIM: NospieZot un atlaizot pogu SUTIT, tiks atzvanits pédéjam sastaditajam
numuram.
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Zvanisana, sastadot numuru no atminas
Nosauciet numurus no talruna atminas ka atseviskus ciparus. Pieméram, numura sastadisanas no atminas
atrasanas vietu 22 nosauciet ka “2-2" [t0-td], nevis “divdesmit-divi” [tuenti-ta].
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“MEMORY DIAL’ [Memori daiel].
Brivroku sistéma atbild: Lidzu sastadit numuru no atminas.
3 Nosauciet numuru no atminas.
Brivroku sistéma atkarto dzirdéto numuru un jauta: Vai pareizi?
4 Ja atkarotais numurs ir pareizs, sakiet “YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Notiek numura sastadisana un zvanisana.

Talruna izmantosana
Talruni var izmantot, lai, ka parasti, tiedi no talruna sastaditu numuru brivroku zvanam.

4.7. Zvana izvélnes funkciju izmantoSana

So funkciju var izmantot tikai zvana laika.

Brivroku zvana skaluma regulésana
Brivroku zvana laika nospiediet un atlaidiet pogu SKALAK/KLUSAK, lai par vienu limeni palielinatu/
samazinatu zvana skalumu.

Skanas signali norada, kad sasniegts maksimalais vai minimalais skalums.

Zvana beigsana
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“"HANG UP” [Heng ap].

Brivroku sistéma atbild: Zvans pabeigts.

Vai izmantojiet UIM: Zvana laika nospiezot un atlaizot pogu BEIGT, tiks beigts zvans.

Zvana skanas izslégsana
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet “MUTE" [Mjut].
Brivroku sistéma atbild: Zvans partraukts.
Zila gaismas diode Iéni mirgos, noradot, ka zvans ir partraukts.

Vai izmantojiet UIM: Zvana laika, turot nospiestu pogu SKALUMS, tiks izslégta mikrofona skana.
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Zvana skanas atjaunosana

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne. {Izrunajiet komandu}.
Péc uzvednes sakiet "UNMUTE" [Anmjut].

Brivroku sistéma atbild: Zvana skana atjaunota.

Zila gaismas diode beigs mirgot.

Vai izmantojiet UIM: Turot nospiestu pogu SKALUMS, kad zvans partraukts, ta skana tiks atjaunota.

Brivroku zvana parsatisana uz talruni

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.

Péc uzvednes sakiet “PRIVACY MODE” [Praivesi moud].

Brivroku sistéma atbild: “Privatais rezZims” un parstta zvanu uz talruni.

Vai izmantojiet UIM: Brivroku zvana laika, turot nospiestu pogu SUTIT, brivroku zvans tiks parsatits uz
privato rezimu.

s
L! Zvana parsatisana no talruna aparata uz brivroku ierici

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.

Péc uzvednes sakiet“"HANDS-FREE MODE" [Hends-fri moud].

Brivroku sistéma atbild: “Brivroku rezims” un parsdta zvanu uz brivroku sistému.

Vai izmantojiet UIM: Privata zvana laika, turot nospiestu pogu SUTIT, zvans tiks parstits uz brivroku
sistemu.

| levérojiet: Ja zvans tiek parslégts uz privato rezimu, dazi talruni partrauc savienojumu starp

Bluetooth’ saiti un sistému. Sada gadijuma nebds pieejama Zvanu izvélne. Lai atri parslégtu zvanu uz
brivroku sistému, turiet nospiestu pogu UIM SUTIT.

DTMF signalu satisana

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.

Lai sutitu ciparus ka DTMF signalus, péc uzvednes sakiet "ENTER <DIGITS>" [Enter didZits]. lesp&jams
arl izmantot rakstzimi * un #.

| Ep levérojiet: DTMF signalus var satit no talruna papildtastatdras.

"
L! Zvana aizturésana

Nospiezot un atlaizot pogu SUTIT, aktivais zvans tiek aizturéts.
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L! Aizturéta zvana atsaksana

Nospiezot un atlaizot pogu SUTIT, ja zvans ir aizturéts, tas tiek atsakts.

A
LI Paraléla zvana pienemsana

Zvana laika dzirdams pikstiens zino par sanemtu zvanu. Tada gadijuma zila gaismas diode atri
mirgo.

Lai partrauktu aktivo zvanu un atbildétu uz nakamo zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu SUTIT.
Kad zvans pienemts, zila gaismas diode parstaj atri mirgot.

"
L! Paraléla zvana atteikSana

Lai atteiktu paralélo zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu BEIGT.

L! Parslégsanas starp aktivo un aizturéto zvanu

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
Péc uzvednes sakiet “SWITCH CALL" [Sui¢ kol].

Brivroku sistéma atbild: Parslédz aktivos zvanus.

Vai izmantojiet UIM: NospieZot un atlaizot pogu SUTIT, notiks parslégsanas starp aizturétu un aktivu
zvanu.

I\! Aktiva zvana beigsana, kad aizturéts cits zvans

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
Péc uzvednes sakiet"HANG UP” [Heng ap].

Brivroku sistéma atbild: Zvans pabeigts.

Aizturétais zvans tiek automatiski atsakts.

Vai izmantojiet UIM: Nospiezot un atlaizot pogu BEIGT, tiks partraukts aktivais zvans, bet cits zvans
tiks aizturéts.

A
LI Zvanisana aktiva zvana laika

Aktiva zvana laika iespéjams piezvanit, izmantojot VR komandas “DIAL NUMBER” [Daiel nambé] un
“CALL <NAME>"[Kol neim], kas pieejamas ari zvana izvélné. Aktivais zvans tiks aizturéts.

Sastadot jaunu numuru, aktivais zvans tiks aizturéts. Lai apvienotu zvanus tris pusu konferences
zvana, iespéjams izmantot komandu “CONFERENCE” [Konfrens].

s
L! Aktiva zvana un aizturéta zvana apvienosana tris pusu konferences zvana

1

2

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
Péc uzvednes sakiet “CONFERENCE” [Konfrens].

Brivroku sistéma atbild: Sakas konferences zvans.

Ij Atdaliet tris pusu konferences zvanu

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
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Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne. {lzrunajiet komandu}.

2 Pécuzvednes sakiet “PRIVATE CONFERENCE” [Praivet konfrens].
Brivroku sistéma atbild: Konferences zvans pabeigts. Pédgjais konferences zvanam pievienotais zvans
tiek aizturéts.

Visu zvanu beigsana
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“HANGUP ALL CALLS" [Hengap 6l kols].
Brivroku sistéma atbild: Visi zvani pabeigti.

Vai izmantojiet UIM: Turot nospiestu pogu BEIGT, tiek beigti visi aktivie zvani.

Nemanama mobilitate
Ja aktiva privata zvana laika ieslédzat transportlidzekla aizdedzi, brivroku sistéma automatiski savienos ar
saparoto talruni un parsatis zvanu uz brivroku sistému.

Ja aktiva brivroku sistémas zvana laika izslédzat transportlidzekla aizdedzi, brivroku sistéma automatiski
parsatis zvanu uz talruni. Ja talrunis pieprasa zvana parslégsanu uz talruni, atlasiet JA.

4.8. Kontaktu saraksta parvaldiba

Kontaktu saraksta ierakstu uzskaitiSsana

1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne {lzrunajiet komandu}.
Péc uzvednes sakiet “CONTACT LIST” [Kontakt list].
Ja brivroku sistéma atbild: Kontaktu saraksts {lzrunajiet komandu} sakiet “LIST CONTACTS" [List
kontakts]. Brivroku sistéma sak uzskaitit kontaktus: Pirmais kontakts <vards A>, nakamais kontakts
<vards B>..., pédéjais kontakts <vards Z>.
vai
Ja brivroku sistéma atbild: Kontaktu saraksts ir tukss. Vai vélaties pievienot kontaktu? Lai izietu no
kontaktu saraksta, sakiet “NO” [Noul].

| By levérojiet: Lai atri parvietotos kontaktu saraksta ietvaros, iespéjams teikt “PREVIOUS CONTACT”
[Privias kontakt] vai “NEXT CONTACT” [Nekst kontakt].

Zvaniet kontaktam, izmantojot kontaktu ierakstus

1 Izmantojiet kontaktus.

2 Kad tiek atskanots vélamais kontakts, sakiet “CALL CONTACT" [Kol kontakt].
Brivroku sistéma atbild: Zvanit <vards> ja vai né?

3 Ja brivroku sistémas atskanotais kontakts ir pareizs, sakiet “YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Zvana adresats <vards>.

Dzesiet kontaktu, uzskaitot kontaktu ierakstus

1 Uzskaitiet kontaktus.

2 Kad tiek atskanots vélamais kontakts, sakiet “DELETE CONTACT” [Dilit kontakt].
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3 Ja brivroku sistéma atbild: Vai tiesam vélaties dzést kontaktu <vards>?, atbildiet“YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: “Kontakts izdzésts” un atgriezas pie kontaktu uzskaitisanas.

Apskatiet kontakta detalas, uzskaitot kontaktu ierakstus

1 Uzskaitiet kontaktus.

2 Kad paradas vélamais kontakts, sakiet “DETAILS” [Diteils].
Brivroku sistéma atbild, paradot kontakta numuru.

4.9. lestatiSanas izvélnes izmantosana

lestatisanas izvélni izmanto Bluetooth” iericu parvaldibas funkcijam, pieméram, saparosanai, savienosanai,
atvienosanai vai iericu parvadasanai.

lestatiS8anas izvélni izmanto ari, lai mainitu dazadus brivroku sistémas iestatijumus, pieméram, Zvanitaja ID
pazino3anu un Lietpratéju rezimu.

lestatisanas izvélnes aktivizésana
Ja pievienots talrunis.
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“SETUP MENU" [Setap menja].
Brivroku sistéma atbild: lestatisanas izvélne {lzrunajiet komandu}.

Ja talrunis nav pievienots
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: lestatisanas izvélne {lzrunajiet komandu}.

Talruna saparosana

| By levérojiet: Pirms saparosanas izdomajiet savam talrunim piemérotu nosaukumu. Pieméram, varat
teikt “Zenijas telefons’, “Hugo RAZR" utt.

levérojiet: Bluetooth” savienojuma ar talruni izveidosana atskiras atkariba no razotaja. Ludzu,
glabajiet talruna lietotaja rokasgramatu ta, lai nepiecieSsamibas gadijuma tai batu viegli pieklat.
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Talruna Bluetooth” funkcija péc nokluséjuma ir izslégta. Lai izmantotu brivroku sistému, iericei
vispirms jaieslédz Bluetooth” funkcija.

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet “PAIR DEVICE” [Pear divais].

Brivroku sistéma atbild: lestatiet ierici skenésanas rezima un, ja paradas pieejas koda uzvedne,
ievadiet 0000.

Saparosanas procesa laika léni mirgos zila gaismas diode.

Izmantojot talruni, atrodiet ierices. Lai iegUtu detalizétu informaciju par iericu atrasanu talruni, skatiet
talruna lietotaja rokasgramatu.

Talrunis meklés jebkuras apkartné esosas Bluetooth® ierices. Kad meklésana pabeigta, paradisies
atrasto ieric¢u saraksts. Meklésana var ilgt minati vai divas.

Saraksta atlasiet Toyota.

Ja paradas uzvedne, ievadiet pieejas kodu 0000 un nospiediet taustinu OK.

Brivroku sistéma atbild: Saparosana pabeigta. Lidzu, dodiet iericei nosaukumu.

Nosauciet talruna personalizéto nosaukumu. Pieméram, varat teikt “Zenijas telefons”.

Brivroku sistéma atbild: <ierices nosaukums> pievienots.

Dazi talruni var lagt pienemt Bluetooth® saiti. levadiet JA.

Péc dazam sekundém brivroku sistéma atbild: Savienojums izveidots.

Vai izmantojiet UIM: Turot nospiestu pogu VAIRAKFUNKCIJAS, aktivizésies saparo3anas process.

Izveidojiet savienojumu ar saparoto talruni

1
2

Aktivizejiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet“CONNECT <DEVICE NAME>" [Konekt divais neim], kur <ierices nosaukums> ir
jlsu pieskirtais personalizétais talruna nosaukums, ko vélaties savienot. Pieméram, “Savienot Zenijas
telefons”.

Brivroku sistéma atbild: Savieno <ierices nosaukums>.

Péc darbibas veiksmigas pabeigsanas brivroku sistéma atbild: Savienojums izveidots.

| By levérojiet: Turot nospiestu pogu SUTIT, iespé&jams atri izveidot savienojumu ar saparotu talruni, ja nav

izveidots savienojums ar citam iericém.
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Partrauciet savienojumu ar talruni

Sifunkcija patrauks savienojumu starp Bluetooth’ saiti un talruni. Talrunis saglabas saparojumu ar sistému.

1
2

Aktivizejiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet “DISCONNECT <DEVICE NAME>" [Diskonekt divais neim], kur <ierices
nosaukums> ir jasu pieskirtais personalizétais talruna nosaukums, ko vélaties atvienot. Pieméram,
“Atvienot Zenijas telefons’,

Brivroku sistéma atbild: Atvieno <ierices nosaukums>.

Péc veiksmigas atvienosanas brivroku sistéma atbild: Atvienosana pabeigta.

Vai izmantojiet UIM: Turot nospiestu pogu BEIGT, tiks atvienots pievienotais talrunis.

Saparota talruna nonemsana
Ar $is funkcijas palidzibu var izdzést talruni no iericu saraksta. Talrunis vairs nebas saparots ar brivroku
sistému. Lai talruni pievienotu vélreiz, jaatkarto saparosanas process.

1
2

Aktivizejiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet“REMOVE <DEVICE NAME>" [RimQv divais neim], kur <ierices nosaukums> ir
jlsu pieskirtais personalizétais talruna nosaukums, ko vélaties nonemt. Pieméram, “Nonemt Zenijas
telefons”.

Brivroku sistéma atbild: Nonem <ierices nosaukums>. Vai esat parliecinats?

Sakiet"YES" [Jes].

Péc veiksmigas nonemsanas brivroku sistéma atbild: lerice nonemta.

Visu saparoto talrunu nonemsana

1

2
3
4

Aktivizejiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet“REMOVE ALL DEVICES” [Rimav ol divaisis].

Brivroku sistéma atbild: Vai tiesam vélaties nonemt visas ierices?

Sakiet “YES” [Jes].

Péc veiksmigas nonemsanas brivroku sistéma atbild: Visas ierices nonemtas.

leri¢u saraksta izmantosana
Talrunus var parvaldit ari, izmantojot komandu “LIST DEVICES” [List divaisis].

Talrunu uzskaitisana iericu saraksta

1
2
3

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet “LIST DEVICES” [List divaisis].

Brivroku sistéma sak uzskaitit saparotas ierices: pirma ierice <ierice A>, nakama ierice <ierice B>..,, pédéja
ierice <ierice D>.

Ja izveidots savienojums starp talruni un brivroku sistému: Savienota ierice tiks atskanota péc tam,
kad ta bus redzama saraksta.

I levérojiet: lai atri parvietotos iericu saraksta ietvaros, var teikt “PREVIOUS DEVICE” [Privias divais] vai

“NEXT DEVICE" [Nekst divais].
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Talruna savienosana, uzskaitot ierices

1 Uzskaitiet ierices.

2 Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet “CONNECT DEVICE” [Konekt divais].
Brivroku sistéma atbild: Savieno <ierices nosaukums>.
Péc darbibas veiksmigas pabeigsanas brivroku sistéma atbild: Savienojums izveidots.

Talruna atvienoSana, uzskaitot ierices

1 Uzskaitiet ierices.

2 Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet “DISCONNECT DEVICE" [Diskonekt divais].
Brivroku sistéma atbild: Atvieno <ierices nosaukums>.
Péc veiksmigas atvienosanas brivroku sistéma atbild: AtvienoSana pabeigta.

Talruna nonemsana, uzskaitot ierices

1 Uzskaitiet ierices.

Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet “REMOVE DEVICE” [Rimav divais].
Brivroku sistéma atbild: Nonem <ierices nosaukums>. Vai esat parliecinats?
Sakiet“YES" [Jes].

Péc veiksmigas nonemsanas brivroku sistéma atbild: lerice nonemta.

2w N

Zvanu pazinosanas iestatijums

Lai ieslégtu vai izslégtu Zvanitaja ID pazinosanas funkciju:

1 Aktivizejiet IESTATISANAS izvélni.

2 Pécuzvednes sakiet“CALLER ANNOUNCE ON” [Koler enauns on] vai “CALLER ANNOUNCE OFF” [Koler
enauns of].
Brivroku sistéma atbild: Zvanitaja pazinosana ieslégta vai Zvanitaja pazinosana izslégta.

Lietpratéju rezima iestatisana
Lietpratéju rezims paatrina brivroku sistémas darbibu un ir paredzéts pieredzéjusiem lietotajiem. Lai
ieslégtu vai izslégtu Lietpratéju rezimu:
1 Aktivizejiet IESTATISANAS izvélni.
2 Pécuzvednes sakiet "EXPERT MODE ON” [Ekspert moud on] vai “EXPERT MODE OFF” [Ekspert moud
off].
Brivroku sistéma atbild: Lietpratéju rezims ieslégts vai Lietpratéju rezims izslégts.

Saja rokasgramata jebkuras sistémas uzvednes, ko ietver {}, atbilst uzvedném, kas neparadas Lietpratéju
rezima.

I.! Audioindikatori

Audioindikatori paredzéti Sados gadijumos:

Sanemts jauns balss pasta zinojums. Jums ir jauns balss pasta zinojums.
Sanemta jauna iszina. Jums ir jauns zinojums.
Zems akumulatora uzlades limenis. Talruna akumulators gandriz tukss.
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5. Ja nepiecieSama palidziba

Ja rodas kadi papildu jautajumi, sazinieties ar pilnvarotu mazumtirgotaju.

5.1. Garantijas apmaksa

Ladzu, skatiet informaciju par garantiju, kas nodrosinata pirkuma laika.

5.2. Traucéjumumeklésana

Ja kada bridi brivroku sistémai nepiecieSsama atiestatisana, vienlaikus turiet nospiestu pogu
VAIRAKFUNKCIJAS un SUTIT.

Slikti darbojas balss atpazisana

« Vienmér novirziet prom no mikrofona pa ventilacijas atveri vai atkausétaju ieplistoso gaisu; gaisa
plasma mikrofona batiski ietekmé audio un balss atpazisanas funkciju kvalitati.

+  Runajiet mikrofona.

«  Parbaudiet mikrofona novietojumu.

« levadiet ciparus segmentos.

«  Runajiet bez pauzém.

+  Rungjiet skali.

- Parliecinieties, vai tiek atbalstita jasu valodas pakotne.

Zema attala talruna skanas kvalitate
- Vienmér novirziet prom no mikrofona pa ventilacijas atveri vai atkausétaju ieplstoso gaisu; gaisa
plasma mikrofona batiski ietekmé audio un balss atpazisanas funkciju kvalitati.

Ar brivroku sistému nevar saparot jaunus talrunus

- Talrunim jaatbalsta Bluetooth® brivroku profils 1.5, 1.0 vai 0.96.

« Nonemiet visus iepriek$éjos saparojumus, izmantojot komandu Nonemt visas ierices, un atiestatiet
brivroku sistému.

«  lzdzésiet saparosanas informaciju par brivroku ierici un parliecinieties, vai talrunis ir nonemts no
jebkuras citas brivroku sistémas, ar ko tas saparots.

- Saparosanas laika méginiet savienot talruni, izmantojot Bluetooth® izvélni.

Balss atpaziSanai vai brivroku sistémai nav skanas
«  Parbaudiet skalruna savienojumu.
«  Parbaudiet savienojumu ar elektromoduli.

Balss atpaziSana neatbild vai transportlidzekla audiosignals nav dzirdams attala talruni
«  Parbaudiet mikrofona savienojumu.
«  Parbaudiet savienojumu ar elektromoduli.
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Brivroku sistéma neatbild. Nedeg UIM pogas
«  Parbaudiet UIM savienojumu.
«  Parbaudiet savienojumu ar elektromoduli.

Nevar izmantot talruna balss komandas

«  lespé&jams, numuram, kuru vélaties sastadit, nav iestatits “VOICE TAG” [Voise teg]. Lai iestatitu numura
balssastadi, ievérojiet ierices lietotaja rokasgramatas noradijumus.

«  Lielaka dala talrunu paradis uzvedni ar skanas signalu, lai noraditu bridi, kad jasak runat. Runat drikst
sakt tikai péc skanas signala beigam. Nerunajiet skanas signala laika. Ja talrunis ir iestatits klusuma/
vibrozvana rezima, skanas signals var nebut dzirdams.
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5.3. Balss atpaziSanas isa rokasgramata

Talruna izvélne

C@ Multi-function button
™ Phone menu. {Say a command}
M 4 “Setup menu’—B> @  Setup menu. {Say a command}...
M % “Dial Number”—»> f  Number please?
S % <number> B> @ <number> B> ¢%  “Dial/Yes" B> ® Calling
"Clear” 9> Last String Cleared...
“Clear all”—> ® Number please?
"Help”—»> ®  Dial menu. You can say “Clear’,
"Clear all’,...
(¥ “Cancel’—»># Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
¢ "Exit’-»>® Goodbye
> ¢ Call <name> @  {Call <name> yes or no?} €% "Yes" B~ Calling {<name>}
> "No’-» & Cancelled. Phone menu. {Say a command}
"Repeat” > Call <name> yes or no?
"Help”—> @  Say yes to call, no to cancel
“Exit"—> @  Goodbye
M % “Phone voice commands’—> ®  <Listening Prompt> -9 % <Phone Voice Command>
> ¢ "Redial” > Redialling
M 2 “Memory Dial’—»># Memory dial number please

¢ <number>
L> @  <number> is this correct? B (5 "Yes"-B> Dialling
¢ “No’-»># Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
& "Repeat” > #  <number> is this correct?
39 "Help” > ™  Say yes to dial, no to cancel

& Exit' - Goodbye
i

& "Contact List" 9> Contact list. {Say acommand}...
#  Contact list is empty.
Do you wish to add a contact? 9> & "Yes' - Say the name...
¢ "No"-»# Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
39 "Repeat” > # Contact list is empty. Do...
& "Help” > ™ There are currently no contacts. Would...

& Exit" P Goodbye
M- & "Help” > ® Phone menu. You can say "Dial Number”...
B & "Exit’-#> Goodbye
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Zvana izvélne

% Multi-function button
L> ™  Callmenu. {Say a command}

>
- &
-
>
- &
-
>
Nty
M &
>
> &
-
>
L &

"Hang up”—» ™ Call Ended

“Privacy mode” > ¥  Privacy mode

"Hands-free mode” > # Hands-free mode
"Mute” > ¥ Call Muted

“Unmute”—> ®  Call Unmuted

"Enter <digits>"—9> ®  <digits>

“Switch call” > #  Switching active calls
“"Conference” > ¥  Starting conference

"Private conference” > # Leaving conference
"Hang up all calls"—#> #  All calls ended

“Dial Number”—9> # Number please?...

"Call <name>" 9> ® {Call <name> yesorno?}...
"Help” > ¥  Call menu. You can say "Dial number”...
“Additional Help” > ®  Additional help. You can also say "Hang up”...

"Exit" 9>  Goodbye
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Kontaktu saraksta izvélne

™  Contactlist. {Say a command}
> & “Add Contact”
> a Say the name 5 ¥ "<name>”
™  Say the number for <name>
kV ¢ <number>
LP ® <number> B & "Yes/Add"—9> @ Contact added. Would you like to add
another contact?
% "Clear"»># Last string Cleared...
% Clearall" - W Say the number for <name>
« "Help” - # Add contact. You can say “Clear’, "Clear all’, ...

% "Cancel’—»# Cancelled. Contact list. {Say command}
& "Exit'-»> ' Goodbye
- & "Delete <name>"—9> ¥ Are you sure you want to delete
the contact <name>? > "Yes'»- @ Contact deleted

. "No"—»# Cancelled. Contact list.

{Say a command}
& “"Repeat”—> ® Are you sure you want to
delete...
& "Help” > # Deleting contact <name>.

Say yes to...
& "Exit’-»> @ Goodbye
M & “List Contacts” > #  First contact <name> A& "Call Contact” > {Call <name> yes or...}
Or
™  Next contact <name> 9% "Delete Contact’ B> Are you sure you want to
delete the contact...
Or
™ Last contact <name> % "Details’—B @ <number>...

% "Next Contact’—»> # Next contact <name>...
% "Previous Contact”’ > #  Previous contact <names...
N3y "Help” - #  You can say “Next Contact’, “Previous...
% "Cancel’®># Cancelled. Contact list.

{Say a command}

% “Exit’-»> @ Goodbye

M & "Help” > ®  Contact List. You can say "Add contact’, “List Contacts”...

> 4 “Cancel’-» @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}

B (& "Exit’»> @ Goodbye
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lestatisanas izvélne

% Multi-function button

L> - Setup menu. {Say a command}

> ¢4 “Pair Device” B> ®  Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the passcode
=  Pairing complete. Please say a friendly name for the device

L> & "<device name>"—> W <device name> added

> ¢ “Connect <device name>" 9> Connecting <device name>... Connection complete

M ¢4 “Disconnect <device name>" 9> & Disconnecting <device name>... Disconnection complete
M ¢4 “Remove <device name>" B> W Removing <device name>
Are you sure? (& "Yes"~ @ Device removed

¢ "No’-»>®@ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
& "Repeat” > ® Removing <device name>.
Are you sure?
39 "Help”—> ®  Say yes to remove the
device...
¢ “Exit’-»>® Goodbye
‘> & "Remove all Devices’—9> Are you sure you want to
remove all devices & "Yes' - Al devices removed
¢ "No’-»>®@ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
& "Repeat”—> ™ Are you sure you want to
removeall...
& "Help”—> #  Say yes to remove all the
devices...
% “Exit’-»> ' Goodbye

> % “List Devices” B> # First device <device name A> A & "Connect Device’ B> Connecting <device
name>
Or
™ Next device <device name B> > & "Disconnect Device” 9> Disconnecting <device
name>
Or
™ Last device <device name D> > & "Remove Device’ B> Removing <device name>.
Areyou...
M 4 “Next Device”—> # Next device <device
name>...

I~ (& “Previous Device" B Previous device
<device name>...
- "Help”—> ™ You can say "Next device’,
"Previous...
M & “Cancel”> Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
B & “Exit"9> @ Goodbye

M & “Expert Mode on”—> #  Expert Mode On

M & "Expert Mode off”—> ¥  Expert Mode Off

M & “Call Announce off”—> #  Call Announce Off

M & "Help”—9> ™  Setup menu. You can say "Pair device"..

I (% “Cancel’-»# Cancelled. Phone menu. {Say Command}*

B (5 Exit’ B Goodbye *Only if a hands-free device is connected.
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6. Pielikums

6.1. Detalizétas UIM pogu funkcijas

Darbiba

Stavoklis

Tuk3gaita Savienots VR sesija
Aktivizéjiet - Aktivizéjiet - Aktivizéjiet Beidziet
Lo lestatisanas Talruna izvélni Zvana izvélni uzvedni,
Nospiediet un o .
o izvélni atskanojiet
atlaidiet .
Vairak- klausisanas
funkcijas uzvedni
. Saciet « Saciet
Turiet - S
. saparo$anas saparo$anas - -
nospiestu
procesu procesu
« Atbildiet uz Parslédziet
sanemtu zvanu| starp
« Atzvaniet aizturésanu un
pédéjam atsaksanu
Nospiediet un numuram Atbildiet uz
atlaidiet paralélu zvanu
Parsledziet
starp aizturétu
un aktivu
satit
zvanu
Izveidojiet Aktivizéjiet Parsatiet zvanu
savienojumu talruna balss no brivroku
ar saparoto komandas sistémas uz
Turiet talruni talruni
nospiestu Parsutiet zvanu
no talruna
uz brivroku
sistému
®
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Stavoklis

Darbiba — - -
Tuk3gaita Savienots VR sesija
« Beidziet « Atsakiet Beidziet aktivu |+ Beidziet VR
o saparo$anas sanemtu zvanu| zvanu sesiju
Nospiediet un . .
. procesu « Beidziet Atsakiet
atlaidiet o B
saparosanas paralélu zvanu
procesu
. - Lai atlasitu - Atvienojiet Beidziet
Beigt
valodas izvélni,| talruni aktivos zvanus
ie ieslégtas
Turiet p' 9
. aizdedzes -
nospiestu .
turiet
nospiestu
10 sekundes
« Palieliniet VR |- Palieliniet VR Palieliniet « Palieliniet VR
skalumu par skalumu par brivroku skalumu par
Lo vienu limeni vienu limeni sistémas vienu limeni
Nospiediet un R
o skalumu par |- Valodu izvélné
atlaidiet . i . .
vienu limeni atlasiet
Skalak -
’ nakamo
valodu
) Apklusiniet
Turiet . "
. - - Atjaunojiet -
nospiestu
skanu
« PalielinietVR |- Palieliniet VR Samaziniet « Samaziniet VR
skalumu par skalumu par brivroku skalumu par
Nospiediet un vienu limeni vienu limeni sistémas vienu limeni
atlaidiet skalumu par |+ Valodu izvélné
Klusak vienu limeni atlasiet pédéjo
valodu
) Apklusiniet
Turiet . "
. B - Atjaunojiet -
nospiestu
skanu
Vairak- Turiet - Atiestatiet - Atiestatiet Atiestatiet « Atiestatiet
urie
funkcijas + iest
nospiestu
stit P
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6.2. UIM gaismas diodes indikatora funkcijas

Stavoklis
[CEINNEN
. Talrunis . Zvans Sanemts .. Ar izslégtu

diode ) Saparosana e Tuksgaita ) )

Savienots apklusinats zvans aizdedzi
ZILA leslégta Léni mirgo Mirgo Atri mirgo Blava Mirgo->Izslégta

un izdziest

ZALA Blava Blava Blava Blava Blava Blava->lzslégta
SARKANA Blava Blava Blava Blava Blava Blava->lzslégta

6.3. lzrunas tabula

Simbols Izruna
* zvaigznite
restite vai diezs
plus

nulle

gaidit

pauze

T QOO 4+ #=

Ta ka produkti tiek pastavigi uzlaboti, instrukcijas var mainities bez iepriek$éja pazinojuma. Drukasanas
nosacijumu dél sis rokasgramatas ilustracijas var nedaudz atskirties no patiesa produkta.

Jarodas kadas problémas vai jautajumi par rezerves dalam, ladzu, sazinieties ar pilnvaroto
mazumtirgotaju.
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Soovitus

Palun lugege seda juhendit, et osata kasutada koiki stisteemi pakutavaid v&imalusi.

Soovitame hoida juhendit autos, see véimaldab Teil vajaduse korral informatsiooni kiiremini
leida.

Teie kohalik volitatud edasimiilija vastab meelsasti kdikidele kiisimustele, mis Teil véivad
slisteemi voi selle tooga seoses tekkida, kui Te ei suuda leida vajalikku informatsiooni kdesolevast
kasutusjuhendist voi peattikist “Rikete tuvastamine”.

Toyota soovitab kasutada ainult neid osi ja tarvikuid, mida Toyota on ohutuse, funktsionaalsuse
ja sobivuse seisukohalt katsetanud ja heaks kiitnud.

Kasutusjuhised on ette ndhtud selleks, et oskaksite Bluetooth® hands-free siisteemi ohutult ja
hélpsalt kasutada.

Kaesolevad kasutusjuhised kirjeldavad Bluetooth® hands-free stisteemi funktsioone. C €
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1. Tere tulemast juhtmevaba maailma!

Tere tulemast Bluetooth® juhtmevaba maailma!
Toyota esmaklassiline haaljuhitav juhtmevaba hands-free siisteem Bluetooth® muudab ihenduse
lihtsaks ja kiireks.

Toyota Bluetooth® hands-free siisteem pakub:

e katkematut juhtmevaba hands-free heli Bluetooth® Gihenduse kaudu

e korge kvaliteediga digitaalset audioliidest, tapse dubleerimisega hands-free kdnet

e konelejast sdltumatut kdnetuvastust ameerika inglise, briti inglise, prantsuse, saksa, itaalia,
kastiilia hispaania, ameerika hispaania, hollandi, rootsi, vene ja hiina mandariini keeles

e haaljuhitavaid meniddialooge

e haalvalimist

e personaliseeritud Bluetooth® seadmenimesid

e siisteemi kontaktide nimekirja

e helistaja ID teatamist

e tdiustatud konverentskdne funktsioone

e ekspertreziimi kogenud kasutajatele

e raadio summutust — raadio automaatne vaigistamine kdne ajal

e katkematut mobiilsust — stilite sisse- ja valjalllitamisel lilitab kdne automaatselt Gmber

e mirasummutust ja akustilise kaja kdrvaldus

e  (hildub Bluetooth® 1.2-ga ja tagasiiihilduvalt Bluetooth® 1.1 seadmetega — toetab Bluetooth®
hands-free profiili

e klassi 2 Bluetooth® seade — t6okaugus 10 meetrit.
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2. Ohutusalane ja uldinformatsioon

2.1. Ohutussimbolid

Hoiatus: Kui teksti ees on see siimbol, tuleb soovitusi jargida, et véltida korvamatut kahju
A oma autole, stisteemile voi tihendatud seadmetele voi véltida dnnetusi, mille tagajarjeks
on vigastused vG&i surm.

ﬂ Ettevaatust: Kui teksti ees on see siimbol, tuleb olla véga ettevaatlik ning jargida soovitusi, et
ennetada oma auto, siisteemi voi ihendatud seadmete kahjustusi voi viltida vigastusi.

E Utiliseerimine: Kui teksti ees on see siimbol, esitatakse soovitus vdi hoiatus seadusandja
poolt elektriseadmete utiliseerimisele kehtivate ettekirjutuste kohta.

I~ Maérkus: Lihtne soovitus Teie mugavuse ja siisteemi optimaalse t66 huvides.

Ij Taiustatud omaduse ikoon: Moned tdiustatud omaduse ikooniga margitud funktsioonid
soltuvad vorguseadetest ning Bluetooth® funktsiooniga mobiiltelefoni pakutavast hands-free
profiili toest.

2.2. Hoiatus
A

Lugege see oluline informatsioon ohutu ja efektiivse kasutamise kohta libi enne, kui asute
oma hands-free seadet kasutama.

Kasutajatel ei ole lubatud seadet muuta ega seda mingil moel modifitseerida. Muudatused
voi modifikatsioonid, mida ei ole tihilduvuse eest vastutav osapool selgesonaliselt heaks
kiitnud, voivad tiihistada kasutaja diguse seadet kasutada.

Kontrollige seadusi ja madruseid mobiilseadmete ja nende tarvikute kasutamise kohta
piirkondades, kus Te sdidate. Taitke neid alati. Nende seadmete kasutamine voib teatud
piirkondades olla keelatud véi piiratud.

Elektromagnetiline héire/iihilduvus

Pea koik elektroonilised seadmed on tundlikud elektromagnetilise haire (EMI) suhtes, kui
need on ebapiisavalt kaitstud, konstrueeritud véi muidu elektromagnetilise Ghilduvuse suhtes
konfigureeritud.
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Meditsiiniseadmed

Kuuldeaparaadid

Mdned seadmed vdivad hairida kuuldeaparaadi to6d. Selliste héirete korral palume konsulteerida
oma kuuldeaparaadi tootjaga, et arutada teisi voimalusi.

Teised meditsiiniseadmed

Kui kasutate mingeid teisi personaalseid meditsiiniseadmeid, konsulteerige oma seadme tootjaga,
et maarata kindlaks, kas see on raadiosagedusenergia eest piisavalt kaitstud. Teie arst voib Teid selle
informatsiooni saamisel aidata.

Mobiiltelefoni ja tarvikute utiliseerimine
Kui Te soovite Bluetooth® siisteemi, infrapuna kdrvaklappe ja/voi kaugjuhtimispulti
korvaldada, keelab seadusandlus elektriseadmete kdrvaldamise majapidamisjaatmetena.
Toimetage vanad tooted elektriseadmete utiliseerimiseks heaks kiidetud kogumispunktidesse.

FCC teade kasutajatele

Seda seadet on testitud ja on tuvastatud selle vastavus klassi B digitaalseadme piirnormidele
vastavalt FCC eeskirjade osale 15. Need piirnormid on kavandatud pakkuma ma&istlikku kaitset
kahjuliku hdire vastu elukohapaigaldistes. Kaesolev seade tekitab, kasutab ja suudab kiirata
raadiosagedusenergiat ja kui seda ei paigaldata ja kasutata vastavalt juhistele, voib pohjustada
kahjulikke haireid raadiosides. Samas puudub garantii, et teatud paigaldistes ei hakka haireid
esinema. Juhul kui kdesolev seade pdhjustab kahjulikke haireid raadio- voi TV-signaali vastuvétus,
mida saab kindlaks maarata seadet valja ja sisse lUlitades, on kasutajal soovitav putida hairet
korvaldada, rakendades tihte voi enamat alltoodud abindud:

Vastuvotuantenni imbersuunamine v&i imberpaigutamine.

Vahe suurendamine seadme ja vastuvétja vahel.

Seadme (ihendamine valjundiga ahelas, millesse ei ole vastuvétja ihendatud.

Konsulteerige abi saamiseks oma volitatud edasimiilija vi kogenud raadio/TV-tehnikuga.

ﬁ Ettevatust: Mistahes muudatused voi modifikatsioonid, mida ei ole Gihilduvuse eest vastutav
osapool selgesonaliselt heaks kiitnud, véivad tihistada kasutaja diguse seadet kasutada.

Vastavusdeklaratsioon

Kéesolev toode IHF1700 vastab:

o direktiivi 1999/5/EU p&hinduetele ja teistele olulistele sétetele
o koikidele teistele asjasse puutuvatele EL direktiividele.
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3. Arukas kasutustava

Kontrollige seadusi ja médruseid mobiilseadmete ja nende tarvikute kasutamise kohta
piirkondades, kus Te sdidate. Taitke neid alati. Nende seadmete kasutamine voib teatud
piirkondades olla keelatud véi piiratud.

Teie mobiilseade v6imaldab suhelda haale ja andmeedastuse abil — pea kdikjal, alati ja kus iganes
juhtmevaba teenus on kattesaadav ja ohutustingimused seda véimaldavad. Auto juhtimisel on
juhtimine Teie esmane kohustus. Kui otsustate juhtimise ajal kasutada oma mobiilseadet, pidage
meeles alljargnevaid ndpuniiteid:

e Oppige tundma oma telefoni ja selle funktsioone, naiteks kiirvalimist ja kordusvalimist.
Kui need funktsioonid on olemas, aitavad need Teil telefonikdnet alustada teelt tédhelepanu
pooramata.

e Vodimalusel kasutage oma hands-free seadet. Kui véimalik, suurendage oma mobiilseadme
kasutusmugavust Gihega paljudest praegu saadaolevatest Toyota originaaltarvikutest.

e Paigutage oma mobiilseade kdeulatusse. Tagage endale vdimalus mobiilseadmele ligi
paasemiseks ilma pilku teelt tdstmata. Kui Teile helistatakse ebasobival hetkel, laske voimaluse
korral hadlsénumil enda eest vastata.

e Teavitage oma vestluspartnerit sellest, et Te sGidate; tiheda liikluse v6i ohtlike
ilmastikutingimuste korral liikkake kdne vajadusel edasi. Vihm, 16rts, lumi, jaa ja isegi tihe
liiklus voivad olla ohtlikud.

¢ Arge tehke séitmise ajal markmeid ega otsige telefoninumbreid. “Tehtavate t6de”
nimekirja koostamine vdi oma aadressiraamatu sirvimine tdmbab tahelepanu eemale Teie
esmaselt kohustuselt — ohutult séidult.

e Valige number arukalt ja hinnake liiklust; voimalusel tehke kénesid, kui Teie auto ei liigu
voi enne liiklusvooga liitumist. Kui peate vétma kdne sGitmise ajal, valige ainult mdned
numbrid, kontrollige teed, vaadake peeglitesse ja seejarel jatkake valimist.

e Viltige stressirohkeid v6i emotsionaalseid vestlusi, mis vdivad tahelepanu hajutada.
Teavitage oma vestluspartnerit sellest, et Te sdidate ning liikkake edasi vestlused, mis vdivad Teie
tahelepanu teelt kdrvale tdmmata.

e Kasutage oma mobiilseadet abi kutsumiseks. Helistage numbril 112 v&i teistele kohalikele
hadaabinumbritele tulekahju, liiklusénnetuse vdi meditsiiniliste hadajuhtumite korral.*

e Kasutage oma mobiilseadet teiste aitamiseks hadaolukorras. Kui Te ndete liiklusavariid,
kuriteo toimepanemist véi muud tdsist hadajuhtumit, kus elud on ohus, helistage numbril 112
voi teistel kohalikel hadaabinumbritel nii, nagu sooviksite, et teised Teie heaks teeksid.*

e Helistage vajadusel maanteeabisse voi spetsiaalsel mittehdadaabi mobiilinumbril. Kui nédete
avariilist sdidukit, mis ei kujuta endast tdsist ohtu, katkist liiklusmarki, kergemat liiklusdnnetust,
kus kellelgi ei nai vigastusi olevat, vdi s6idukit, mida teate olevat varastatud, helistage
maanteeabisse v8i muul spetsiaalsel mittehadaabinumbril.*

* - Kohtades, kus juhtmevaba telefoniteenus on kattesaadav
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4. Bluetooth® hands-free stisteemi
kasutamine

4.1. Juhtnupud

UIM (ingl. k. User interface module, eesti k. kasutajaliidese moodul) véimaldab tiles seada ja
kasutada Bluetooth® hands-free stisteemi. Sellel on viis nuppu, mille funktsioonid varieeruvad
s6ltuvalt sellest, kuidas neid vajutatakse ja millises reZiimis hands-free siisteem on. Uhel nupul on
erinevad funktsioonid, kui seda alla vajutada ja vabastada véi alla vajutada ja hoida all kauem kui
1 sekund. Tegemist on kasutajaliidese mooduli UIM juhtnuppudega.

Toopohimote — funktsioonid viljaspool kdnet

Alusta Kesknupp Helitugevuse nupp

Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage (valjemaks-nupp)

¢ Konele vastamine * Hadletuvastusmeniili aktiveerimine Vajutage ja vabastage

* Viimase numbri kordusvalimine * Marguande Iopetamine, kuulamismarguande o Hadletuvastuse helitugevuse iihe astme
mangimine vorra suurendamine

Vajutage ja hoidke all * Keelemeniiiis (Language menu) jargmise

o Telefoni haalkaskluste aktiveerimine Vajutage ja hoidke all keele valimine

* Paarisiihenduse logmise alustamine

Helitugevus maha

Vajutage ja vabastage

* Haaletuvastuse helitugevuse tihe astme
vorra vahendamine

* Keelemeniiiis (Language menu) viimase
keele valimine

Kone I6petamise nupp
(katkesta-nupp)

Vajutage ja vabastage

e Sissetuleva kdne ignoreerimine

* Haaletuvastusreziimi Iopetamine

* Paarisiihenduse loomise I6petamine

Vajutage ja hoidke all
e Telefoniga tihenduse katkestamine
* 10 sekundit sttide sees keelementiii (Language menu) valimiseks

Toopohimote — funktsioonid kone ajal

Alusta Kesknupp Helitugevuse nupp

Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage (valjemaks-nupp)

* Hoidmise ja jatkamise vahel likumine e Kdnemeniit (Call menu) aktiveerimine Vajutage ja vabastage

¢ Ootel kdnele vastamine *  Kéne helitugevuse suurendamine iihe

* Ootel ja aktiivse kone vahel Gimberliilitamine astme vorra

Vajutage ja hoidke all Vajutage ja hoidke all

* Kone lilekandmine hands-free siisteemi ja telefoni *  Heli vaigistamine/Heli taastamine
vahel \ /

Kone Iopetamise nupp / s Helitugevuse nupp

(katkesta-nupp) / (tasemaks-nupp)

Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage

*  Aktiivse kone Iopetamine B . <¢——— °* Kone helitugevuse suurendamine iihe

* Ootel kdne ignoreerimine astme vorra

Vajutage ja hoidke all Vajutage ja hoidke all

o Koikide aktiivsete konede I6petamine * Heli vaigistamine/Heli taastamine
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4.2. Keele valimine

Enne kui saate kasutada hands-free stisteemi hdaletuvastusfunktsioone, peate valima keele.

1 Keerake soiduki stitide vilja.

2 Vajutage ja hoidke all nuppu KATKESTA, keerake sdiduki suilide sisse ja jatkake nupu KATKESTA
allhoidmist véahemalt 10 sekundi jooksul.
Hands-free slisteem siseneb keelevalikusse ja reageerib: Language Menu (keele meni). Keele
vahetamiseks vajutage VALJEMAKS v&i TASEMAKS nupule.

3 Keelevaliku sirvimiseks vajutage ja vabastage nuppe VALJEMAKS vai TASEMAKS.
Iga keeleni jdudes, mangib hands-free siisteem selle keele marguande. (Naiteks: American
English. To choose this language, restart the vehicle.) (eesti k: Ameerika inglise keel. Selle keele
valimiseks kaivitage séiduk uuesti.

4 Kui olete valinud soovitud keele, keerake séiduki siitide vilja ja oodake, kuni klahvistiku
taustavalgustus (UIM-i valgusdioodid) kustub.

5 Lulitage sdiduki siitide sisse; nitid laaditakse uus keel.

I Markus: Kui Te muudate oma hands-free siisteemi keelt, kustutatakse kdik kontaktid Teie
kontaktandmete nimekirjas ja seadmed Teie seadmete nimekirjas.

4.3. Telefoni Uuhendamine hands-free
susteemiga

Enne kui saate teha hands-free kdne, peate looma Bluetooth® iihenduse hands-free slisteemi ja oma

telefoni vahel. Bluetooth® tihendus hands-free siisteemi ja telefoni vahel luuakse paarisiihenduse

teel.

Paarisiihenduse loomisel jatab hands-free stisteem Teie telefoni meelde. Niipea kui hands-free

slisteemi ja telefoni vahele on moodustatud paaristihendus, votab Teie hands-free siisteem Teie

telefoniga Gihendust automaatselt iga kord, kui Te oma séiduki kaivitate.

Kéaesolev hands-free siisteem toetab paarisiihendusi kuni 4 telefoniga.

5~ Mirkus: Ohutuse huvides on soovitatav luua paarisiihendus siis, kui sdiduk seisab.

Esmaiihenduse loomine

I Markus: Enne iihenduse loomist mdelge oma telefonile sobiv nimi. Naiteks ‘Jenny telefon’ jne.

I Markus: Bluetooth® telefoniga (ihendamise protsess on tootjate I6ikes erinev. Palun hoidke

oma telefoni kasutusjuhend kéaeparast, et sellest vajaduse korral abi leida. Palun hoidke oma
telefoni kasutusjuhend kaeparast, et sellest vajaduse korral abi leida.
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[9,]

Teie telefoni Bluetooth® funktsioon on vaikimisi seadena valja lilitatud. Auto hands-free
sisteemi kasutamiseks peate esmalt oma telefoni Bluetooth® funktsiooni aktiveerima.
Vajutage ja hoidke all KESKNUPPU.

Hands-free slisteem reageerib: Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted

for the passcode (Seadke oma seade skaneerimisreziimile ja sisestage 0000, kui padsukoodi
kisitakse).

Sinine valgusdiood vilgub aeglaselt paarisiihenduse loomise ajal.

Teostage seadme leidmine telefonis. Tapsemalt seadme leidmise kohta oma telefonist vaadake
telefoni kasutusjuhendit.

Teie telefon otsib koiki Bluetooth® seadmeid selle imber. Kui otsing on I6petatud, kuvab telefon
leitud seadmete nimekirja. Otsing v&ib votta aega minuti voi paar.

Valige seadmete nimekirjast Toyota.

Kui kusitakse telefoni, sisestage parool 0000 ja vajutage klahvi OK.

Hands-free stisteem reageerib: Pairing complete (paarisiihenduse loomine valmis). Please say a
friendly name for the device. (Paarisiihenduse loomine valmis. Palun 6elge seadme hiitiidnimi.)
Oelge oma telefoni jaoks hiitidnimi. V&ite delda naiteks ‘Jenny telefon’.

Hands-free slisteem reageerib: <device name> added (<seadme nimi> lisatud).

Méned telefonid voivad paluda kinnitada Bluetooth® ihendus. Sisestage YES (Jah).

Méne sekundi pérast reageerib hands-free siisteem: Connection complete (Uhendus
teostatud).

4.4. Automaatne uhendus

Parast esmatihenduse loomist Gihendatakse Teie telefon ja hands-free siisteem iga kord, kui kéivitate
oma soiduki (kui telefon liilitatakse sisse ja vastavaid Bluetooth® seadistusi ei ole muudetud).

Kui Te kaivitate sdiduki, kuid Teie telefoni ei ole ldheduses, plitiab hands-free slisteem votta
automaatselt Ghendust seadmete nimekirjas olevate teiste telefonidega.

Kui luuakse juhtmevaba tihendus, reageerib hands-free stisteem: <device name> connected
(<seadme nimi> Gihendatud).
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4.5. Haaletuvastusfunktsioonide
(HT-funktsioonide) kasutamine

KESKNUPU vajutamine ja vabastamine aktiveerib haaletuvastusreziimi.

Haaletuvastusreziimi alustamisel kuulete marguannet ja seejarel lihikest piiksu. Piiks, mis omab ka
kuulamismarguande tahendust, osutab, et hands-free siisteem ootab Teilt suulist kdsklust.

Haaletuvastuse hands-free stisteemil on 3 meniid -
e ”Setup menu (Seadistusmenui)” — alati ligipaasetav, valja arvatud helistamise ajal.
e "Phone menu (Telefonimenil)” - ligipadsetav ainult siis, kui telefon on Ghendatud.

e ”Call menu (Kdnemeni)” - ligipaasetav ainult aktiivse kdne korral.

Soltuvalt sellest, millises mentils Te olete, voimaldab eelnevalt maaratud kaskude Gitlemine Teil
hands-free stisteemi juhtida.

Hands-free stisteem hdlmab abistavaid marguandeid kdigis menutides. Kui alles dpite kasutama
hands-free slisteemi voi alati, kui vajate kaskude nimekirja meeldetuletust, 6elge “HELP [HELP]

(ABI)”. Ménedes meniiiides on “ADDITIONAL HELP [A'DISH'N'L HELP] (TAIENDAV ABI)”.

Kui Teil palutakse valida kasklus Yes (jah) v6i No (ei), voite 6elda “REPEAT [RIPI:T] (KORRATA)”.
Hands-free stisteem kordab kiisimust.

5~ Markus: KESKNUPU vajutamine ja vabastamine hadletuvastusmérguande ajal peatab kohe
haaletuvastusmarguande ja laheb Ule kuulamismarguandele.

Te voite 6elda “CANCEL ['KANS'L] (TUHISTA)”, et naasta viimasesse haaletuvastuse meniidisse.
Te vaite delda “EXIT ['EGZIT] (VALJU)”, et véljuda haaletuvastusreZiimist.

Teine voimalus: Nupu KATKESTA vajutamine ja vabastamine viib samuti haéletuvastusreziimist
vélja.

L™ Markus: Koik sulgudes {} olevad siisteemi marguanded tahistavad marguandeid, mis on
ekspertreziimis keelatud.

Héailetuvastuse helitugevuse reguleerimine
Ukskaik millal, vilja arvatud kdne ajal, vajutage ja vabastage nupp VALJEMAKS v&i TASEMAKS, et

suurendada/vahendada hadletuvastuse helitugevust tihe astme vorra.

Maksimaalse ja minimaalse helitugevuse saavutamisele viitamiseks antakse helisignaale.
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Sissekannete lisamine kontaktide nimekirja

Te saate hoida nimede ja telefoninumbrite nimekirja hands-free stisteemi kontaktide nimekirjas.
Kontaktide nimekiri mahutab kuni 50 sissekannet. Kontaktide nimekiri on ligipadsetav ainult siis, kui
telefon Ghendatakse hands-free slisteemiga.

Kontaktide nimekirja iga sissekande kohta saab sisestada kuni 50 tahekohta. Numbri valimisel saate
kasutada ka marke +, * voi #. Samuti on lubatud kasud “WAIT [WEIT] (OOTA)” ja "PAUSE [PO:Z]
(PAUS)".

I Markus: Ohutuse huvides on soovitatav lisada kontakte nimekirja siis, kui sdiduk seisab.

Sissekande lisamine kontaktide nimekirja

1 Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.
Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimentii). {Say a command}.
(OGelge kasklus).

2 Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)".

3 Kui hands-free stisteem reageerib: Contact list is empty (kontaktide nimekiri on tihi). Do you
wish to add a contact? (Kas soovite lisada kontakti?) Oelge “YES [JES] (JAH)”.
VoI
Kui hands-free siisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}. (Oelge
kisklus). Oelge “ADD CONTACT [AD KONTAKT] (LISA KONTAKT)".

4 Kui hands-free siisteem reageerib: Say the name (éelge nimi). Oelge salvestatava kontakti nimi.
Kui tuvastatakse viga, palub hands-free stisteem korrata.
Kui nimi aktsepteeritakse, reageerib hands-free siisteem: Say the number for (Oelge number)
<nimi> jaoks.

5 Oelge number tdisnumbrina (iima pausideta numbrikohtade vahel).
\%e]
Oelge number numbrigruppidena (naiteks 6elge 3 esimest numbrikohta, seejérel jargmised
3 jne.), kuni olete nimetanud kogu numbri.
Hands-free stisteem kordab numbrit, mida kuulis.

6 Kui olete kogu telefoninumbri Gigesti sisestanud, 6elge kontakti salvestamiseks “STORE [STO:]
(SALVESTA)” (voi "YES [JES] (JAH)"), et kontakt salvestada.
Hands-free slisteem reageerib: Contact added (kontakt lisatud). Would you like to add another
contact? (Kas soovite lisada veel ihe kontakti?)

7 Oelge "NO [NOU] (EI)” kontaktide nimekirjast véljumiseks.
VoI
Oelge "YES [JES] JAH)” veel iihe sissekande tegemiseks.

L™ Markus: Oelge numbrid jérjestikuste numbrikohtadena. Naiteks dikteerige 555-2211 kujul
”5-5-5-2-2-1-1", mitte “5-5-5-kakskiimmend-kaks-uksteist”.

I~ Markus: Numbrigrupi kustutamiseks 6elge “CLEAR [KLI'] (KUSTUTA)”, kui kiisitakse jargmist

numbrigruppi. Hands-free siisteem reageerib: Last String Cleared (viimane rida kustutatud), ja
kordab jarelejaganud numbrigruppe ning ootab, kuni Te uue grupi dikteerite.
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I Markus: K&igi siiamaani dikteeritud numbrigruppide kustutamiseks 6elge “CLEAR ALL
[KLI' O:L] (KUSTUTA KOIK)”, kui palutakse jargmist gruppi. Hands-free siisteem kustutab kaik
grupid ja laheb tagasi palve Number Please? (Palun number?) juurde.

Kontaktide nimekirja sissekande kustutamine

1 Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.

Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimenditi). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

2 Kui palutakse, 6elge "CONTACT LIST ['/KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)”.

3 Kui hands-free stisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}.
(OGelge kasklus). Oelge ”DELETE [DI'LI:T] (KUSTUTA) <NIMI>" (kus <nimi> on kontaktide
nimekirja sissekande nimi).

4 Kui hands-free slisteem reageerib: Are you sure you want to delete the contact (Kas olete
kindel, et soovite kustutada kontakti) <nimi>?, siis 6elge “YES [JES] (JAH)".

Hands-free stisteem reageerib: Contact deleted (kontakt kustutatud).

4.6. Telefoni funktsioonide kasutamine

Need funktsioonid on saadaval ainult siis, kui telefon on ihendatud.

Sissetulevale konele vastamine
Sissetulevale kdnele vastamiseks vajutage nupule ALUSTA ja vabastage see.

I Markus: Te vbite ka sissetuleva kéne hands-free siisteemis vastu votta, kasutades oma telefoni.
Lﬂ Kui saabub kdne, reageerib hands-free stisteem: Call from [ko:| from] (kbne) <number>, kui
helistaja andmed on olemas Hands-free siisteem mangib telefonis kasutatavat helinat juhul,

kui telefon seda toetab. Vastasel juhul kélab hands-free siisteemi enda helisemistoon.

L Markus: Kui sissetulev kdne saabub hands-free siisteemi kontaktide nimekirjas olevalt numbrilt,
reageerib hands-free siisteem: Call from [ko:l from] (kdne) <nimi>.

Sissetuleva kdne ignoreerimine

I.! Vajutage nuppu KATKESTA ja vabastage see, et sissetulev kdne tagasi liikata. Hands-free
stisteem reageerib: Call rejected (kdne tagasi likatud).

L7 Mirkus: Sissetuleva kéne saab liikata tagasi ka oma telefoni kasutades.
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Kone alustamine

Hands-free stisteemi telefonimentitid kasutades saab hands-free kdnet alustada alljargneval moel:
e kasutades stisteemi kontaktide nimekirja

e kasutades numbrite haalvalimist

e kasutades telefoni haalkasklusi

e kasutades kordusvalimist

e kasutades telefoni malu numbrivalikut

e valides numbri telefonilt.

Nende funktsioonide kasutamiseks peab telefon olema (ihendatud hands-free siisteemiga. Numbri
valimise saab katkestada mistahes hetkel, vajutades ja vabastades nupu KATKESTA.

Kone alustamine kontaktide nimekirja kasutades
Selle funktsiooni kasutamiseks peab kehtiv kontakt olema hands-free stisteemi kontaktide nimekirja
salvestatud.
1 Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.
Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimendiiti). {Say a command}.
(Oelge kisklus).
2 Kui palutakse, 6elge “CALL [KO:L] (HELISTA) <NIMI>".
Hands-free stisteem reageerib: {Call (helista) <nimi> yes or no (jah voi ei)?}
3 Kui hands-free stisteemi poolt dikteeritud kontakt on dige, 6elge “YES [JES] (JAH)”.
Hands-free stisteem reageerib: Calling (helistan) <nimi>.

5" Markus: Ekspertolekus jaetakse call <nimi> yes or no? is vahele.

Koéne alustamine haaletuvastusega

Te vdite sisestada telefoninumbri tihe v6i enama numbrigrupina. Grupp vdib hélmata kuni

15 numbrikohta. Kogu number v&ib sisaldada maksimaalselt 32 numbrikohta. Numbri valimisel
voite kasutada ka marke +, * voi #. Samuti on lubatud kasud "WAIT [WEIT] (OOTA)" ja “PAUSE
[PO:Z] (PAUS)”.

Helistamine taisnumbriga

1 Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.
Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimentii). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

2 Kui palutakse, 6elge “DIAL NUMBER [DAI'L N'MB'] (VALI NUMBER)”.
Kéed-vabad siisteem reageerib: Number please? (Palun number?)

3 Dikteerige number tihe numbrikohtade komplektina (ilma pausideta numbrikohtade vahel).
Hands-free stisteem dikteerib kuuldud numbrid.

4 Kui hands-free slisteemi poolt dikteeritud number on 6ige, 6elge “DIAL ['DA'L] (VALI)”
(voi "YES [JES] (JAH)"), et number valida.
Hands-free stisteem reageerib: Dialling (valimine).
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Helistamine numbrigruppidega

1

Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.

Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimenditi). {Say a command}.
(Oelge kasklus).

Kui palutakse, 6elge “"DIAL NUMBER [DAI'L *N'MB'] (VALI NUMBER)".

Kded-vabad siisteem reageerib: Number please? (Palun number?)

Dikteerige esimene numbrite grupp. (Naiteks elge esimesed 3 numbrit.)
Hands-free stisteem dikteerib kuuldud numbrikohad.

Dikteerige jargmine numbrite grupp. Hands-free siisteem dikteerib kuuldud numbrikohad.
Korrake seda sammu, kuni sisestate taieliku telefoninumbri.

Kui hands-free siisteem on dikteerinud tdieliku numbri, 6elge “DIAL [DAI'L] (VALI)”
(voi "YES< [JES] (JAH)"), et number valida.

Hands-free slisteem reageerib: Dialling (valimine).

L! Kone alustamine telefoni haalkasklusi kasutades

Mbne telefoni puhul peab selle funktsiooni kasutamiseks haalmargis olema juba
telefoni salvestatud. Teistel telefonidel vaib see kasklus aktiveerida telefoni sisemise
haaletuvastusrakenduse.

Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.

Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimenditi). {Say a command}.

(Oelge kisklus).

Kui palutakse, 6elge “"PHONE VOICE COMMANDS [FOUN VOIS K'"MA:NDS] (TELEFONI

HAALKASKLUSED)".

Hands-free slisteem reageerib kuulamismarguandega.

Oelge "<HAALMARGIS>" (kus <hadlmairgis> on telefonis salvestatud haalmargis).

VoI

C)elge kasklus, mida telefoni haaletuvastusrakendus maoistab.

Hands-free seade helistab numbrile, mis on seotud haalmargise/hédaletuvastuskasklusega.

Teine voimalus: Nupu ALUSTA vajutamine ja allhoidmine aktiveerib telefoni haalkaskluse
funktsiooni.

" Markus: Selle funktsiooni kasutamisel saate valida numbreid otse oma telefoni

telefoniraamatust.

Kone alustamine kordusvalimist kasutades

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimentii). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

Kui palutakse, 6elge “REDIAL [RI:DAI'L] (KORDUSVALIMINE)”.

Hands-free slisteem reageerib: Redialing (kordusvalimine), ja valib uuesti viimati valitud
numbri.

Teine voimalus: Nupu ALUSTA vajutamisel ja vabastamisel valitakse viimati valitud number
uuesti.
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Koéne alustamine maluvalimist kasutades
Oelge maluvaliku numbrid jarjestikuste numbritena. Naiteks dikteerige maluvaliku asukoht 22 kui
”2-2" [tu: tu:], mitte “kakskiimmend-kaks”.
1 Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.
Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimenditi). {Say a command}.
(Oelge kisklus).
2 Kui palutakse, elge “MEMORY DIAL [ 'MEM'RI ‘DAI'L] (MALUVALIK)".
Hands-free slisteem reageerib: Memory dial number please (Méluvaliku number, palun).
3 Dikteerige maluvaliku number.
Hands-free stisteem kordab numbrit, mida see kuulis ja kisib: Is this correct? (On see dige?)
4 Kui dikteeritud number on 8ige, 6elge “YES [JES] (JAH)".
Hands-free slisteem reageerib: Dialling (valimine), ja alustab konet.

Telefoni kasutades
Véite valida hands-free kdne otse oma telefonilt, nagu tavaliselt.

4.7. Kobnemenuu funktsioonide kasutamine

Neid funktsioone saab kasutada ainult poolelioleva kdne korral.

Hands-free kone helitugevuse reguleerimine
Hands-free kdne ajal vajutage nuppu VALJEMAKS v&i TASEMAKS ja vabastage see, et suurendada/
vahendada kéne helitugevust tGihe astme vorra.

Maksimaalse ja minimaalse helitugevuse saavutamisele viitamiseks antakse helisignaale.

Kone I6petamine
1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free slisteem reageerib: Call menu (kénemendil). {Say a commandy}. (Oelge kisklus).
2 Kui palutakse, 6elge "HANG UP [HAN AP] (TORU HARGILE)".

Hands-free slisteem reageerib: Call ended (Kone I5petatud).

Teine voimalus: K&ne ajal nupu KATKESTA vajutamine ja vabastamine I6petab kone.

Koéne vaigistamine
1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendii). {Say a commandy}. (Oelge ksklus).
2 Kui palutakse, 6elge "MUTE [MJU:T] (VAIGISTA)”.

Hands-free slisteem reageerib: Call muted (Kéne vaigistatud).

Sinine valgusdiood vilgub aeglaselt, et osutada vaigistatud konele.

Teine vdimalus: Kdne ajal vaigistab tikskdik kumma HELITUGEVUSE nupu vajutamine ja
hoidmine mikrofoni.
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Kone heli taastamine
1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendili). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, 6elge "UNMUTE [ANM]JU:T] (TAASTA HELI)”.

Hands-free slisteem reageerib: Call unmuted (Kdne heli taastatud).

Sinine valgusdiood ei vilgu enam.

Teine vdimalus: Ukskaik kumma HELITUGEVUSE nupu vajutamine ja hoidmine, kui kéne on
vaigistatud, taastab mikrofoni heli.

Hands-free kone iilekandmine Teie telefonile
1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemeniiii). {Say a command}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, 6elge “PRIVACY MODE ['PRIV'SI "MOUD] (PRIVAATOLEK)".

Hands-free slisteem reageerib: Privacy mode (privaatreziim), ja kannab kdne Ule telefonile.

Teine voimalus: Hands-free kdne ajal kannab nupu ALUSTA vajutamine ja hoidmine hands-free
kéne privaatreziimile dle.

Ij Kone tilekandmine Teie telefonist hands-free siisteemi

1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.
Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemenii). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).

2 Kui palutakse, delge “"HANDS-FREE MODE [HANDS FRI: MOUD] (KAED-VABAD OLEK)”.
Hands-free slisteem reageerib: Hands-free (hands-free), ja kannab kdne lle hands-free
stisteemile.

Teine vdimalus: Privaatkdne ajal kannab nupu ALUSTA vajutamine ja hoidmine kéne hands-
free stisteemi Ule.

L5 Markus: Maned telefonid ihendavad Bluetooth® iihenduse siisteemist lahti, kui kone llitatakse
privaatreziimile. Sellisel juhul ei ole ‘K&dnemenii’ ligipaasetav. Selleks, et kdne kiiresti hands-free
sisteemi lUlitada, vajutage nuppu ALUSTA ja hoidke seda all.

DTMF toonide saatmine
1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.
Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendili). {Say a commandy}. (Oelge ksklus).
2 Kui palutakse, 6elge "ENTER [ENT'] (SISESTA) <NUMBRID>", et saata numbrid DTMF-
toonidena. Voite kasutada ka marke * ja #.

=" Markus: DTMF toonid véite saata ka telefoni klahvistikult.

NG

Kéne ootele panemine
Nupu ALUSTA vajutamine ja vabastamine paneb aktiivse kdne ootele.
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L! Ootel kdne jatkamine

Nupu ALUSTA vajutamine ja vabastamine kdne ootelreziimi ajal jatkab konet.

LI Ootel kénele vastamine

K&ne ajal annab sissetulevast kdnest marku kuuldav piiks. Sinine valgusdiood hakkab kiiresti
vilkuma. Kui soovite aktiivse kdne ootele panna ja vastata ootel kdnele, vajutage nuppu
ALUSTA ja vabastage see.

Ootel kdnele vastamisel I6petab sinine valgusdiood kiire vilkumise.

L! Ootel kone tagasiliikkamine

Kui soovite ltikata tagasi ootel kdne, vajutage nuppu KATKESTA ja vabastage see.

L! Umberliilitus aktiivse kdne ja ootel kéne vahel

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendili). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, delge ”SWITCH CALL [SWITS KO:L] (LULITA KONE UMBER)”.

Hands-free stisteem reageerib: Switching active calls (aktiivsete kdnede imberldlitus).

Teine voimalus: Ootel ja aktiivse kdne vahel Umberlilitumiseks vajutage nuppu ALUSTA ja
vabastage see.

L! Aktiivse kone I6petamine, kui teine kone on ootel

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemeniiii). {Say a command}. (Oelge kisklus).
Kui palutakse, 6elge "HANG UP [HAN AP] (TORU HARGILE)".

Hands-free stisteem reageerib: Call ended (Kéne I6petatud).

Jatkatakse automaatselt ootel kdnega.

Teine vdimalus: Kui teine kdne on ootel, |dpetab aktiivse kdne nupu KATKESTA vajutamine ja
vabastamine.

tj Vilja helistamine aktiivse kone ajal

Aktiivse kone ajal saate helistada valja hadletuvastuskasklustega “DIAL NUMBER

["'DAI'L "NAMB'] (VALI NUMBER)” ja “CALL [KO:L] (HELISTA) <NIMI>", mis on ligipadsetavad
ka kdnemenils. Aktiivne kdne pannakse ootele.

Uut kdnet valides pannakse aktiivne kdne ootele. Seejérel voite kasutada kasklust
"CONFERENCE [KONF'R'NS] (KONVERENTS)”, et iilhendada kéned 3-suunaliseks
konverentskdneks.

Ij Aktiivse kone ja ootel kone iihendamine 3-suunaliseks konverentskdoneks

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendil). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge “CONFERENCE [KONF'R'NS] (KONVERENTS)".

Hands-free slisteem reageerib: Starting conference (konverentsi alustamine).
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L! 3-suunalise konverentskone tiikkeldamine

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendiii). {Say a command}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge “PRIVATE CONFERENCE ["PRAIV'T "KONF'R'NS] (ERAKONVERENTS)”.
Hands-free siisteem reageerib: Leaving conference (konverentsilt lahkumine). Viimast kdnet,
mis tuleb konverentskonele lisada, hoitakse ootel.

LI Koikide konede 16petamine

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendili). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge “HANGUP ALL CALLS [HANGAP O:L KO:LS] (LOPETA KOIK KONED)".
Hands-free slisteem reageerib: All calls ended (kdik kdned I6petatud).

Teine voimalus: Koikide aktiivsete kdnede I6petamiseks vajutage nupule KATKESTA ja hoidke
seda all.

Katkematu mobiilsus
Kui Teil on aktiivne erakdne ja keerate sdiduki siilite sisse, ihendab hands-free siisteem ennast
automaatselt Teie paarisiihendust omava telefoniga ja kannab kdne (ile hands-free stisteemile.

Kui Teil on aktiivne hands-free kdne ja Te lulitate sdiduki sttte valja, kannab hands-free siisteem
kone automaatselt lile Teie telefonile. Mdned telefonid paluvad kdne Gmber liilitada telefonile,
sellisel juhul valige YES [JES] (JAH).

4.8. Kontaktide nimekirja haldamine

Kontaktide nimekirja sissekannete sirvimine

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Phone menu (telefonimeniidi). {Say a commandy}. (Oelge
kasklus).

Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['/KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)".

Kui hands-free siisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}. (Oelge
kdsklus). Oelge “CONTACTS [LIST 'KONTAKTS] (LOETLE KONTAKTID).” Hands-free siisteem
alustab kontaktide loetlemist: First contact (esimene kontakt) <nimi A>, next contact (jargmine
kontakt) <nimi B>", last contact (viimane kontakt) < nimi Z>.

vOi

Kui hands-free siisteem reageerib: Contact list is empty (kontaktide nimekiri on tiihi). Do you
wish to add a contact? (Kas soovite lisada kontakti?) Oelge “NO [NOU] (El)”, et kontaktide
nimekirjast valjuda.

L7 Mirkus: Kiiresti kontaktide nimekirja labimiseks voite Te delda “PREVIOUS CONTACT

["PRI:VI'S "KONTAKT] (EELMINE KONTAKT)” v&i “NEXT CONTACT [NEKST "KONTAKT]
(JARGMINE KONTAKT)".
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Kontaktile helistamine kontaktide sissekannete sirvimise kaigus

1 Sirvige kontaktide nimekirja.

2 Kui kontakti nime esitatakse kontakti kohta, kellele Te soovite helistada, 6elge “CALL CONTACT
[KO:L "KONTAKT] (HELISTAGE KONTAKTILE)".
Hands-free stisteem: Call [ko:I] (helistan) <name> yes or no (jah vdi ei)?

3 Kui hands-free stisteemi poolt dikteeritud kontakt on dige, 6elge “YES [JES] (JAH)”.
Hands-free slisteem reageerib: Calling (helistan) <nimi>.

Kontakti kustutamine kontaktide sissekannete sirvimisel

1 Sirvige kontaktide nimekirja.

2 Kui esitatakse kontakti nimi, mida soovite kustutada, 6elge "DELETE CONTACT
[DI'LI:T "KONTAKT] (KUSTUTA KONTAKT)".

3 Kui hands-free stisteem reageerib: Are you sure you want to delete the contact (Olete kindel, et
soovite kustutada kontakti) <nimi>? Gelge “YES [JES] (JAH)".
Hands-free stisteem reageerib: Contact deleted (kontakt on kustutatud), ja laheb tagasi
kontaktide nimekirja sirvimise juurde.

Kontaktandmete vaatamine kontaktide sissekannete sirvimisel

1 Sirvige kontaktide nimekirja.

2 Kui esitatakse kontakti nimi, mida soovite kustutada, 6elge “DETAILS ['DI:TEILS] (ANDMED)".
Hands-free slisteem reageerib selle kontakti numbriga.

4.9. Seadistusmenuu kasutamine

Seadistusmentiiid (Setup menu) kasutatakse Bluetooth® seadme haldamisfunktsioonide, nt
paarisiihenduse loomise, Ghendamise, Ghenduse katkestamise ja seadmete eemaldamise jaoks.

Seadistusmeniud kasutatakse ka erinevate hands-free siisteemi seadistuste, nt helistaja isiku
teatamise ja ekspertreziimi muutmiseks.

Seadistusmenuiu aktiveerimine
Kui telefon on iihendatud.
1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.
Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimeniiii). {Say a commandy}. (Oelge ksklus).
2 Kui palutakse, elge ”SETUP MENU ["SETAP "MEN]JU:] (SEADISTUSMENUU)”.
Hands-free slisteem reageerib: Setup menu (seadistusmend). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

Kui telefon ei ole iihendatud.
1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.
Hands-free slisteem reageerib: Setup menu (seadistusmeniiii). {Say a command}. (Oelge késklus).

Telefoni paarisiihenduse loomine
L7 Mirkus: Enne paarisiihenduse loomist mdelge oma telefonile valja sobiv nimi. Naiteks ‘Jenny

telefon’ vms.
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L7 Mirkus: Bluetooth® telefoniga Gihendamise protsess on tootjate I6ikes erinev. Palun hoidke oma
telefoni kasutusjuhend kaeparast, et sellest vajaduse korral abi leida.

1 Teie telefoni Bluetooth® funktsioon on vaikimisi seadena valja lllitatud. Auto hands-free
slisteemi kasutamiseks peate esmalt oma telefoni Bluetooth® funktsiooni aktiveerima.
Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendi.

3 Kui palutakse, elge “PAIR DEVICE [PI' DI'VAIS] (PAARITA SEADE)”.

Hands-free slisteem reageerib: Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted
for the passcode (Seadistage oma seade skaneerimisreziimile ja sisestage 0000, kui palutakse
paasukoodi).

Sinine valgusdiood vilgub aeglaselt paarisihenduse loomise ajal.

4 Teostage seadme leidmine telefonis. Tapsemalt seadme leidmise kohta oma telefonist vaadake
telefoni kasutusjuhendit.

Teie telefon otsib kdiki Bluetooth® seadmeid selle imber. Kui otsing on |6petatud, kuvab telefon
leitud seadmete nimekirja. Otsing v&ib votta aega minuti voi paar.

5 Valige seadmete nimekirjast Toyota.

6 Kui kusitakse telefoni, sisestage parool 0000 ja vajutage klahvi OK.

7 Hands-free siisteem reageerib: Pairing complete (paarisiihenduse loomine valmis). Please say a
friendly name for the device. (Paarisihenduse loomine valmis. Palun delge seadme hiitidnimi.)
Oelge oma telefoni jaoks hiilidnimi. V&ite delda naiteks ‘Jenny telefon’.

8 Hands-free siisteem reageerib: <device name> added (<seadme nimi> lisatud).

Mbdned telefonid vdivad paluda kinnitada Bluetooth® (ihendus. Sisestage YES (Jah).
9 Méne sekundi parast reageerib hands-free siisteem: Connection complete (Uhendus teostatud).

Teine voimalus: KESKNUPU vajutamine ja hoidmine aktiveerib paarisiihenduse loomise.

Uhendage paarisithendust omav telefon

1 Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) meniidi.

2 Kui palutakse, elge “CONNECT [K''NEKT] (UHENDAGE) <SEADME NIMI>", kus <seadme
nimi> on hiddnimi telefonile, millega Te soovite Ghendust. Naiteks ‘Connect Jenny telefon’.
Hands-free slisteem reageerib: Connecting (iihendan) <seadme nimi>.

Parast edukat teostamist reageerib hands-free stisteem: Connection complete
(Ghendus teostatud).

5" Mirkus: Te saate kiiresti iihendada paarisihendust omava telefoni, vajutades ALUSTA nuppu ja
hoides seda all, kui seadmeid ei ole tihendatud.
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Uhendatud telefoniga iihenduse katkestamine
See funktsioon katkestab Bluetooth® (ihenduse telefoniga. Telefonil jadb siisteemiga paarisiihendus.

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) meniii.

Kui palutakse, 6elge “DISCONNECT [DISK''NEKT] (KATKESTA UHENDUS) <SEADME NIMI>",
kus <seadme nimi> on hitdnimi telefonile, millega Te soovite ihendust katkestada. Naiteks
"Disconnect Jenny telefon”.

Hands-free slisteem reageerib: Disconnecting (katkestan (ihenduse) <device name>.

Parast edukat (ihenduse katkestamist reageerib hands-free stisteem: disconnection complete
(Gihenduse katkestamine teostatud).

Teine voimalus: Nupu KATKESTA vajutamine ja hoidmine katkestab tihenduse tihendatud
telefoniga.

Paarisiihendust omava telefoni eemaldamine

See funktsioon eemaldab telefoni seadmete nimekirjast. Telefonil ei ole enam hands-free
slisteemiga paarisihendust. Telefoni taastihendamiseks tuleb paarisiihenduse loomine uuesti
teostada.

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendidi.

Kui palutakse, 6elge “"REMOVE [R'"MU:V] (EEMALDAGE) <SEADME NIMI>", kus <seadme nimi>
on hiitidnimi telefonile, mida soovite eemaldada. Naiteks “Remove Jenny telefon”.

Hands-free siisteem reageerib: Removing (eemaldan) <seadme nimi> Are you sure? (Olete kindel?)
Oelge "YES [JES] (JAH)".

Parast edukat eemaldamist reageerib hands-free siisteem: Device Removed (seade eemaldatud).

Koigi paarisiihenduse telefonide eemaldamine

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendidi.

Kui palutakse, elge “REMOVE ALL DEVICES [R”MU:V O:L DI'VAIS'S] (EEMALDAGE KOIK
SEADMED)".

Hands-free slisteem reageerib: Are you sure you want to remove all devices? (Kas olete kindel,
et soovite koik seadmed eemaldada?)

Oelge "YES [JES] (JAH)".

Parast edukat eemaldamist reageerib hands-free stisteem: All Devices Removed (kdik seadmed
eemaldatud).

Seadmete nimekirja kasutamine
Alternatiivselt saab telefone hallata, kasutades kasklust “LIST DEVICES [LIST DI'VAIS'S]
(LEHITSE SEADMEID)".

Telefonide sirvimine seadmete nimekirjas.

1
2
3

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendi.

Kui palutakse, 6elge “LIST DEVICES [LIST DI'VAIS'S] (LEHITSE SEADMEID)".

Hands-free slisteem alustab paarisiihendusega seadmete sirvimist: First device (esimene seade)
<seade A>, next device (jargmine seade) <seade B>..., last device (viimane seade) <seade D>.
Kui telefon on Ghendatud hands-free siisteemiga, esitatakse: Connected (lihendatud), pérast
seda kui see seade on loetletud.

G Bluetooth® 161



I Mirkus: Seadmete nimekirja kiiremaks sirvimiseks voite 6elda “PREVIOUS DEVICE ["PRI:VI'S
DI'VAIS] (EELMINE SEADE)” v6i “NEXT DEVICE [NEKST DI'VAIS] (JARGMINE SEADE)”.

Telefoni thendamine seadmete nimekirja sirvimise kaigus.

1 Sirvige seadmete nimekirja.

2 Kui esitatakse telefoni nimi, mida soovite ihendada, 6elge “CONNECT DEVICE [K''NEKT
DIVAIS] (UHENDA SEADE)".
Hands-free slisteem reageerib: Connecting (iihendan) <seadme nimi>.

Parast edukat teostamist reageerib hands-free stisteem: Connection complete (lihendus
teostatud).

Uhenduse katkestamine telefoniga seadmete nimekirja sirvimise kaigus.

1 Sirvige seadmete nimekirja.

2 Kui telefoni nimi, millega soovite tihendust katkestada, 6elge “DISCONNECT DEVICE
[DISK'"NEKT DI'VAIS] (KATKESTA UHENDUS SEADMEGA)”.
Hands-free slisteem reageerib: Disconnecting (katkestan ihenduse) <seadme nimi>.
Parast edukat ihenduse katkestamist reageerib hands-free stisteem: Disconnection complete
(Ghenduse katkestamine teostatud).

Telefoni eemaldamine seadmete nimekirja sirvimise kaigus.

1 Sirvige seadmete nimekirja.

2 Kui esitatakse telefoni nimi, mida soovite eemaldada, 6elge “REMOVE DEVICE [R'"MU:V
DI'VAIS] (EEMALDAGE SEADE)".

3 Hands-free sisteem reageerib: Removing (eemaldan) <seadme nimi> Are you sure?
(Olete kindel?)

4 Oelge "YES [JES] (JAH)".
Parast edukat eemaldamist reageerib hands-free stisteem: Device Removed (seade eemaldatud).

Koneteavituse seade.

Helistaja isiku teatamise funktsiooni sisse- vdi valjaliilitamine.

1 Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) meniii.

2 Kui palutakse, 6elge “CALLER ANNOUNCE ON [KO:L' "NAUNS ON] (HELISTAJAST TEATAMINE
SEES)” v&i “CALLER ANNOUNCE OFF [KO:L'"NAUNS OFF] (HELISTAJAST TEATAMINE VALJAS)".
Hands-free slisteem reageerib: Caller Announce On (helistajast teatamine sees) voi Caller
Announce Off (helistajast teatamine viljas).

Ekspertreziimi seadistamine.

Ekspertreziim kiirendab hands-free siisteemi t66d kogenud kasutajate jaoks. Ekspertreziimi

funktsiooni sisse voi valja lilitamine.

1 Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) menui.

2 Kui palutakse, 6elge "EXPERT MODE ON ['EKSP":T MOUD ON] (EKSPERTOLEK SEES)” voi
“EXPERT MODE OFF ['EKSP':T MOUD OFF] (EKSPERTOLEK VALJAS)".
Hands-free slisteem reageerib: Expert mode On (ekspertreziim sees) vi Expert mode Off
(ekspertreziim valjas).

Kdesoleva kasutusjuhendis tahistavad kéik sulgudes {} meeldetuletused stisteemi meeldetuletusi,
mis on ekspertreZiimis vaigistatud.
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I,ﬂ Heliindikaatorid

Heliindikaatorite tugi kehtib alljargnevatel juhtudel:

Saadud uus haalsénum. Teile on haalsénum.
Saadud uus SMS-sd6num. Teile on uus sGnum.
Aku tihi. Telefoni aku tiihi.
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5. Kui vajate abi

Kui Teil on taiendavaid kiisimusi, palume vdtta (ihendust volitatud edasimuilijaga.

5.1. Garantii kehtivus

Palume tutvuda ostu hetkel esitatud garantii-informatsiooniga.

5.2. Rikete tuvastamine

Hands-free slisteemi algseadete taastamiseks mistahes hetkel vajutage ja hoidke samaaegselt all
KESKNUPPU ja ALUSTA.

Halb héaaletuvastus

e Suunake ventilatsiooni- vdi klaasisoojendi avast tulev 8huvool alati mikrofonist eemale;
6huvoolu suunamine mikrofonile halvendab oluliselt heliomadusi ja haaletuvastust.

e Raakige mikrofoni suunas.

e Kontrollige mikrofoni asendit.

e Sisestage numbrid gruppidena.

e Radkige ilma pausideta.

e Radkige valjusti.

* Veenduge, et seadmel on Teie emakeele tugi.

Kaugtelefoni halb helikvaliteet
e Suunake ventilatsiooni- voi klaasisoojendi avast tulev 6huvool alati mikrofonist eemale;
6huvoolu suunamine mikrofonile halvendab oluliselt heliomadusi ja hadletuvastust.

Uute telefonide iihendamine hands-free siisteemiga ei 6nnestu

e Telefonid peavad toetama Bluetooth® hands-free profiile 1.5, 1.0 v&i 0.96.

e Eemaldage koik eelnevad paarid, kasutades késklust Remove all devices [r''mu:v o:l di'vais's]
(eemaldage koik seadmed), ja algseadistage hands-free stisteem.

e Kustutage hands-free seadmest paarisiihenduse informatsioon ja veenduge, et telefon on
eemaldatud koikidest teistest hands-free stisteemidest, millega see on tGihendatud.

e Paaristihenduse loomise ajal proovige telefoni (ihendada telefoni Bluetooth® meniiist.

Puudub haaletuvastus voi hands-free heli

e Kontrollige kdlari Gihendust.
e Kontrollige elektroonikamooduliga olevat Gihendust.
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Haaletuvastus ei reageeri voi sdidukisisene heli pole kaugjuhitavas telefonis kuulda
e Kontrollige mikrofoni ihendust.
e Kontrollige elektroonikamooduliga olevat Gihendust.

Hands-free siisteem ei reageeri. Juhtnupud (UIM-nupud) ei pole
e Kontrollige UIM-i Ghendust.
e Kontrollige elektroonikamooduliga olevat Gihendust.

Telefoni haalkasklusi ei saa kasutada

e Teil ei pruugi olla soovitud numbri “"HAALMARGIST”. Jirgige seadme kasutusjuhendit, et
méarata haalvalimine.

e Enamik telefone annavad helisignaali marguandeks, et nlitid on aeg raakida. Oodake, kuni
helisignaal on I16ppenud, enne kui hakkate raskima. Arge raakige helisignaaliga samal ajal. Kui
telefon on vaike/vibreerimisreziimil, ei pruugi helisignaal olla kuuldav.
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5.3. Kiire Ulevaade haaletuvastusest

Phone menu

C& Multi-function button
L> ™  Phone menu. {Say a command}
> & ”Setup menu” - # Setup menu. {Say a commandy}...
I % Dial Number” - @ Number please?
Y 4 <number> B> @ <number> B> ¢ “Dial/Yes” > & Calling
% "Clear” 9 @ Last String Cleared...
¥ "Clear all” - ® Number please?
& “Help” - ™ Dial menu. You can say “Clear”,
"Clear all ”,...
«¥ "Cancel” > ® Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
% "Exit” -9 @@ Goodbye
M & “Call <name>" > @ {Call <name> yesorno?} B & "Yes” > Calling {<name>}
% “No” - # Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& “Repeat” > ™ Call <name> yes or no?
(33 “Help” - # Say yes to call, no to cancel
% "Exit” > ® Goodbye
M & “Phone voice commands” - ™" <Listening Prompt> > % <Phone Voice Command>
1> ¢ "Redial” > i Redialling
M “Memory Dial” - ® Memory dial number please
Y % <number>
@ <number> is this correct? B> (5 “Yes” 9> Dialling
¢ “No” -» ® Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
« “Repeat” > # <number> is this correct?
& “Help” > ™ Say yes to dial, no to cancel
& "Exit” 9 @ Goodbye
M «& “Contact List” - # Contact list. {Say a command}...
9 @ Contact list is empty.
Do you wish to add a contact? 5> & "Yes” -t Say the name...
¢ "No” > Cancelled. Phone menu.
{Say a commandy}
& "Repeat” - w Contact list is empty. Do...
¢ "Help” - There are currently no contacts.
Would...
& "Exit” - @ Goodbye

M & “Help” - ™ Phone menu. You can say “Dial Number”...
B & Exit” B Goodbye
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Call Menu

% Multi-function button

> a

2222222222222 2

Call menu. {Say a command}

«&
«&
&
«&
«&
&
«&
&
«
«&
&
&
«
&
&

“Hang up” % ® Call Ended

“Privacy mode” - # Privacy mode
"Hands-free mode” - W Hands-free mode
“Mute” > ¥ Call Muted

“Unmute” - ® Call Unmuted

"Enter <digits>" > ® <digits>

“Switch call” > ¥ Switching active calls
”Conference” -9 # Starting conference
"Private conference” > # Leaving conference
“Hang up all calls” > #¥ All calls ended

“Dial Number” - ¥ Number please?...

”Call <name>" 9> # {Call <nimi> yes or no?}...

“Help” - ® Call menu. You can say “Dial number”...

”Additional Help” - # Additional help. You can also say “Hang up”...

"Exit ” > # Goodbye

G
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Contact List Menu

™  Contact list. {Say a command}
M ¢ ”Add contact
@ Say the name B (¢ “<name>"

% <number>

the contact <name>?

M % “List Contacts” ¥ # First contact <name>
Voi
# Next contact <name>

Voi
= Last contact <name>

B & "Exit " > @ Goodbye
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> % “Delete <name>" > ® Are you sure you want to delete

v

v

vV VVVVY

G

= Say the number for <name>

“Yes/Add” > ® Contact added. Would you like to add
another contact? (Kas soovite lisada veel
ihe kontakti?)

[ & “Clear” > ® Last string Cleared”...

N> % “Clear all” b @ Say the number for <name>

M (% “Help” - ® Add contact. Te véite elda “Clear [Ki]
(kustuta)”, “Clear all”, ...

> % “Cancel” 9 ® Cancelled. Contact list. {Say command}

B & “Exit” > @ Goodbye

B & "Yes” B @ Contact deleted
% ” No” -» ¥ Cancelled. Contact list.
{Say a commandy}
& “Repeat” 9> # Are you sure you want to delete...
0y "Help” > i Deleting contact <name>.
Say yes to...
% "Exit” 9> @ Goodbye
% “Call Contact” 5> W {Call <name> yes or...}

% "Delete Contact” - & Are you sure you want to delete
the contact...

% "Details” - ® <number>...
% ”Next Contact” > # Next contact <names...
% "Previous Contact” - # Previous contact <name> ...
“ “Help” - # You can say “Next Contact ”, “Previous”...
% "Cancel” - Cancelled. Contact list.

{Say a command}
% "Exit” > ® Goodbye

> % “Help” - @ Contact List. You can say “Add contact”, List Contacts”...
> & “Cancel” > ® Cancelled Phone menu. {Say a command}



Setup Menu

% Multi-function button
L> ™  Setup menu. {Say a command}
> ¢ “Pair Device” > # Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the passcode
™ Pairing complete. Please say a friendly name for the device
% "<device name>" > <device name> added
> (£ “Connect <device name>" > W “Connecting <device name>"... Connection complete
> & "Disconnect <device name>" B> "Disconnecting <device name>"... Disconnection complete
I & “Remove <device name>" - “Removing <device name>"
Are you sure? & "Yes” 9~ @ Device removed
¢ " No” - @ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
¢ "Repeat” > W Removing <device name>.
Are you sure? (Olete
kindel?)
« “Help” - # Say yes to remove the
device...
¢ "Exit” - ® Goodbye
> & “Remove all Devices” > # Are you sure you want to
remove all devices (% "Yes” 9> @ All devices removed
¥ " No” - @ Cancelled. Setup menu.
{Say a commandy}
& “Repeat” > ™ Are you sure you want to
remove all”...
« “Help” - ™ Say yes to remove all the
devices...
& "Exit” > @ Goodbye

M & “List Devices” - ¥ First device <device name A> > (& "Connect Device ” > Connecting
<device name>
Vai
# Next device <device name B> > & "Disconnect Device” - W Disconnecting <device
name>
Voi
™ Last device <device name D> N> & ”Remove Device” B> Removing <device name>.
Are you”...

> ¢4 “Next Device” B ®@ Next device

<device name>...
M % “Previous Device” -~ # Previous device
<device name>"...
> & “Help” > You can say "“Next device ”,
"Previous”...

> (¥ “Cancel” - @ Cancelled. Setup menu.
{Say a commandy}

> (% "Exit " -9 @ Goodbye

M & “Expert Mode on” - ¥ Expert Mode On

M & "Expert Mode off” - # Expert Mode Off

M ¢& “Call Announce off” -~ @ Call Announce Off

M & “Help” - ® Setup menu. You can say “Pair device” ...

> & “Cancel” ¥ # Cancelled Phone menu. {Say Command}*

B & “Exit” > Goodbye * Ainult siis, kui kded-vabad seade on tihendatud.
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6. Lisa

6.1. Detailsed nuppude funktsioonid
(UIM-nuppude funktsioonid)

Tegevus

Nupp

e Seadistusmenu

ReZiim

Uhendatud

Telefonimendit

e Kdnemenuu

Haaletuvastus-
reziim

e Marguande

X X (Setup menu) (Phone menu) (Call menu) |6petamine,
Vajutage ja R N R N
aktiveerimine aktiveerimine aktiveerimine kuulamismar-
vabastage
Kesk guande
esknupp mangimine
. . |® Paarisihenduse |e Paarisiihenduse
Vajutage ja . .
. loomise loomise - -
hoidke . .
alustamine alustamine
o Sissetulevale e Hoidmise ja
konele vastamine | jatkamise vahel
e Viimase numbri liikumine
Vajutage ja kordusvalimine e Ootel konele
vabastage vastamine
e Ootel ja aktiivse
kone vahel
tmberlilitamine
Alusta

Vajutage ja
hoidke

e Paarisiihendust
omava telefoni
ihendamine

Telefoni
haalkaskluste
aktiveerimine

e Hands-free
ststeemilt kdne
telefonile Ule
kandmine

e Telefonilt
hands-free
stisteemile kone
tle kandmine
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Nupp

Tegevus

e Paarisihenduse

ReZiim

Uhendatud

e Sissetuleva kdone

o Aktiivse kdne

Haaletuvastus-
reziim

e Haaletuvastus-

) . loomise ignoreerimine |dpetamine reziimi
Vajutage ja N . - = 5 ;
vabastage |6petamine o Paans.uhenduse . Qotel ko.ne. |I6petamine
loomise ignoreerimine
|6petamine
Katkesta e 10 sekundit ¢ Telefoniga o Koikide
slitide sees Ghenduse aktiivsete
Vajutage ja keelemenut katkestamine konede
hoidke (Language I6petamine i
menu)
valimiseks
e Hadletuvastuse |e Haaletuvastuse |e Hands-free e Haéletuvastuse
helitugevuse helitugevuse stisteemi helitugevuse
Gihe astme vorra| Uhe astme vorra helitugevuse Uihe astme vorra
Vajutage ja | suurendamine suurendamine Uihe astme vorra| suurendamine
Helitugevus vabastage suurendamine |e Keelemenlis
valjemaks (Language
menu) jargmise
keele valimine
Vajutage ja e Haaletu
hoidke ) i * Heli taastamine i
e Hadletuvastuse |e Haaletuvastuse |e Hands-free e Haéletuvastuse
helitugevuse helitugevuse helitugevuse helitugevuse
Uhe astme vorra| Uhe astme vorra Uihe astme vorra| Uhe astme vorra
Vajutage ja | suurendamine suurendamine vahendamine vahendamine
Helitugevus | vabastage o Keelemeniiiis
tasemaks (Language
menu) viimase
keele valimine
Vajutage ja e Hadletu
hoidke ) ’ * Heli taastamine i
Kesknupp + | Vajutage ja | Algseadistamine | Algseadistamine [ Algseadistamine|e Algseadistamine
Alusta hoidke

G
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6.2. UIM-i valgusdioodindikaatori
funktsioonid
(klahvistiku taustavalgustus)

Reziim
Valgusdiood |  Telefon | Paarisiihenduse Kane Sissetulev .
" . - ~ Sitde valjas
thendatud loomine vaigistatud kéne
SININE Sees Vilgub Vilgub Vilgub Hamar | Vilgub ->Viljas
aeglaselt aeglaselt kiiresti
ROHELINE Hamar Hamar Hamar Hamar | Hamar | Hamar->Viljas
PUNANE Hamar Hamar Hamar Hamar | Hamar | Hamar->Viljas

6.3. Haaldusskeem

Siimbol Haaldus

tarn

nael "voi” trellid
pluss

null “voi” o
oota

paus

1§O+=h=

Toote taiustamise huvides voidakse spetsifikatsioone ilma ette teatamata muuta. lllustratsioonid
selles juhendis vdivad pisut erineda tegelikust tootest triikitingimuste tottu.

Kui Teil on mingeid probleeme vdi Te soovite kiisida varuosade kéttesaadavuse kohta, votke
lihendust oma volitatud edasimiijaga.
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